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SOBRE ESTA GUÍA
Propósito
El propósito de esta Guía del usuario es proporcionar
explicaciones y procedimientos para operación, mantenimiento
y resolución de problemas un Inversor/Cargador Freedom SW
para vehículos recreativos y aplicaciones comerciales.

Ámbito
La guía proporciona pautas de seguridad, así como información
sobre la operación y resolución de problemas de la instalación
para el inversor/cargador. No se proporcionan detalles sobre
marcas particulares de baterías. Debe dirigirse al fabricante
específico de la batería para obtener esta información.

A quién va dirigida esta guía
La guía está destinada a los usuarios y operadores del
Inversor/Cargador Freedom SW.
Esta guía está dirigida a personal calificado. El personal
cualificado dispone de la formación, el conocimiento y la
experiencia sobre:
l Instalación de equipos eléctricos y sistemas de energía
(hasta 1000 voltios).

l La aplicación de todos los códigos de instalación
pertinentes.

l El análisis y la reducción de los peligros del trabajo con
electricidad.

l La selección y utilización del equipo de protección
individual (EPI) y seguir las prácticas del código laboral de
seguridad. Ver NFPA 70E oCSA Z462 o EN 50110-1.

Información relacionada
Puede obtener más información sobre los productos y servicios
Xantrex en http://www.xantrex.com/.
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INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES
LEERYGUARDARESTAGUÍADELUSUARIOPARAFUTURAS
CONSULTAS.

Este capítulo contiene instrucciones importantes de seguridad
e instalación para el Inversor/Cargador Freedom SW (Freedom
SW). Cada vez, antes de usar el Freedom SW, LEA TODAS
las instrucciones y las advertencias en o proporcionadas con el
inversor/cargador, las baterías y todas las secciones
apropiadas de esta guía.
NOTE:ElFreedomSWnocontienepartesqueelusuariopuedareparar.
Los siguientes mensajes especiales podrían aparecer a lo largo
de esta documentación o en el propio equipo para advertirle de
posibles peligros, o resaltar información que clarifique o
simplifique un proceso.

La adición de alguno de estosdos símbolosa las
etiquetasde seguridad con losmensajesde
«Peligro» o «Advertencia» indica que existe un
peligro eléctrico que podría ocasionar lesiones
corporales si no se siguen las instrucciones.

Este esel símbolo de alerta de seguridad. Le
alertará de lospeligrosque podrían ocasionarle
lesiones. Obedezca todos losmensajesde
seguridad que acompañen a este símbolo para
evitar cualquier lesión o incluso lamuerte.

PELIGRO
PELIGRO indica una situación peligrosa que, si no se evita, producirá
lesionesgraveso lamuerte.

ADVERTENCIA
ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría
producir lesionesgraveso lamuerte.

PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría
producir lesiones leveso demediana gravedad.

AVISO
AVISO se utiliza para abordar prácticasno relacionadas con lesiones
corporales.

IMPORTANTE: Estasnotasdescriben cosasque es importante que usted
sepa, sin embargo, no son tan graves como una precaución o advertencia.
Tenga en cuenta: Xantrexno asume ninguna responsabilidad por las
consecuenciasderivadasdel uso de estematerial.

Información de seguridad
1. Antes de utilizar el inversor/cargador, lea todas las

instrucciones y señales de precaución en la unidad, las
baterías y las otras secciones pertinentes de esta guía.

2. El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el
fabricante puede ocasionar riesgo de incendio, descarga
eléctrica o lesiones corporales.

3. El inversor/cargador está diseñado para conectarse tanto a
sistemas eléctricos de corriente continua (CC) como de
corriente alterna (CA). El fabricante recomienda encargar el
trabajo de cableado a un técnico o electricista certificado
para garantizar el cumplimiento de los códigos locales y
nacionales aplicables en su jurisdicción.

4. Para evitar el riesgo de incendio y descarga eléctrica,
asegúrese de que el cableado existente esté en buen
estado y que el calibre de los cables no sea inferior al
requerido. No utilice el inversor/cargador con cableado
dañado o de calidad inferior.

5. No utilice el inversor/cargador si este ha sufrido algún tipo
de daño.

6. Esta unidad no posee piezas que puedan ser reparadas por
el usuario. No desmonte ningún componente del
inversor/cargador salvo cuando así se indique para efectos
de conexión de cableado. Consulte las instrucciones de
solicitud de mantenimiento en la garantía de la unidad. Si
intenta darle mantenimiento a la unidad por su propia
cuenta, podría incurrir en riesgo de descarga eléctrica o
incendio. Los condensadores internos permanecen
cargados incluso después de haber desconectado la
alimentación.

7. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desconecte la
alimentación de CA y CC del inversor/cargador antes de
intentar efectuar alguna tarea de mantenimiento o limpieza
o de trabajar con algún componente conectado al
inversor/cargador. No desconecte la unidad bajo carga. El
hecho de poner el inversor/cargador en modo de espera a
través del botón de encendido del panel frontal no
disminuirá el riesgo de descarga eléctrica.

8. El inversor/cargador debe estar provisto de una conexión a
tierra del equipo.

9. No exponga la unidad a la lluvia, la nieve ni a líquidos de
ningún tipo. Este producto está diseñado para usarse en
lugares secos solamente. Los ambientes húmedos acortan
considerablemente la vida útil de este producto y la
corrosión causada por la humedad no está cubierta por la
garantía del mismo.

10. Para reducir la posibilidad de cortocircuito, use siempre
herramientas aisladas al instalar o trabajar en este equipo.

11. Despójese de cualquier artículo metálico que lleve puesto
(p. ej. anillos, brazaletes, collares y relojes) mientras trabaje
con equipos eléctricos.



975-1187-03-01 3

PELIGRO
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
• No exponga el FreedomSWa la lluvia, nieve, rocío o agua de sentina.
• No opere el inversor/cargador si ha recibido un golpe fuerte, ha sido
golpeado, tiene grietas o aberturasen la carcasa, incluyendo si la cubierta
del terminal de CA se ha perdido, está dañada o no cierra, o de alguna otra
manera está dañado.
• No desmonte ningún componente del inversor/cargador. Los
condensadores internospermanecen cargados incluso despuésde haber
desconectado la alimentación.
• Desconecte la alimentación de CA yCC del inversor/cargador antesde
intentar efectuar alguna tarea demantenimiento o limpieza o de trabajar
con algún componente conectado al inversor/cargador. El botón
INVERTER ENABLE en el panel frontal no funciona como un interruptor
de energía que energiza o desenergiza la unidad arbitrariamente. Cuando
las fuentesde energía de CA yCC están conectadas ypresentes, la unidad
siempre está energizada.
• No utilice el inversor/cargador con cableado dañado o de calidad inferior.
Asegúrese de que todo el cableado esté en buenas condiciones yno sea de
un tamaño insuficiente.
Si no se siguen estas instrucciones debidamente, podrían
producirse daños graves o incluso la muerte.

NOTA: El hecho de poner el inversor/cargador en modo de espera
a través del botón de INVERTER ENABLE del panel frontal no
disminuirá el riesgo de descarga eléctrica.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO
• No cubra ni obstruya las aberturasde ventilación de entrada de aire y/o
instale en un compartimento sin separación.
• No utilice cargadoresde batería sin transformador en conjunto con el
inversor/cargador debido al sobrecalentamiento.

Si no se siguen estas instrucciones debidamente, podrían
producirse daños graves o incluso la muerte.

PELIGRO
RIESGO DE EXPLOSIÓN
• Cargue solo baterías recargablesaprobadas y correctamente calificadas
(como de 12 V), incluidas las de plomo-ácido (GEL, AGM, inundadaso de
plomo-calcio), ya que otros tiposde baterías pueden explotar.
• No trabaje en las cercaníasde baterías de plomo-ácido. Lasbaterías
generan gasesexplosivosdurante su funcionamiento normal. Consulte la
nota #1.
• No instale ni ejecute el dispositivo en compartimentosque contengan
materiales inflamablesni en ubicacionesque requieran un equipo
protegido contra ignición. Consulte las notas#2 y#3.
• Cuando se utilicen baterías de ionesde litio, compruebe que el packde
baterías en uso incluya un Sistema demanejo de baterías (BMS) con
controles de seguridad.

Si no se siguen estas instrucciones debidamente, podrían
producirse daños graves o incluso la muerte.

NOTAS:
1. Siga estas instrucciones junto con las que haya publicado el

fabricante de la batería y el fabricante de cualquier otro
equipo que vaya a usarse en la cercanía de la batería.
Revise las señales de precaución de estos productos y del
motor.

2. Este inversor/cargador contiene componentes que tienden a
producir arcos o chispas.

3. Estas áreas incluyen cualquier espacio que contenga
máquinas a gasolina, depósitos de combustible, así como
juntas y conexiones entre componentes de sistemas de
combustible.
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Precaucionesal trabajar con
baterías
IMPORTANTE: Los trabajos y mantenimientos que se hagan
en las baterías deben estar a cargo de personal cualificado que
conozca las baterías a fin de cumplir con las medidas de
seguridad durante la manipulación y el mantenimiento de las
baterías.

ADVERTENCIA
RIESGOS DE QUEMADURA POR ALTA INTENSIDAD
DE CORRIENTE DE CORTOCIRCUITO, INCENDIO Y
EXPLOSIÓN POR GASES VENTILADOS
• Use guantesadecuadosno hidrófilos, protector ocular y ropa de protección
en todomomento. Evite tocarse los ojos y la frentemientras trabaje cerca
de lasbaterías. Consulte la nota #4.
• Despójese de cualquier artículometálico que lleve puesto (p. ej. anillos,
brazaletes y relojes) mientras trabaje con lasbaterías. Consulte las notas
#5 y#6másadelante.
• No fume ni permita que haya chispaso llamascerca delmotor o las
baterías.
• Lasbaterías congeladasnunca deben cargarse.

Si no se siguen estas instrucciones, podrían producirse
muertes, lesiones graves o daños en el equipo.

NOTAS:
1. Monte y coloque la unidad Inversor/Cargador Freedom SW

lejos de las baterías en un compartimiento bien ventilado.
2. Tenga siempre a alguien lo bastante cerca como para que

escuche su voz y pueda venir a socorrerlo al trabajar cerca
de baterías de plomo.

3. Tenga siempre suficiente agua fresca y jabón cerca de
usted en caso de que el ácido de la batería entre en
contacto con la piel, la ropa o los ojos.

4. Elimine los residuos de corrosión en los bornes de la
batería. Si el ácido de batería o residuos de corrosión entran
en contacto con la piel o la ropa, lave inmediatamente con
agua y jabón. Si el ácido de batería o residuos de corrosión
entran en contacto con los ojos, enjuáguelos profusamente
de inmediato con un chorro de agua fría durante al menos
veinte minutos y tenga a alguien lo bastante cerca como
para que escuche su voz o que pueda buscar asistencia
médica enseguida.

5. Extreme las precauciones para evitar que caigan
herramientas metálicas sobre la batería. Ello podría producir
chispas o cortocircuitar la batería u otras piezas eléctricas,
lo cual podría causar una explosión. Use solo herramientas
con empuñaduras aisladas.

6. Las baterías pueden producir una corriente de cortocircuito
lo bastante alta como para soldar anillos o brazaletes de
metal al borne de la batería, lo cual causaría quemaduras
graves.

7. Al retirar una batería, siempre quite primero el terminal
negativo de la batería para sistemas con tierra negativa. Si
está conectado a tierra positiva, retire primero el terminal
positivo. Asegúrese de que todas las cargas conectadas a
la batería y todos los accesorios estén desactivados para
que no se produzcan arcos.

Precauciones al prepararse
para cargar

ADVERTENCIA
PELIGRO DE EXPOSICIÓN A QUÍMICOS Y GASES
• Asegúrese de que el área alrededor de la batería esté bien ventilada.
• Asegúrese de que el voltaje de las baterías coincida con el voltaje de salida
del inversor/cargador.
• Tenga cuidado de evitar que la corrosión entre en contacto con susojos y
piel al limpiar los terminalesde lasbaterías.

Si no se siguen estas instrucciones debidamente, podrían
producirse daños graves o incluso la muerte.

NOTAS:
n Estudie y siga todas las precauciones específicas del

fabricante de la batería, como retirar o no retirar las tapas de
las celdas durante la carga, si la ecualización es aceptable
para su batería, y las tasas recomendadas de carga.

n Para baterías inundadas no selladas, agregue agua
destilada en cada celda hasta que el ácido de la batería
alcance el nivel especificado por el fabricante de la batería.
Esto ayuda a purgar el exceso de gas de las celdas. No
llene la batería en exceso. Para una batería sin tapas de
celda removibles, siga cuidadosamente las instrucciones
del fabricante.

Precaucionesal instalar la
unidad

AVISO
RIESGO DE DAÑOS EN EL INVERSOR/CARGADOR
• Nunca permita que el ácido de la batería gotee sobre el inversor/cargador
almedir la gravedad específica o al llenar la batería.
• La unidad FreedomSWnunca debe colocarse directamente encima de las
baterías, ya que losgasesque salen de estaspueden corroer y dañar el
inversor/cargador.
• No ponga una batería encima del inversor/cargador.

No seguir estas instrucciones dañará las baterías.
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Normativas de regulación
El Freedom SW (Números de Producto: 815-2012, 815-3012, 815-
2024, 815-3024, 815-3012-02) está certificado según las normas
estadounidenses y canadienses apropiadas. El Freedom SW
(Números de Producto: 815-2524-02, 815-3524-02) está
certificado según las normas europeas (CE) y australianas (RCM).
Para más información consulte Especificaciones en la página 80.
La Freedom SW está destinada a los vehículos recreativos y
aplicaciones comerciales.
No está destinado para otras aplicaciones, ya que puede no
cumplir con los requisitos adicionales de código de seguridad
necesarios para esas otras aplicaciones. Vea "Limitaciones de
uso" a continuación.

ADVERTENCIA
LIMITACIONES DE USO
No usar con sistemasde soporte vital u otros equiposmédicos.

Si no se siguen estas instrucciones debidamente, podrían
producirse daños graves o incluso la muerte.

Información de laEMI parael
Usuario
Este equipo ha sido probado y se ha encontrado que cumple con
los límites para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la
parte 15 de las Reglas de la FCC y ISED CAN ICES-003. Estos
límites están diseñados para proporcionar una protección
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación
residencial. Este equipo genera, usa y puede radiar energía de
frecuencia de radio y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las
comunicaciones de radio.
Sin embargo, no se garantiza que no ocurra interferencia en una
instalación particular. Si este equipo causa interferencias
perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual se
puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se anima
al usuario a intentar corregir la interferencia mediante una o más
de las siguientes medidas:
n Reoriente o reubique la antena receptora.
n Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
n Conecte el equipo a una toma en un circuito diferente al que

está conectado el receptor.
n Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV

experimentado para obtener ayuda.

PRECAUCIÓN
Cambiosomodificacionesno autorizadosal equipo podrían anular la
autoridad del usuario para operar el equipo.
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Eliminación al final de lavidaútil
El Inversor/Cargador Freedom SW está diseñado con conciencia
ambiental y sostenibilidad en mente. Al final de su vida útil, el
Freedom SW puede ser desmantelado y desmontado. Los
componentes que pueden reciclarse deberán ser reciclados, y
aquellos que no pueden reciclarse deben desecharse conforme a
los reglamentos ambientales locales, regionales o nacionales.
Muchos de los componentes eléctricos utilizados en el
Inversor/Cargador Freedom SW están hechos de material
reciclable como acero, cobre, aluminio y otras aleaciones. Estos
materiales pueden subastarse a empresas tradicionales de
reciclaje de chatarra que revenden las piezas reutilizables.
Los componentes eléctricos tales como placas de circuito,
conectores y fusibles pueden desarmarse y reciclarse en
empresas de reciclaje especializadas cuyo objetivo es evitar que
estos componentes terminen en el relleno sanitario.
Para más información sobre la eliminación de la unidad, póngase
en contacto con Xantrex.



975-1187-03-01 7

CONTENIDO
Instrucciones de seguridad importantes 2
Información de seguridad 2
Precauciones al trabajar con baterías 4
Precauciones al prepararse para cargar 4
Precauciones al instalar la unidad 4
Normativas de regulación 5
Información de la EMI para el Usuario 5
Eliminación al final de la vida útil 6

Introducción 8
Lista demateriales 9
Características principales 9
Explicación de las características principales 10
Apilamiento 11
Carga de Apilamiento 11
Asistencia deGenerador 11

Características básicas de protección 12
Accesorios suministrados del Freedom SW 12
Otros Accesorios 13

Características mecánicas 14
Paneles frontal y laterales de Freedom SW 15
Panel de CA y CC Freedom SW 16

Funcionamiento 17
Comportamiento en el arranque 18
Operación del inversor usando el panel frontal 18
Límites operativos para el funcionamiento del inversor 19
Límites operativos para el funcionamiento del cargador 20

Funcionamiento Xanbus 21
Operando el Freedom SW Habilitado para Xanbus con el
SCP 22
Uso del SCP Xanbus 22
El Panel de control del sistema 23

Navegación por el SCP 24
Pantalla de arranque 24
Visualización de las pantallas de inicio del SCP 24
Pantalla System Status (Estado del sistema) 24
Pantalla Select Device (Seleccionar dispositivo) 25
Pantalla de Configuración del Dispositivo 25

Navegación con teclas programables 26
Visualización del número de revisión del Firmware 28
Configuración de la fecha y hora 28
Uso del botón de STBY/ON Fault Clear 29
Lectura de la pantalla de estado del sistema 29
Lectura de la pantalla de configuración del dispositivo
Freedom SW 30

Configura el Freedom SW Habilitado para Xanbus con el
SCP 32

Mapa del menú de sistema 32
Visualizando la pantalla de estado del sistema 32
Visualizando el Menú Select Device 33
Seleccionando Freedom SW desde el Menú Select
Device 33
Cambiando Configuraciones Configurables Desde la
Pantalla del Menú de Configuración del Dispositivo 33
Uso del modo de búsqueda (SearchMode) 35
Procedimiento de ecualización 36
Cambiando las Configuraciones Básicas 36
Cambiando las Configuraciones Avanzadas 40
Menú de configuración del inversor 43
Menú de configuración del cargador 44
Uso de las características avanzadas 53

Funcionamiento RV-C 54
Configuración del Freedom SW RV-C 55
Usando el Load Sense 55
Procedimiento de ecualización 56
Cambiando las Configuraciones Básicas 57
Cambiando las Configuraciones Avanzadas 58

Carga de Baterías y Mantenimiento Rutinario 65
Referencia para la carga de baterías 66
Tipos de batería 66
Etapas del Algoritmo de Carga 66
Proceso de carga de dos etapas 69
Carga ecualizada 70

Mantenimiento de la Freedom SW unidad 72
Solución de problemas 73
Resolución de problemas 73
Aplicaciones del inversor 79
Cargas de resistencia 79
Cargas demotores 79
Cargas problemáticas 79

Especificaciones 80



8 Guía del Usuario de la Serie Freedom SW

1 INTRODUCCIÓN
Felicidades por su compra del Inversor/Cargador Freedom SW
(Freedom SW). El Freedom SW ha sido diseñado para ofrecerle
energía de primera calidad, facilidad de uso y una fiabilidad
excepcional.
Por favor, lea este capítulo para familiarizarse con los
componentes del Freedom SW.
NOTA: Hay ochomodelos del Freedom SW. A lo largo de la
guía, las unidades Freedom SW pueden ser referidas de
acuerdo a estas categorías. Por ejemplo, los modelos Freedom
SW de 110V CA se aplican solo a los modelos bajo la categoría
de Voltaje CA de 110.

Número de
modelo

Número de
producto

Potencia de
salida* (vatios)

Voltaje
CA

Voltaje
CC Red

FreedomSW
12V2012 815-2012 2000 110 12 Xanbus

FreedomSW
12V3012 815-3012 3000 110 12 Xanbus

FreedomSW
24V2024 815-2024 2000 110 24 Xanbus

FreedomSW
24V3024 815-3024 3000 110 24 Xanbus

FreedomSW
2012RVC 815-2012-03 2000 110 12 RV-C

FreedomSW
3012RVC 815-3012-02 3000 110 12 RV-C

FreedomSW
24V2524 815-2524-02 2500 230 24 Xanbus

FreedomSW
24V3524 815-3524-02 3500 230 24 Xanbus

* consulte la "Especificaciones" en la página 80 para obtener información detallada.
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Lista de materiales
El dispositivo Freedom SW se proporciona con los siguientes
elementos:

1 2

3 4

5
6

Figura 1 Contenido del paquete

1 una unidad Freedom SW
2 Aviso de producto
3 dos terminadores de red

4 un sensor de temperatura de la batería
(STB)

5 dos juegos de tuercas y arandelas de
5/16”-18 para los terminales CC

6
Cubiertas para terminales DC (una roja,
una negra) con
dos juegos de tornillos #6-32

NOTA: Si falta alguno de los artículos, contacte al servicio al
cliente o a cualquier distribuidor autorizado de Xantrex para su
reemplazo. VerSOBRE ESTA GUÍA en la página 1.
IMPORTANTE: Guarde la caja y el material de embalaje en
caso de que necesite devolver el Freedom SW para su
reparación.

Características principales
El Freedom SW es un inversor/cargador de onda sinusoidal
pura que puede utilizarse para vehículos recreativos y
aplicaciones comerciales. Los Freedom SW están diseñados
para operar con una amplia variedad de generadores y son
capaces de funcionar en paralelo con un generador durante
cortos períodos de tiempo para ayudar a arrancar cargas
grandes. El Freedom SW es una combinación conveniente de
un inversor, un cargador de baterías multietapa y un interruptor
de transferencia en un solo dispositivo electrónico.
n Como inversor, el Freedom SW proporciona energía de

onda sinusoidal pura para sumicroondas, sistema de
entretenimiento, computadora y otras cargas. Esta
energía es idéntica a la fuente de CA proporcionada por la
red eléctrica (compañía de energía).

n Algunos de los beneficios de la energía de onda
sinusoidal pura incluyen la cocción consistente en su
microondas, el manejo de cargas sensibles como su
televisor, interruptores reguladores de luz y
electrodomésticos con controles de velocidad.

n Plataforma altamente versátil capaz de apilamiento en
serie para configuraciones de línea de 120/240V
(Números de Producto: 815-3012, 815-3024) y
apilamiento paralelo para aumentar los niveles de
potencia.

n Salida de onda sinusoidal pura de alta eficiencia para
alimentar equipos eléctricos y electrónicos sensibles.

n Capacidad de sobre-tensión para iniciar cargas difíciles
como refrigeradores o compresores de aire
acondicionado.

n La entrada corregida por factor de potencia (PFC)
minimiza la corriente de entrada CA necesaria para la
carga, aumentando la capacidad de paso CA.

n Como cargador, tiene una alta salida y capacidad de
cargamultietapa queminimiza el tiempo de carga.

n Capaz de operar desde fuentes de energía de 50 Hz y 60
Hz mediante la ampliación del rango de frecuencia de
calificación CA. VerConfiguración de ACIn en la página
61.
IMPORTANTE: Con una configuración de línea dual
(Números de Producto: 815-2024, 815-3024), solo es
necesario energizar la Entrada de Línea 1 para calificar la
CA. La Entrada de Línea 2 no necesita estar energizada
con un sistemamonofásico.

n Ventiladores internos de enfriamiento de velocidad
variable controlados por temperatura. Los ventiladores se
encienden cuando la temperatura interna alcanza los 45
°C y alcanzan la velocidadmáxima a los 70 °C. El
ventilador se apaga cuando la temperatura interna baja a
40 °C.

n Diseñado pensando en la facilidad de servicio a través de
los Centros de Servicio Autorizados de Xantrex (ASC).

n El Freedom SW está habilitado para Xanbus, lo que
permite compatibilidad de red y comunicación con otros
dispositivos habilitados para Xanbus.

n El Freedom SW (Número de Producto: 815-3012-02) está
habilitado para el protocolo RV-C, lo que permite
compatibilidad de red y comunicación con otros
dispositivos RV-C.
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Explicación de las características
principales
Fórmulas de carga
integradas

Para que la unidad funcione al máximo
nivel, las baterías deben cargarse
correctamente. El Freedom SW cuenta
con algoritmos optimizados para baterías
inundadas, de gel y AGM (batería de
ácido-plomo regulada por válvula).

Sensor de
temperatura de la
batería

Dado que la temperatura de la batería es
un factor clave para una carga correcta,
la fórmula de carga debe ajustarse
(automáticamente y en tiempo real)
según la temperatura real de la batería
para garantizar que las baterías estén
completamente cargadas, pero no
sobrecargadas. Por esta razón, se
incluye un sensor de temperatura de
batería con su Freedom SW y se ha
compensado la temperatura en la fórmula
de carga.

Ecualización
manual

Con el tiempo, las celdas de las baterías
inundadas pueden desarrollar estados
químicos desiguales. Esto puede causar
que hayas celdas debilitadas (poca
carga) que a su vez pueden reducir la
capacidad total de las baterías. Para
mejorar la vida útil y el rendimiento de
una batería inundada no sellada, el ciclo
de cargamultietapa del Freedom SW
incluye unmodo de ecualizaciónmanual
que puede utilizarse, si el fabricante de la
batería lo recomienda.

Carga de una
batería muerta (A
determinar)

Otra característica que incluye el
Freedom SW es la carga de baterías
descargadas. El Freedom SW, a
diferencia demuchos cargadores, tiene
la capacidad de recargar baterías incluso
si el voltaje de la batería es muy bajo, a 5
voltios paramodelos de 12VDC
(Números de Producto: 815-2012, 815-
3012 y 815-3012-02) y a 12 voltios para
modelos de 24VDC (Números de
Producto: 815-2024, 815-3024, 815-2524-
02 y 815-3524-02).

Administración de
cargas

El Freedom SW cuenta con un relé de
transferencia incorporado que conecta la
salida de su inversor o la entrada de CA
desde la red eléctrica o el generador a
sus cargas. Dado que las fuentes de
energía de CA habituales, como las
tomas de los campamentos o los
generadores pequeños, amenudo tienen
una disponibilidad de corriente limitada,
tener la capacidad de gestionar sus
cargas de CA es extremadamente
valioso.
El Freedom SW ofrece varias
características para facilitar esto:
n El cargador tiene una corrección

del factor de potencia para usar la
corriente alterna de lamaneramás
eficiente posible. Al reducir la
corriente alterna que usa el
cargador, habrámayor
disponibilidad de corriente para las
cargas de CA.

n El Freedom SW cuenta con una
función de compartición de
potencia que prioriza sus cargas
de CA reduciendo la corriente de
carga en un intento de limitar la
corriente total de entrada amenos
que el ajuste del disyuntor.

Ocasionalmente, las fuentes de entrada
de CA tienen un voltaje bajo. Para evitar
sobrecargar estas fuentes débiles, el
cargador reduce automáticamente su
consumo de corriente de CA amedida
que el voltaje de CA se acerca al nivel
mínimo aceptable.
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Apilamiento
Admite el apilamiento de dos inversores/cargadores para
aumentar la capacidad. Esto también requiere que el instalador
seleccione un Primario y un Secundario para que los inversores
se apilen. Se admiten dos configuraciones de apilamiento:
apilamiento paralelo y apilamiento en serie.
Apilamiento
Paralelo

El apilamiento paralelo permite que dos
inversores/cargadores operen en
paralelo, duplicando así la capacidad en
modo inversor. Los dos inversores se
comunican a través de la red y
comparten la carga demanera inteligente
para equilibrar la carga entre las dos
unidades. El Freedom SW primario emite
pulsos en la red de comunicación
(Xanbus o RV-C) para sincronizar la
operación entre la otra unidad paralela.
Cuando hay cargas de CA presentes,
ambas unidades producen energía,
compartiendo efectivamente la carga.
Cuando la detección de carga está
activada, solo la unidad primaria produce
la salida de CA.

Apilamiento en
Serie

Dos unidades pueden configurarse para
generar energía de fase dividida de
120/240 para configuraciones de carga
que requieren tanto 120 como 240
voltios. En esta configuración, la fuente
de CA también debe ser de fase dividida.
Aplicable solo a Freedom SW (Números
de producto: 815-3012 y 815-3024).

Carga de Apilamiento
Dos Freedom SW sincronizan las etapas de carga para
asegurar una carga eficiente del banco de baterías. Cuando una
sola unidad pasa de la etapa de carga a granel a la de absorción,
todas las demás unidades hacen lomismo. En la absorción,
todas las unidades deben completar la etapa de absorción antes
de pasar a la siguiente etapa. Tenga en cuenta que las unidades
no comparten carga durante la carga, excepto durante la etapa
de carga a granel. Los Freedom SW dejan de compartir la
corriente de carga justo antes de completar la etapa de carga a
granel. Las unidades no comparten corriente de carga durante
las etapas de absorción y flotación.
Cada unidad carga baterías en función del ajusteMax Charge
Rate (Velocidad de cargamáxima) y las pérdidas de potencia
internas (basadas en la temperatura).
Si la ecualización está habilitada en uno omás dispositivos
capaces de carga de ecualización, solo esos dispositivos
realizan un ciclo de ecualización después de la absorción. Otros
dispositivos pasan a flotación (si se selecciona la carga de tres
etapas) o pasan a paso de CA (si se selecciona la carga de dos
etapas).

Asistencia de Generador
Los inversores/cargadores Freedom SW pueden operar en
conjunto con un generador (o energía de conexión a tierra) para
asistir temporalmente cargas de energía con grandes
demandas de arranque, como aires acondicionados, bombas de
agua, etc.
Cuando el modo Soporte Gen (Gen Support) está habilitado y la
capacidad de corriente del generador o de la energía de
conexión a tierra definida (en amperios) está por encima del
umbral de corriente deGen Support, el inversor se activará y
asistirá al generador o a la energía de conexión a tierra para
arrancar y operar la carga (extrayendo energía de la batería). El
banco de baterías debe estar bien cargado para que el inversor
pueda activar estemodo. Paramás información consulteGen
Support (Soporte de generador) en la página 62.
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Características básicas de
protección
El Freedom SW tiene las siguientes características de
protección:
n Apagado por exceso de temperatura para componentes

críticos como el transformador y la placa de alimentación.
n Protección contra falla del sensor de temperatura de la

batería (BTS) o falla por temperatura fuera de rango de la
batería

n Protección contra exceso de voltaje en la salida de CC
durante el modo de carga

n Detección de fallo del relé de transferencia de CA
n Protección contra sobrecarga y cortocircuito en la salida

de CA durante el modo inversor
n Protección contraa retroalimentación de CA
n Protección contra cortocircuitos para los puertos del

conector de comunicación y del sensor de temperatura de
la batería (BTS), incluyendo la protección contra la
inserción incorrecta del cable de comunicación del panel
remoto en el puerto del BTS y viceversa

El sensor de temperatura de la batería (BTS) ofrece estas
características de seguridad:
n Protección contra sobrecalentamiento de la batería que

impide la carga de la batería a 60 °C omás
n Compensación del voltaje de carga basada en la

temperatura de la batería donde está conectado el BTS

aUn error de retro-alimentación CA ocurre cuando la salida CA del inversor/cargador está conectada o
dirigida de vuelta al terminal de entrada CA del inversor/cargador, o si el relé de transferencia interno
falla.

Accesorios suministrados del
Freedom SW
Figura 2 Accesorios suministrados

1 2

3 4

NOTA: Si falta alguno de los accesorios suministrados,
contacte al servicio al cliente o a cualquier distribuidor
autorizado para su reemplazo.

Elemento Descripción

1 Se suministran dos cubiertas para los terminales CC para
prevenir el contacto accidental con los conectoresdel cable CC
despuésde la instalación. La cubierta roja espara el terminal de
cableado positivo y la cubierta negra espara el terminal de
cableado negativo.

2 El sensor de temperatura de la batería (BTS) está formado por:

n Elconector se enchufa en el jackBTSdel Freedom
SW.

n Elcable del sensor esde 7,6metros.
n Elsensor se puedemontar en el lateral de la caja de la

batería o en el terminal negativo de la batería.

NOTA: El BTSmide continuamente la temperatura de la batería
y ajusta la salida del cargador para una cargamásprecisa y
compensada por temperatura.

3 Se utilizan dos juegos de tuercas y arandelas para
asegurar los extremosde los cablesCC a los terminalesCC.

4 Se utilizan dos terminadores de red para terminar
adecuadamente cada uno de losdosextremosde la red en
cadena.
IMPORTANTE: La red (Xanbuso RV-C) puede funcionar de
manera errática si no está correctamente terminada.
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Otros Accesorios
4

1 2 3

# Producto/Accesorio Número/s de
Producto

1 Cable de red de 0,9m (3 pies) 809-0935
2 Cable de red de 7,6m (25 pies) 809-0940
3 Cable de red de 22,9m (75 pies) 809-0942
4 Protector contra goteo para inversor 808-9004

Otros Accesorios Protector contra goteo
para inversor

Número/s de
Producto

Interruptor de encendido/apagado (On/Off) en el
FreedomSW 808-9002

ReceptáculosGFCI (Interruptor de Circuito de
Falla a Tierra) (815-2012, 815-3012, 815-3012-
02)

808-9003

Cable para Apilamiento 808-9005
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2 CARACTERÍSTICAS
MECÁNICAS

NOTA: Hay ochomodelos del Freedom SW. A lo largo de la
guía, las unidades Freedom SW pueden ser referidas de
acuerdo a estas categorías. Por ejemplo, los modelos Freedom
SW de 110V CA se aplican solo a los modelos bajo la categoría
de Voltaje CA de 110.

Número de
modelo

Número de
producto

Potencia de
salida* (vatios)

Voltaje
CA

Voltaje
CC Red

FreedomSW
12V2012 815-2012 2000 110 12 Xanbus

FreedomSW
12V3012 815-3012 3000 110 12 Xanbus

FreedomSW
24V2024 815-2024 2000 110 24 Xanbus

FreedomSW
24V3024 815-3024 3000 110 24 Xanbus

FreedomSW
2012RVC 815-2012-03 2000 110 12 RV-C

FreedomSW
3012RVC 815-3012-02 3000 110 12 RV-C

FreedomSW
24V2524 815-2524-02 2500 230 24 Xanbus

FreedomSW
24V3524 815-3524-02 3500 230 24 Xanbus

* consulte la "Especificaciones" en la página 80 para obtener información detallada.
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Paneles frontal y laterales de
Freedom SW
Antes de comenzar a operar el Freedom SW, revise las
características del panel frontal mostradas en Figura 4 y
descritas en la siguiente tabla. Una vista detallada de los DEL y
botones en el panel frontal semuestra en "Paneles frontal y
laterales de Freedom SW" arriba y se describe en la tabla
adjunta.

                   
   

CLEAR FAULTRESET INVERTER
ENABLE

INVERTER
ENABLED

AC IN

FAULT

GENSUPPORT CHARGING
WARNING

CLEAR FAULT

RESET

INVERTER

ENABLE

INVERTER

ENABLED

AC IN

FAULT

GEN

SUPPORT

CHARGING
WARNING

2

1

Figura 3 Panel frontal y paneles laterales del dispositivo
Freedom SW

1 Paneles frontal y laterales de FreedomSW

2 Panel de CA yCC FreedomSW

     
     

     
    

   

2

3
1

Figura 4 Vista isométrica del Panel Frontal y los Ventiladores

Elemento Descripción
1 ElPanel Frontal contiene los puertosde interfaz

(Xanbuso RV-C) para conectar dispositivoshabilitados,
los botones INVERTER ENABLE yCLEAR FAULT
RESET, así como variosDEL de estado.

2 Losorificios de montaje se utilizan paramontar la
unidad. Se proporcionan un total de ocho orificios en la
unidad.

3 Se utilizan dos ventiladores de enfriamiento de
velocidad variable para enfriar la unidad. El control de
la velocidad del ventilador se basa en la temperatura
interna de los componentes críticos. Losdos ventiladores
de enfriamiento introducen aire en el inversor alrededor
del transformador y los compartimentosde energía de la
unidad, y luego lo expulsan a travésde otras
ventilaciones. Asegúrese de tener almenos3 pulgadas
(76mm) de espacio libre para una ventilación adecuada.

                   
   

CLEAR FAULTRESET INVERTER
ENABLE

INVERTER
ENABLED

AC IN

FAULT

GENSUPPORT CHARGING
WARNING

1
2

9876543

Figura 5 Vista isométrica del Panel Frontal y el Panel Lateral de
CA/CC

Elemento Descripción
1 Terminales de CC
2 Panel de acceso al compartimento de cableado de CA

con la cubierta del compartimento colocada.
3 Lospuertosde INTERFAZ DE RED se utilizan para conectar

dispositivosXanbus como Panel de Control delSistema (SCP)
Xanbus (NP: 809-0921) yArranque Automático de
Generador (AGS) Xanbus (NP: 809-0915) o dispositivosRV-
C, incluido un Controlador de dispositivo del sistemaRV-C, si
está disponible.

4 El puerto deSTACKING se utiliza para conectar dos
inversores/cargadores juntospara una operación en
apilamiento. Esto esnecesario solo para el apilamiento en
serie.

5 El botón deCLEAR FAULT RESET se utiliza para borrar
cualquier fallo activo si se presiona brevemente. Si se
mantiene presionado durantemásde tres segundos, la
unidad se reiniciará (reiniciará) a sí misma.

6 El botón de INVERTER ENABLE se utiliza para habilitar o
deshabilitar el inversor.

7 INVERTER ENABLED indica que elmodo de inversión está
habilitado. Esto esdiferente de que el inversor esté
"encendido". Cuando está habilitado, el inversor puede estar
encendido o apagado. Cuando está deshabilitado, el inversor
siempre está apagado. Si la CA está presente yelmodo de
inversión está habilitado, este DEL permanece iluminado
aunque la energía de CAesté pasando a través.
ElDEL deGEN SUPPORT parpadea intermitentemente
cuando el inversor está enmodo de soporte de generador y
está asistiendo al generador.

8 Cuando la CAestá presente y calificada, elDEL deAC IN se
enciende demanera continua, indicando también que la CA
está pasando a través.
Cuando los indicadoresDEL deCHARGINGparpadean de
forma intermitente, el dispositivo FreedomSWestá enmodo
de carga yestá generando CC para cargar las baterías.

9 ElDEL de FAULT se enciende demanera continua si ocurre
una condición de fallo y parpadea intermitentemente cuando
una condición deADVERTENCIA está activa.
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Panel de CA y CC Freedom SW
El lado de CC del Freedom SW tiene el terminal de tierra del
equipo, el terminal de batería positivo (+) y el terminal de batería
negativo (-), además del puerto de comunicación de red remota
y el puerto de comunicación del sensor de temperatura de la
batería.

CAUTION: INCORRECT BATTERY PO
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Figura 6 Panel de CA y CC

Elemento Descripción

1

El conector Remoto (REM) proporciona la conexión para el
panel remoto FreedomSW.
Ver Interruptor de encendido/apagado (On/Off) en el
FreedomSWen la página 13.

2
El puerto delsensor de temperatura de la batería (BTS)
proporciona conexión para el sensor de temperatura de la
batería (suministrado).

3 Terminal de CC negativo (–) (negro). Utilice personal
calificado para la conexión de cables.

4 Terminal de CC positivo (+) (rojo). Utilice personal
calificado para la conexión de cables.

5 Botón de reinicio del interruptor de circuito de salida de
CA

6 Botón de reinicio del interruptor de circuito de entrada de
CA.

7 Lascubiertas perforadas de CA proporcionan acceso
para los cablesde CA (tanto de entrada como de salida).

8 Bloque de terminales de tornillo para la entrada de CA.
Utilice personal calificado para la conexión de cables.

9 Bloque de terminales de tornillo para la salida de CA.
Utilice personal calificado para la conexión de cables.

10
Terminalesde tierra de CA a lo largo de la lengüeta en la
parte inferior de la abertura del panel de acceso al
compartimento de cableado de CA. Utilice personal calificado
para la conexión de cables.

11
El terminal de tierra de CC del chasis conecta el chasis del
FreedomSWal punto de conexión a tierra de CC del chasis
de su sistema. Utilice personal calificado para la conexión de
cables.
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3 FUNCIONAMIENTO
NOTA: Hay ochomodelos del Freedom SW. A lo largo de la
guía, las unidades Freedom SW pueden ser referidas de
acuerdo a estas categorías. Por ejemplo, los modelos Freedom
SW de 110V CA se aplican solo a los modelos bajo la categoría
de Voltaje CA de 110.

Número de
modelo

Número de
producto

Potencia de
salida* (vatios)

Voltaje
CA

Voltaje
CC Red

FreedomSW
12V2012 815-2012 2000 110 12 Xanbus

FreedomSW
12V3012 815-3012 3000 110 12 Xanbus

FreedomSW
24V2024 815-2024 2000 110 24 Xanbus

FreedomSW
24V3024 815-3024 3000 110 24 Xanbus

FreedomSW
2012RVC 815-2012-03 2000 110 12 RV-C

FreedomSW
3012RVC 815-3012-02 3000 110 12 RV-C

FreedomSW
24V2524 815-2524-02 2500 230 24 Xanbus

FreedomSW
24V3524 815-3524-02 3500 230 24 Xanbus

* consulte la "Especificaciones" en la página 80 para obtener información detallada.
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Comportamiento en el arranque
Cuando el Freedom SW se enciende o se ha reiniciado, todos
los LEDs del panel frontal se encienden y permanecen
encendidos por unmínimo de cinco segundos. Durante este
intervalo, los ventiladores también se activanmientras la unidad
ejecuta diagnósticos internos.
Recién sacado de la caja de fábrica, cuando el Freedom SW se
enciende por primera vez (es decir, cuando las fuentes de
energía de CA y CC están conectadas), la función del inversor
está deshabilitada por defecto. Después de encender, se puede
utilizar el botón INVERTER ENABLE para habilitar o
deshabilitar la función del inversor. VerOperación del inversor
usando el panel frontal en la página 18.
Característica de Almacenamiento del Estado del
Inversor*

Puede habilitar o deshabilitar una función
llamada StoreInvState que, cuando está
habilitada, recuerda el estado de la función
del inversor antes de un apagado (es decir,
cuando las fuentes de energía de CA y CC se
desconectan) o antes de unmodo de Standby
(Ahorro de Energía).
Cuando el Freedom SW se enciende
nuevamente o se vuelve a poner enmodo
Operativo, la función del inversor regresa a su
estado anterior. VerPara almacenar el estado
del inversor en lamemoria: en la página 53.
Esta función está deshabilitada por defecto.

* Esta función solo está disponible para Freedom SW 24V 2024 (NP: 815-
2024).

Habilitado versus Deshabilitado
Cuando una función está habilitada, se
permite que ocurra, pero pueden tener que
cumplirse otras condiciones antes de que la
función funcione efectivamente. Por ejemplo,
la función de cargador en el Freedom SW
puede estar habilitada, pero no cargará la
batería amenos que haya energía de CA
calificada presente. Paramodelos de
Freedom SW habilitados para Xanbus,
consulteHabilitación de una función y
Deshabilitación de una función..
IMPORTANTE:
Revise el Instrucciones de seguridad
importantes en la página 2 antes de operar
el inversor/cargador.

Operación del inversor usando
el panel frontal
IMPORTANTE:
Revise el Instrucciones de seguridad importantes en la
página 2 antes de operar el inversor/cargador.

Una vez instalado el inversor/cargador, puede operarlo enmodo
inversor.
Para operar en modo inversor desde el panel frontal:
1. Presione el botón INVERTER ENABLE en el Freedom

SW en el panel frontal. El DEL INVERTER ENABLED
se encenderá y las cargas conectadas serán
energizadas.

2. Tenga en cuenta que si hay CA presente y se está
pasando, el DEL INVERTER ENABLED aún se
encenderá para indicar que el modo inversor ha sido
habilitado. Sin embargo, la CA continuará pasando a las
cargas hasta que existan condiciones que hagan que la
CA sea descalificada, en cuyo caso la unidad transitará
al modo inversor y energizará las cargas críticas.

3. Conectar la energía de entrada de CA.
El cargador se inicia automáticamente cuando se
conecta energía de CA calificada.

4. Desconectar la energía de CA del inversor abriendo el
interruptor o desconectando.

5. Coloque una carga en el inversor. Por ejemplo, conecte
un foco de 100 vatios en un enchufe que el inversor esté
alimentando. Presione el botón INVERTER ENABLE en
el Freedom SW. El DEL INVERTER ENABLED se
enciende. El inversor debería alimentar la carga usando la
energía de la batería.

6. Para probar el cargador, vuelva a conectar la entrada de
energía CA para permitir la entrada de CA. El DEL AC
In/Charging debería comenzar a parpadear después de
un breve retraso. Cualquier carga de CA previamente
alimentada por el inversor también funcionará en este
momento.
NOTA: Con entrada dual, solo es necesario que la
Entrada de CA L1 esté energizada para que la unidad
funcione.

7. Retire la entrada de energía CA. El inversor/cargador
debería pasar al modo inversor inmediatamente. (El relé
de transferencia emitirá un sonido de clic y el DEL
INVERTER ENABLED se encenderá). Las cargas
deberían continuar funcionando sin interrupciones.
Si alguna parte de esta prueba falla, determine la causa
antes de usar la unidad.

8. Monitoree el Panel Frontal del Freedom SW.
Los DEL indicadores en el panel frontal le muestran el
estado operativo del Freedom SW. Una descripción de
los DEL se proporciona en .
Si ninguno de los DEL del panel frontal está encendido,
consulteSolución de problemas en la página 73.
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Etiqueta
DEL

Color Estado
Acción (o

elemento de
estado)

HABILITADO
Inversor
(Inverter
ENABLED)

Verde fijo Si la CA de la
utilidad yel
generador no está
disponible y se
cumplen las
condicionesde
operación, el
FreedomSW
producirá voltaje de
CApara alimentar
las cargas.

Puede hacer funcionar
susartefactosdesde el
inversor.

Gen Support
(Soporte de
generador)

Verde
parpadeante

El inversor está
ayudando a un
generador a
alimentar cargas.

Puede hacer funcionar
susartefactosdesde el
inversor.

ENTRADA
DE CA

Verde fijo Cuando el
FreedomSWestá
conectado a una
fuente de CA
calificada o a un
generador, elDEL
AC IN se enciende.

Puede alimentar sus
electrodomésticos
desde una fuente de
CA, como la red
eléctrica o un
generador.

Carga Verde
parpadeante

La unidad Freedom
SWestá conectada
a una fuente de CA
reconocible, y está
cargando y
transfiriendo
energía a cargasde
CA.

Su banco de baterías se
está recargando y las
cargasde CAestán
recibiendo energía.

Fallo Rojo fijo Se detectó una
condición de fallo en
la red.

Investigue yborre la
condición de falla.

Advertencia Rojo
parpadeante

Se detectó una
advertencia.

Investigue el problema
analizando los registros
de advertencia del
Panel de Control del
Sistema (SCP) Xanbus
(NP: 809-0921) o
Controlador de
dispositivo del sistema
RV-C, si está disponible.

Tabla 1 Panel frontal de los DEL

Falla y advertencias
Un fallo afecta el funcionamiento de la
unidad. Un fallo manual requiere la
intervención del usuario para eliminar la
condición y luego presionar el botónCLEAR
FAULT RESET en el panel frontal del
inversor/cargador.
Una advertencia le alerta sobre una condición
que podría afectar posiblemente el
funcionamiento de la unidad.
IMPORTANTE
Si está teniendo problemas con alguna de
sus cargas, lea estaAplicaciones del
inversor en la página 79.

Límites operativos para el
funcionamiento del inversor
Temperatura

El inversor/cargador Freedom SW operará
(enmodo inversor) a potencia nominal de
forma continua y luego a potencia reducida a
una temperatura ambientemás alta (como a
40 °C). Ver "Especificaciones" en la página 1
para detalle. En temperaturas ambientemás
altas, si las cargas extraen la potencia total
durante un período prolongado, la unidad
puede apagarse para protegerse contra el
sobrecalentamiento.
El Freedom SW cuenta con una clasificación
de sobretensión del 200% de la potencia
nominal durante cinco segundos a 25 °C. Sin
embargo, operar el inversor/cargador en
condiciones fuera de los límites de potencia y
temperatura resultará en un apagado térmico
y/o un rendimiento significativamente
disminuido. Además, la operación en este
rango está fuera de las calificaciones
cubiertas por las aprobaciones regulatorias
del producto.

Dificultad para hacer arrancar cargas
El inversor/cargador debería ser capaz de
operar todas las cargas de CA que estén
calificadas en o por debajo de su potencia
nominal. Algunos motores de inducción de
alta potencia utilizados en bombas y otros
equipos operados por motor requieren
corrientes de arranquemuy altas, y el
inversor/cargador puede tener dificultades
para iniciar estas cargas.
Si tiene problemas para hacer arrancar
determinadas cargas, asegúrese de que:
n Las conexiones de la batería estén

firmes y limpias.
n El cableado de CC no es más largo que

la longitud recomendada. Consulte el
Guía de Instalación (número de
documento: 975-1188-03-01) para esta
información.

n El cableado de CA es del tamaño
recomendado. Consulte el Guía de
Instalación (número de documento:
975-1188-03-01) para esta información.

n La batería tenga suficiente capacidad y
esté totalmente cargada.

NOTA: Muchos bancos de baterías de
inversores de 12 V CC tienen una capacidad
entre 400 y 800 Ah y muchos bancos de
baterías de inversores de 24 V CC tienen una
capacidad entre 200 y 400 Ah. Consulte el
Guía de Instalación (número de documento:
975-1188-03-01) para esta información.
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Límites operativos para el
funcionamiento del cargador
Por defecto, la corrientemáxima de salida del cargador es la
corriente de salida nominal del cargador.
El cargador puede operar dentro de un rango de entrada de CA
de 85 a 135 voltios. Las configuraciones predeterminadas son
95 y 135, que corresponden a ACIn Lo Volt y ACIn Hi Volt,
respectivamente. La configuración de ACIn Lo Volt tiene un
rango de 78–115 voltios y la configuración de ACIn Hi Volt tiene
un rango de 125–140 voltios.
NOTA: Aplicable a Freedom SW (Números de Producto: 815-
2524-02, 815-3524-02).
El cargador puede operar dentro de un rango de entrada de CA
de 170 a 270 voltios. Las configuraciones predeterminadas son
202 y 260, que corresponden a ACIn Lo Volt y ACIn Hi Volt,
respectivamente. La configuración de ACIn Lo Volt tiene un
rango de 170 a 220 voltios y la configuración de ACIn Hi Volt
tiene un rango de 240 a 270 voltios.

Frecuencia CA
El cargador también puede configurarse para
aceptar y operar con una amplia frecuencia
de fuente de CA de 44 a 70 Hz. Por lo tanto,
el Freedom SW puede cargar sus baterías
incluso cuando el voltaje de CA entrante es
menos que ideal. Las configuraciones
predeterminadas son 95 y 135, que
corresponden a ACIn Lo Volt y ACIn Hi Volt,
respectivamente.

Compartición de energía
El cargador Freedom SW utiliza la energía de
CA entrante o de conexión a tierra (ver la nota
siguiente) para cargar las baterías. El
cargador comparte la energía de CA entrante
con las cargas de CA en la Línea 1
solamente. Las cargas de CA tienen
prioridad, lo que significa que el cargador
reducirá su salida con cargas de CA grandes
e incrementará la salida nuevamente cuando
la carga de CA disminuya. El máximo
reglamentario para cargas de CA continuas
es el 80% de la calificación del interruptor (ver
“AC1 Breaker” en la página 39) al que están
conectadas las cargas. El Freedom SW
detecta la corriente de paso que va a la carga
de CA. La diferencia entre la corriente de
paso (carga) y el 80% de la configuración del
AC1 Breaker es la corriente que está
disponible para cargar las baterías.

Por ejemplo, si la entrada de CA del Freedom
SW proviene de un panel de CA con un
interruptor de 30 amperios, la configuración
del AC1 Breaker debería seleccionarse como
30 amperios. Basado en esto, el cargador
controlará la corriente de carga demodo que
el consumo total de corriente sea igual o
menor a 24 amperios en este caso. Si la
corriente de carga supera los 24 amperios, la
salida del cargador se reducirá a 0 amperio,
pero el Freedom SW continuará
suministrando energía a las cargas. El
Freedom SW seguirá pasando energía a las
cargas, incluso si la corriente de carga
excede la configuración del AC1 Breaker. En
este caso, será responsabilidad del usuario
retirar o desconectar las cargas si se desea
evitar que se dispare el interruptor de entrada
de CA que suministra energía al Freedom
SW.
NOTA: La configuración del AC1 Breaker se
puede cambiar utilizando el Panel de Control
del Sistema (SCP) Xanbus (NP: 809-0921) o
un dispositivo compatible Controlador de
dispositivo del sistemaRV-C, si está
disponible para Freedom SW 3012 RVC (NP:
815-3012-02).
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3A FUNCIONAMIENTO
XANBUS

Esta sección es compatible con:
n Freedom SW 12V 2012 (NP: 815-2012)
n Freedom SW 12V 3012 (NP: 815-3012)
n Freedom SW 24V 2024 (NP: 815-2024)
n Freedom SW 24V 3024 (NP: 815-3024)
n Freedom SW 24V 2524 (NP: 815-2524-02)
n Freedom SW 24V 3524 (NP: 815-3524-02)
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Operando el FreedomSW
Habilitado paraXanbuscon el
SCP

AVISO
Esta sección contiene información detallada y procedimientos
para usar su Freedom SW habilitado para Xanbus en conjunto
con el Panel de Control del Sistema (SCP). Esto no se aplica a
los models RVC.
Si está usando el SCP para hacer funcionar omonitorizar el
estado de la unidad, también puede consultar laGuía del
propietario del panel de control del sistema Xanbus.

ADVERTENCIA
LIMITACIONES EN EL USO
No lo use en conexión con sistemas de soporte vital u otro
equipo médico o dispositivos.
Si no se siguen estas instrucciones debidamente, podrían
producirse daños graves o incluso la muerte.

El SCP ofrece capacidades operativas, de configuración y de
monitorización para el sistema Xanbus.
El SCP:
n Monitoriza la actividad en todo el sistema de

alimentación.
n Muestra la informaciónmás reciente sobre el

inversor/cargador, el nivel de voltaje de la batería, la
salida de carga de la batería y la actividad de arranques y
detenciones del generador.

n Muestra los ajustes correspondientes a cada uno de los
dispositivos compatibles con Xanbus del sistema.

n Le permite modificar los ajustes correspondientes a cada
uno de los dispositivos compatibles con Xanbus del
sistema.

n Preserva todas sus configuraciones si la energía del
sistema se interrumpe. Después de que se restablece la
energía, no es necesario reconfigurar el SCP ni ninguno
de los dispositivos habilitados para Xanbus conectados a
él.

Esta sección proporciona información sobre la operación del
Freedom SW con el SCP. Consulte la Guía del Propietario del
Panel de Control del Sistema para obtener información
completa sobre el uso del Panel de Control del Sistema.

Uso del SCP Xanbus
Como semuestra en "Operando el Freedom SW Habilitado para
Xanbus con el SCP" arriba, el SCP tiene estas características
importantes:
Pantalla de visualización

La información del sistema semuestra en la
pantalla de visualización con una luz de fondo
ajustable.

Indicadores DEL
Cuatro indicadores DEL en el panel frontal
indican el estado operativo del sistema
Xanbus.

Botones de presión
Cuatro botones de presión le permiten
seleccionar menús de dispositivos y cambiar
omostrar configuraciones. El botón rojo
STBY/ON Fault Clear alterna el SCP y los
dispositivos habilitados para Xanbus entre el
modoOperativo y el modo de Espera (Power
Save), si semantiene presionado durante
más de cinco segundos. El botón también se
puede usar para borrar cualquier falla activa o
advertencia presionandomomentáneamente
el botón.
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El Panel de control del sistema
El Panel de Control del Sistema Xanbus (SCP) proporciona
capacidad de configuración y monitoreo para todos los
dispositivos habilitados para Xanbus en la red. Todos los
cambios en la configuración del Freedom SW se realizan con el
SCP.
El panel frontal del Freedom SW ofrece un control limitado,
incluyendo reseteo; habilitación y deshabilitación del cargador;
y habilitación y deshabilitación del inversor.
Habilitación de una función

Cuando una función está habilitada, se
permite que ocurra, pero pueden tener que
cumplirse otras condiciones antes de que la
función funcione efectivamente. Por ejemplo,
la función de cargador en el Freedom SW
puede estar habilitada, pero no cargará la
batería amenos que haya energía de CA
calificada presente.

Deshabilitación de una función.
Cuando una función está deshabilitada, no se
permite que ocurra y si ya está ocurriendo, se
termina inmediatamente.
Independientemente de otras condiciones, la
función no funcionará. Por ejemplo, incluso si
hay energía de CA presente, si la función de
cargador está deshabilitada, el Freedom SW
no cargará la batería.

NOTA: Todas las funciones en el panel frontal también pueden
controlarse desde el Panel de Control del Sistema (SCP)
Xanbus (NP: 809-0921).

Xanbus System Control Panel (SCP) FGA: 809-0921

AC In/Charge

Inverter On

Low Battery

Fault

STBY/ON
Fault Clear

TM

Enter Func

Figura 7 Panel de Control del Sistema Xanbus (SCP)

Elemento Descripción
1 ElDELAC In/Charge indica que hay corriente

alterna cualificada presente en la entrada de un
inversor/cargador. Cuando el FreedomSWestá
conectado a una fuente de CA calificada como la red
eléctrica o un generador, este DEL en elSCP se
enciende.

2 ElDEL de inversor encendido (Inverter On) se
enciende cuando el FreedomSWestá invirtiendo
usando energía de la batería.

3 ElDEL de batería baja (Low Battery) se enciende
cuando el voltaje de la batería en el FreedomSWes
​​bajo.

4 ElDEL de falla (Fault) indica una condición
detectada que requiere atención e intervención del
usuario. ElDEL de falla (Fault) se enciende cuando
cualquier dispositivo habilitado para Xanbus
conectado a la red detecta una falla. Consulte
Detected Fault Typespara conocer las definiciones
de falla y advertencia.

5 El botónSTBY/ON Fault Clear se utiliza para
borrar fallas activasen el sistema si se presiona
momentáneamente. También alterna todos los
dispositivoshabilitadospara Xanbusen el sistema
entre elmodo operativo yelmodo de espera
(ahorro de energía) cuando semantiene
presionado durantemásde cinco segundos. Ver
"Operando el FreedomSWHabilitado para Xanbus
con elSCP" en la página anterior.

6 La pantalla muestramenús, configuracionese
información del sistema.Muestra un título de
pantalla demenú, cuatro líneasde elementosde
menú yuna línea que contiene pequeñas flechas
que representan punterosa los botonesSCP.

7 Botón Func:

n Cancela la selección de un elemento del
menú.

n Regresa a la pantalla anterior.
n Cambia las funcionesde losbotonesde

flecha hacia arriba yhacia abajo.
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Elemento Descripción
8 (y 9) Botones de flecha hacia abajo (y hacia

arriba):

n Desplaza hacia abajo (arriba) una línea de
texto.

n Disminuye (aumenta) un valor
seleccionado.

Cuando se presiona el botón Func para
seleccionar:

n “Shr” - los botonesde flecha hacia abajo (y
hacia arriba) incrementan (decrementan) la
capacidad del interruptor de energía de
tierra en un inversor/cargador. Si el
administrador de energía Freedom
Sequence está instalado en el sistema de
energía, la capacidad del interruptor de
tierra en el administrador de energía se
ajusta, pero no en el inversor/cargador.

n “AGS” - los botonesde flecha hacia abajo (y
hacia arriba) cambian entre diferentes
modosde inicio AGS (Automático, Manual-
On, Manual-Off).

n “Home” - los botonesde flecha hacia abajo (y
hacia arriba) activan o desactivan el
inversor.

Consulte "Operando el FreedomSWHabilitado
para Xanbus con elSCP" en la página 22 para
obtener más información.

10 El botón Enter:

n Confirma la selección de un elemento del
menú.

n Lo lleva a la siguiente pantalla.

Navegación por el SCP
Pantalla de arranque
En esta pantalla semuestra el momento en el que el SCP
recibe corriente por primera vez de la red Xanbus.

Figura 8 Pantalla de arranque
Visualización de las pantallas de
inicio del SCP
Las pantallas de nivel superior en el SCP Xanbus son la
pantalla de inicio, la pantalla de Estado del Sistema
(System Status) "Operando el Freedom SW Habilitado para
Xanbus con el SCP" en la página 22 y la pantalla de inicio
(Home) del dispositivo. Después de que se aplica la energía y
aparece la pantalla de inicio, el SCP de Xanbus muestra la
pantalla de Estado del Sistema (System Status). Puede ver la
pantalla de inicio (Home) del dispositivo para el Freedom SW y
otros dispositivos en el sistema presionando las flechas hacia
arriba y hacia abajo.

Xanbus System Control Panel (SCP) FGA: 809-0921

AC In/Charge

Inverter On

Low Battery

Fault

STBY/ON
Fault Clear

TM

Enter Func

System Status

Battery
BatLev
Load
AC In

12.1V  -257A  84”F
Invert

120V            12A
0V             0A

menu EnInv EnChg Shr

1

2

Figura 9 System Status
(Estado del sistema)

Elemento Descripción

1 Título de la pantalla del menú. Cada
pantalla tiene uno.

2 flecha del menú que apunta al botón Enter.
La flecha del menú se llama una tecla
suave. ConsulteNavegación con teclas
programables en la página 26 para obtener
más información.

PantallaSystemStatus (Estadodel
sistema)
La pantalla de Estado del Sistema (System Status) aparece
después de la pantalla de inicio. Muestra información de estado
agregada para todo el sistema de energía. Por ejemplo, un solo
sistema podría tener dos Freedom SW conectados a la red
Xanbus, unmódulo AGS Xanbus y un SCP Xanbus, todos
conectados a un único banco de baterías.
La pantalla Estado (System Status) del sistema siempre
presenta una flecha demenú que apunta al botónEnter.
PresionarEnter lo lleva a la pantalla del menú Select Device.
Paramás información, consulte "Lectura de la pantalla de
estado del sistema" en la página 29.
NOTA:
Si no está seguro de qué pantalla del menú SCP Xanbus está
viendo, puede volver al punto de partida—la pantalla de Estado
del Sistema (System Status)—presionando repetidamente el
botón Func hasta que la pantalla deje de cambiar.
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Pantalla Select Device (Seleccionar
dispositivo)
Como semencionó, esta pantalla aparece cuando se presiona
el botónEnter desde la pantalla de Estado del Sistema.
Enumera todos los dispositivos habilitados para Xanbus,
incluyendo opciones para seleccionar Configuración del
Sistema (System Settings) y Reloj (Clock).

Xanbus System Control Panel (SCP) FGA: 809-0921

AC In/Charge

Inverter On

Low Battery

Fault

STBY/ON
Fault Clear

TM

Enter Func

System Status

Battery
BatLev
Load
AC In

12.1V  -257A  84”F
Invert

120V            12A
0V             0A

menu EnInv EnChg Shr

Select Device

System Settings
FSW3012 00
XAGS 00
XSCPiority

Figura 10 Pantalla de Seleccionar Dispositivo del Freedom SW
Para mostrar el menú Select Device (Seleccionar
dispositivo):
n En la pantalla System Status (Estado del sistema),

presioneEnter .

Pantalla de Configuración del
Dispositivo
La pantalla de configuración del dispositivo (Device Setup) se
muestra cuando se selecciona un componente habilitado para
Xanbus desde la pantalla de selección de dispositivo (Device
Setup). Por ejemplo, a continuación semuestra un ejemplo de
una pantalla de dispositivo para el inversor/cargador Freedom
SW 3012. Los menús de Configuración del Dispositivo (Device
Setup ) muestran información de estado y configuraciones
modificables. Los ajustes modificables se identifican por los
corchetes [ ] alrededor de los valores en la columna de la
derecha.
Para mostrar el menú de configuración correspondiente a
un dispositivo:
n Resalte el nombre del dispositivo en la pantalla del menú

Seleccionar Dispositivo (Select Device) y presione
Enter.
-O-
Desde la pantalla de inicio (Home) del dispositivo,
presioneEnter.

FSW3012 00: Setup

Mode
Battery
Load
AC In

Invert
13.4V  0.0A  N/A
115W  120V  12A
120V  15A  60Hz

Figura 11 Pantalla del dispositivo Freedom SW
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Navegación con teclas
programables
Las teclas programables son los objetos que se encuentran en
la quinta línea de la pantalla Estado del sistema (System
Status). Las teclas programables tienen flechas que apuntan a
un botón físico correspondiente, como los botones Enter,
Flecha arriba, Flecha abajo y Func. Se llaman así porque
realizan funciones en conjunto con presionar el botón SCP
correspondiente al que apunta cada flecha.

Figura 12 Teclas programables
En Figura 13 en la página 27, se mostrará cómo navegar
con las teclas programables para:
n Habilitar/deshabilitar la función del inversor

(EnInv/DsInv)
n Habilitar/deshabilitar la función del cargador

(EnChg/DsChg)
n Cambie las calificaciones del interruptor de conexión a

tierra (Shr) - vea también "Operando el Freedom SW
Habilitado para Xanbus con el SCP" en la página 22

n Seleccionar modos de activación AGS (AGS)
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System Status

Battery
BatLev
Load
AC In

12.1V  -257A  84”F
Invert

120V            12A
0V             0A

menu EnInv EnChg Shr

Enter Func

menu DsInv DsChg Shr

Enter Func

System Status

Battery
BatLev
Load
AC In

12.1V  -257A  84”F
Invert

120V            12A
0V             0A

menu EnInv EnChg Shr

Enter Func

menu PS5A AGS

Enter Func

System Status

Battery
BatLev
Load
AC In

12.1V  -257A  84”F
Invert

120V            12A
0V             0A

menu EnInv EnChg AGS

Enter Func

menu M_Off Home

Enter Func

menu M_On Home

menu Auto Home

menu PS10A AGS

menu PS15A AGS

menu PS20A AGS

menu PS25A AGS

menu PS30A AGS

menu PS5A AGS

Figura 13 Pantalla de Estado del Sistema - Navegación por
Teclas Programables
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Visualización del número de
revisión del Firmware
Es posible que precise ver el número de revisión del firmware
(F/W Rev.) de la unidad Freedom SW cuando efectúe
procedimientos de solución de problemas en la unidad con
personal de servicio técnico autorizado.
Para ver el número de revisión del firmware:
1. Desde la pantalla System Status presione el botón

Enter.
Aparece el menú Select Device (Seleccionar
dispositivo).

2. Desde la pantalla System Device presione el botón
Enter.
Aparece la pantalla del menú System Settings

(Configuración del sistema).
3. Desde la pantalla System Settings presione el botón de

flecha hacia abajo para resaltar View Device Info.
4. PresioneEnter.

Aparece la pantalla Device Info (Información del
dispositivo).

5. Lea la información en pantalla.
La serie de números y letras opuestas a F/W Rev. es el
número de revisión del firmware.

6. Presione Func (3x) para regresar al menú System
Settings.

Para ver la F/W Rev. desde la pantalla Estado del sistema:

Select Device

System Settings
FSW3012 00
XAGS 00
XSCP

Device Info

FSW3012
Model #
Serial #
F/W Rev.

815-3012
100529833000

1.00.00 BN 107

System Settings

View Fault List
View Warning List
Clear All Flts/Wrns
View Device Info

System Status

Battery
BatLev
Load
AC In

12.1V  -257A  84”F
Invert

120V            12A
0V             0A

menu EnInv EnChg Shr

System Settings

Invert
AC Charge
System Mode
Cascading [Enabled]

Configuración de la fecha y hora
Las características avanzadas del Freedom SW, como eventos
conmarca de tiempo (fallos, advertencias y datos históricos
registrados), requieren que el sistema esté configurado con la
hora correcta. El SCP Xanbus tiene un reloj interno que controla
la hora de todos los dispositivos habilitados para Xanbus en el
sistema. Puede configurar la hora, el formato de hora y la fecha
en el menú Reloj (Clock). El menú Reloj (Clock) está accesible
en el Seleccionar dispositivo (Select Device).
Para obtener más información, consulte laSCPGuía del
propietario de Xanbus.
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UsodelbotóndeSTBY/ONFault
Clear
El botónSTBY/ON Fault Clear tiene dos funciones.
El botón deSTBY/ON Fault Clear se utiliza para borrar fallas
activas en el sistema si se presionamomentáneamente.
También alterna todos los dispositivos habilitados para Xanbus
en el sistema entre el modo operativo y el modo de espera
(ahorro de energía) cuando semantiene presionado durante
más de cinco segundos.

Xanbus System Control Panel (SCP) FGA: 809-0921

AC In/Charge

Inverter On

Low Battery

Fault

STBY/ON
Fault Clear

TM

Enter Func

Figura 14 Botón STBY/ON Fault Clear de SCP Xanbus

Lecturade lapantalladeestadodel
sistema
La pantalla System Statusmuestra:
n Información relacionada con la batería (ver B)
n Nivel de batería y estado operativo del inversor/cargador

(ver C)
n Información de carga (ver D)
n Información de entrada de CA (ver E)

System Status

menu EnInv EnChg Shr

Battery
BatLev
Load
AC In

12.1V  -257A  84”F
Invert

120V    10A     12A
0V     0A      0A

A

1
2 3
4 5

6
7

8
9 10
11

C
E

D
B

Figura 15 Pantalla System Status (Estado del sistema)
Línea
1 Etiqueta: “System Settings”

Línea
2

Etiqueta: Battery
Campo 1: Corriente total de la batería Valor negativo si la batería se está descargando y valor
positivo si se está cargando.
Campo 2: Tensión de batería
Campo 3: Temperatura de la bateríaa. Además, muestra la temperaturamás alta entre los
inversores apilados que están instalados.

Línea
3

Etiqueta: BatLev
Campo 4: Muestra un gráfico de barras que indica el nivel aproximado de la batería.
Campo 5: Estado operativo del inversor/cargador Freedom SW

Línea
4

Etiqueta: Load
Campo 6: Tensión de salida del inversor en los terminales de carga del inversor/cargador. La
unidadMaster informa el voltaje si hay más de un inversor/cargador instalado.
Campo 7: Corrientemaestrab
Campo 8: Suma de toda la corriente de carga tanto del inversor como del cargador. También
muestra la corriente del Esclavo (o L2Master)d.

Línea
5

Etiqueta: AC In

Campo 9: Voltaje de entrada de CA en los terminales de CA del inversor/cargador. La unidad
Master informa el voltaje si hay más de un inversor/cargador instalado.
Campo 10: CorrienteMaster b

Campo 11: Suma de todas las corrientesc de entrada de CA L1 tanto del inversor como del
cargador. Suma de toda la corriente de carga tanto del inversor como del cargador. También
muestra la corriente del Esclavo (o L2Master)d.

aLa unidad de temperatura se puede cambiar en la pantalla del menú de configuración de SCP.
bCuando está en una configuración de inversor apilado.
cSolo se tiene en cuenta la entrada de CA L1. La corriente de entrada de CA L2 no está incluida en la
suma en los modelos de inversor/cargador Freedom SW donde hay entrada de CA L2.
dEn una configuración de una sola unidad, el Slave (o L2Master) mostrará 0A todo el tiempo
principalmente debido a la ausencia de una segunda unidad. Si dos unidades están apiladas, el Master
y el Slave (o L2Master) mostrarán los valores de corriente apropiados.
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Lectura de la pantalla de
configuración del dispositivo
Freedom SW
La pantalla del menú (Device Setup ) de configuración del
dispositivo Freedom SWFSW muestra datos operativos en
tiempo real (información de estado) específicos del Freedom
SWFSW. El estado del Freedom SW cambia según los estados
descritos en l"  Pantalla de Configuración del Dispositivo
Freedom SW Estados Operativos (Modos)" abajo.
La pantalla del menú de (Device Setup ) configuración del
dispositivo Freedom SW tiene dos segmentos. El primer
segmento (líneas 2 a 5) muestra información de estado y
aparece primero en las cuatro líneas iniciales de la pantalla. El
segundo segmento (líneas 6 a 15) contiene campos
seleccionables cuando se presiona el botón de flecha hacia
abajo (desplazándose hacia abajo en la pantalla de
configuración del dispositivo). Estos campos seleccionables
son configurables, lo que significa que sus valores se pueden
cambiar desde la pantalla de configuración o abren otra pantalla
(otro nivel de configuración). Para obtener información sobre
cómo configurar el inversor/cargador Freedom SW, consulte
"Operando el Freedom SW Habilitado para Xanbus con el SCP"
en la página 22.
Para ver la pantalla del menú de configuración Setup de
Freedom SW:
1. En la pantalla Seleccionar dispositivo (Select Device),

presione el botón de flecha hacia abajo hasta que se
resalte FSW3012 00

5.
2. Luego, presioneEnter paramostrar la pantalla FSW3012

00: Setup screen que es la pantalla del menú de
configuración del dispositivo.

3. Presione los botones de flecha arriba y abajo para ver los
campos de información de estado y moverse entre los
campos seleccionables.

FSW3012 00: Setup

Mode
Battery
Load
AC In

Invert
11.8V -88.0A  N/A
900W   120V   7A
0V     0A  0Hz

Select Device

System Settings
FSW3012 00
XAGS 00
XSCP

5ID típico de dispositivo para un único Inversor/Cargador Freedom instalado. La segunda unidad tiene
un nombre de dispositivo FSW3012 seguido por 01.

FSW3012 00: Setup

Mode
Battery
Load
AC In

Invert
11.8V -88.0A  N/A
900W   120V   7A
0V     0A  0Hz

FSW3012 00: Setup

Mode
Battery
Load
AC In
Advanced Settings
Inverter
Search Mode
Charger
Force Chg State
Equalize
Desired Mode
Clear Faults Warnings
View Device Info
Basic Settings

Invert
11.8V -88.0A  N/A
900W   120V   7A
0V     0A  0Hz

[Enabled]
[Enabled]
[Enabled]

[Disabled]
[Standby]
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Figura 16 Información de Estado de la Pantalla de
Configuración del Dispositivo

Línea 1 Etiqueta: “FSW3012 00: Setup”

Línea 2

Etiqueta: Mode
Campo 1: Modo de funcionamiento o “estado de funcionamiento” de Freedom
SW
(Ver "  Pantalla de Configuración del Dispositivo Freedom SW Estados
Operativos (Modos)" abajo).

Línea 3

Etiqueta: Battery
Campo 2: Corriente total de la batería Valor negativo si la batería se está
descargando y valor positivo si se está cargando.
Campo 3: Tensión de batería
Campo 4: Temperatura de la batería. Muestra la temperaturamás alta al leer
dos inversores que están instalados. Muestra N/A cuando no hay un BTS
conectado.

Línea 4

Etiqueta: Load
Campo 5: Potencia total consumida por las cargas de CA conectadas a la
unidad.
Campo 6: Voltaje de salida del inversor en los terminales de carga de una
unidad de inversor/cargador.
Campo 7: Suma de toda la corriente extraída por las cargas de CA.

Línea 5

Etiqueta: AC In

Campo 8: Voltaje de entrada de CA en los terminales de CA del
inversor/cargador.
Campo 9: Suma de toda la corriente consumida en una unidad
inversor/cargador.
Campo 10: frecuencia de entrada de CA

El botón deSTBY/ON
Fault Clear

Presionemomentáneamente para borrar todas las fallas en todos los
dispositivos de la red. Mantenga presionado durante cinco segundos para
cambiar todos los dispositivos en la red entre los modos operativo y de
espera.

Botones Enter, Flecha
arriba, Flecha abajo
(presionados
simultáneamente)

Cambia entre Configuración básica (Basic Settings) y Configuración
avanzada (Advanced Settings).

Estado
(Modo) Semuestra cuando...

Invert El Freedom SW suministra energía a las cargas invirtiendo la energía de las baterías. La
entrada de CA desde la utilidad o generador está ausente o fuera del rango nominal.

Qualifying

AC
El Freedom SW determina si la entrada de CA está dentro de un rango de voltaje y
frecuencia utilizables. La CA calificada (Qualifying AC) también semuestra cuando el
Freedom SW está esperando la aplicación de energía de CA o un comando para habilitar el
modo de inversión.

Charging El Freedom SW carga las baterías a partir de una entrada de CA calificada proveniente de
la red eléctrica o de un generador. El estado de carga está en transición a estadomasivo,
absorción, flotación o ecualización. La entrada de CA también se transfiere a la carga
mientras se carga.

Bulk El Freedom SW carga de formamasiva las baterías a partir de una entrada de CA
calificada proveniente de la red eléctrica o de un generador. La entrada de CA también se
transfiere a la carga durante la cargamasiva.

Absorption El Freedom SW carga por absorción las baterías a partir de una entrada de CA calificada
de la red eléctrica o de un generador. La entrada de CA también se transfiere a la carga
durante la carga de absorción.

Tabla 2 Pantalla de Configuración del Dispositivo Freedom SW
Estados Operativos (Modos)
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Estado
(Modo) Semuestra cuando...

ABS Finish Una unidad Freedom SW ha completado la etapa de absorción y está esperando que otras
Freedom SW en el sistema completen la absorción. Este estado solo puede ocurrir cuando
hay otro Freedom SW también cargando la batería.

Float El Freedom SW carga de forma flotante las baterías a partir de una entrada de CA
calificada proveniente de la red eléctrica o de un generador. El Freedom SW está
configurado para una carga en tres etapas. La entrada de CA también se transfiere a la
carga durante la carga de flotación.

Fault El Freedom SW tiene una falla activa. La DEL Fault/Warning sobre la SCP Xanbus está
activada.

Gen

Support

Hay entrada de CA limitada de la fuente de CA y el Freedom SW es la Apoyando a la fuente
de alimentación de CA El suministro adicional a las cargas críticas. Ver "Operando el
Freedom SW Habilitado para Xanbus con el SCP" en la página 22.

Search El modo de búsqueda está habilitado y el Freedom SW está en espera, esperando para
comenzar a invertir. Ver .

Passthru La CA conectada a la entrada AC1 o AC2 pasa directamente a través del Freedom SW a
las cargas. Las baterías no se cargan en este estado.

Equalize Se ha activado la ecualización y el Freedom SW está ecualizando las baterías después de
completar un ciclo de carga completo.
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Configurael FreedomSW
Habilitado paraXanbuscon el
SCP

AVISO
Esta sección contiene información sobre todas las
configuraciones ajustables y procedimientos para el Freedom
SW habilitado para Xanbus. Esto no se aplica al Freedom SW
3012 RVC (NP: 815-3012-02).
Proporciona información sobre cómo usar el SCP para
configurar los ajustes del Freedom SW para un rendimiento
óptimo. Por favor, consulta el Xanbus System Control Panel
Owner’s Guide para obtener información detallada sobre cómo
usar el SCP.

Mapa del menú de sistema
El "Configura el Freedom SW Habilitado para Xanbus con el
SCP" arriba proporciona unmapa de cómo están organizadas
las pantallas y menús del SCP. El orden de los dispositivos que
aparecen en el SCP variará dependiendo del orden en que
hayan sido conectados a la red.

System Status

Battery
BatLev
Load
AC In

12.1V  -257A  84”F
Invert

120V            12A
0V             0A

menu EnInv EnChg Shr

Encendido

Pantalla de inicio

Con�guración del sistema

Select Device

System Settings
FSW3012 00
XAGS 00
XSCP

Con�guración del dispositivo inversor/cargador FSW

Con�guración del dispositivo AGS

Dispositivo opcional: la 
pantalla del menú 
aparecerá solo cuando el 
dispositivo esté instalado.

Con�guración del dispositivo SCP

Con�guración del dispositivo FSPM

Reloj

Figura 17 Mapa del menú de sistema de SCP
Visualizando la pantalla de estado
del sistema
La pantalla del System Status muestra la actividad del sistema.
La información que aparece en la pantalla del System varía
según el estado del inversor/cargador. Ver "Configura el
Freedom SW Habilitado para Xanbus con el SCP" arriba.
Vuelve a "Configura el Freedom SW Habilitado para Xanbus
con el SCP" arriba para obtener una explicación de los
diferentes estados del inversor/cargador. Por ejemplo, "Pantalla
del Sistema enModo Bulk (Ejemplo)" abajomuestra Freedom
SW en la etapa de carga a granel.
System Status

menu EnInv EnChg Shr

Battery
BatLev
Load
AC In

12.1V  -257A  84”F
Invert

120V    10A     12A
0V     0A      0A

Figura 18 Pantalla del Sistema enModo Bulk (Ejemplo)
No puedes seleccionar ni cambiar ninguna de la información en
la pantalla System Status. Si deseas ver informaciónmás
detallada, presiona el botónEnter (indicado por la flecha del
menú) para ir al menú Select Device.



Configura el Freedom SWHabilitado para Xanbus con el SCP

975-1187-03-01 33

Visualizando el Menú Select Device
El menú Select Device es donde puedes ver una lista de todos
los dispositivos habilitados para Xanbus en tu sistema de
energía.
Al menos dos dispositivos aparecerán junto con
Configuraciones del Sistema y Reloj (Clock): el
inversor/cargador Freedom SW y el SCP de Xanbus. Otros
dispositivos, como el AGS Xanbus y el Freedom Sequence
Intelligent PowerManager, solo aparecen cuando están
conectados e instalados.

Select Device

System Settings
FSW3012 00
XAGS 00
XSCPiority

Figura 19 Pantalla Select Device (Seleccionar dispositivo)

Seleccionando Freedom SW desde
el Menú Select Device
Para ver la pantalla del menú de configuración Setup de
Freedom SW:
n Sigue los procedimientos en "Configura el Freedom SW

Habilitado para Xanbus con el SCP" en la página anterior.

FSW3012 00: Setup

Mode
Battery
Load
AC In

Invert
11.8V -88.0A  N/A
900W   120V   7A

0V     0A  0Hz

FSW3012 00: Setup

Mode
Battery
Load
AC In
Advanced Settings
Inverter
Search Mode
Charger
Force Chg State
Equalize
Desired Mode
Clear Faults Warnings
View Device Info
Basic Settings

Invert
11.8V -88.0A  N/A
900W   120V   7A

0V     0A  0Hz

[Enabled]
[Enabled]
[Enabled]

[Disabled]
[Standby]
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Figura 20 Pantalla del Menú de Configuración del Dispositivo.

Puedes ver y cambiar las configuraciones de Freedom SW
desde la pantalla del menú Setup. Los menús Basic Settings

y Advanced Settingsmuestran sus pantallas
correspondientes, donde se pueden encontrar otras
configuraciones ajustables.

Cambiando Configuraciones
Configurables Desde la Pantalla del
Menú de Configuración del
Dispositivo
El Freedom SW solo se puede configurar utilizando el SCP
Xanbus. Sigue el procedimiento en "Configura el Freedom SW
Habilitado para Xanbus con el SCP" en la página anterior para
mostrar la pantalla de configuración del dispositivo para el
inversor/cargador Freedom SW.

FSW3012 00: Setup

Mode
Battery
Load
AC In
Advanced Settings
Inverter
Search Mode
Charger
Force Chg State
Equalize
Desired Mode
Clear Faults Warnings
View Device Info
Basic Settings

Invert
11.8V -88.0A  N/A
900W   120V   7A

0V     0A  0Hz

[Enabled]
[Enabled]
[Enabled]

[Disabled]
[Standby]
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Figura 21 Menú de configuración del dispositivo
Como se discute en "Configura el Freedom SW Habilitado para
Xanbus con el SCP" en la página anterior, la pantalla del menú
de configuración del dispositivo Freedom SW tiene dos
segmentos. El primer segmento (líneas 2 a 5) muestra
información de estado y aparece primero en las cuatro líneas
iniciales de la pantalla. El segundo segmento (líneas 6 a 15)
contiene campos seleccionables que son configuraciones
ajustables.
Estas configuraciones ajustables son:
n Advanced Settings (Configuración avanzada)
n Inverter (Inversor)
n SearchMode (Modo de búsqueda)
n Charger (Cargador)
n Carga forzada
n Equalize (Ecualizar)
n Modo deseado
n Configuraciones para eliminar fallos
n View Device Info (Ver información del dispositivo)
n Basic Settings (Ajustes básicos)

Solo nueve de estas configuraciones semuestran a la vez. El
Advanced Settings (Línea 6) no aparece inicialmente, y solo
semuestran las líneas 7 a 15. Cuando las Advanced Settings
estén en la lista, aparecerán en la parte superior de la lista de
configuraciones ajustables, y la pantalla de configuración
mostrará las líneas 6 a 14.
Consulte " Configuraciones Configurables" en la página
siguiente para obtener información de configuración.
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Para seleccionar y cambiar un ajuste configurable:
1. En el menú Setup, presiona el botón de flecha hacia abajo

(o flecha hacia arriba) para resaltar la configuración que
deseas cambiar.

2. PresioneEnter para resaltar el valor actual del ajuste.
3. Presiona el botón de flecha hacia arriba o flecha hacia

abajo para cambiar el valor. Mantén presionado el botón
para desplazarte rápidamente por un amplio rango de
valores.
El valor previamente configurado (o el valor
predeterminado) aparece con un asterisco (*) al lado.

4. PresioneEnter para seleccionar y confirmar el valor.
5. Si debe cambiar otro ajuste, regrese al Paso 1.

-O-
Si no tienes más configuraciones que cambiar, presiona
Func hasta que el SCP Xanbus muestre la pantalla o el
menú deseado.

NOTA:
Si no tienes más configuraciones que cambiar, se recomienda
dejar el menú Setup en el formato de configuraciones básicas
para ayudar a prevenir configuraciones no intencionadas. Si el
menú Setup muestra Advanced Settings, presiona Enter +
Flecha arriba + Flecha abajo al mismo tiempo. El menú de Setup
debería entonces mostrar Basic Settings como el último elemento
del menú.

FSW3012 00: Setup

Mode
Battery
Load
AC In

Invert
13.4V  0.0A  N/A
115W  120V  12A
120V  15A  60Hz

FSW3012 00: Setup

[Enabled]
[Enabled]
[Enabled]

Inverter
Search Mode
Charger
Force Chg

FSW3012 00: Setup

Inverter
Search Mode
Charger
Force Chg

[Enabled]
[Enabled]

[*Enabled]

FSW3012 00: Setup

Inverter
Search Mode
Charger
Force Chg

[Enabled]
[Enabled]
[Disabled]

Figura 22 Seleccionar y Cambiar una Configuración Ajustable

Elemento Descripción
Inverter Habilita o deshabilita la función del inversor del

Freedom SW. Cuando está habilitada, la unidad
invertirá energía desde las baterías, siempre que
haya suficiente carga en las mismas.
El valor predeterminado está Habilitado.

Tabla 3 Configuraciones Configurables

Search

Mode

Habilita o deshabilita la función del Search Mode del
Freedom SW. Consulte "Uso del modo de búsqueda
(Search Mode)" en la página opuesta para obtener
más información.
El valor predeterminado está Deshabilitado.

Charger Habilita o deshabilita la función del cargador del
Freedom SW. Cuando está habilitado, la unidad
cargará las baterías cuando haya CA disponible.
Para más información sobre la configuración de los
ajustes del cargador, consulte "Menú de
configuración del cargador" en la página 44.
El valor predeterminado está Habilitado.

Auto Chg

Enable

Obliga al Freedom SW a cargar las baterías cuando
se detecta entrada de CA calificada, incluso cuando
la función del cargador está deshabilitada.

Equalize Inicia el proceso de ecualización de la batería.
Consulte "Procedimiento de ecualización" en la
página 36 para habilitar el procedimiento.
El valor predeterminado está Deshabilitado.

Desired

Mode

Cambia entre los modos de "Operating" y "Standby"
(Ahorro de Energía).
El valor predeterminado es Operativo.

Clear

Faults

Warning

Elimina cualquier fallo y advertencia activos

Basic

Settings

Consulte "Cambiando las Configuraciones Básicas"
en la página 36 para obtener más información.

Advanced

Settings

Consulte "Cambiando las Configuraciones
Avanzadas" en la página 40 para obtener más
información.

Siga los procedimientos en "Para seleccionar y cambiar un
ajuste configurable:" arriba para cambiar los ajustes.
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Usodelmododebúsqueda (Search
Mode)
¿Por qué usar el modo de búsqueda?
El modo de búsqueda permite que el inversor alimente
selectivamente solo a los elementos que consumenmás de una
determinada cantidad de energía; eso puede ahorrar energía. El
Freedom SW tiene un consumo de energía sin carga de
aproximadamente 28 vatios. Activar el modo de búsqueda
(SearchMode) reduce este consumo de energía amenos de 8
vatios. El modo de búsqueda (SearchMode) opera demanera
diferente en instalaciones de una sola unidad y demúltiples
unidades.
Una sola unidad
Cuando un solo Freedom SW tiene el modo de búsqueda
habilitado, el inversor envía pulsos de búsqueda eléctricos a
través de su salida de CA. Estos pulsos de búsqueda buscan
cargas de CA conectadas. El retraso entre los pulsos de
búsqueda (Search Delay) se establece utilizando la
configuración de Retardo de Búsqueda. Una vez que se detecta
una carga que supera el ajuste SearchWatts (Vatios de
búsqueda), el inversor comienza a producir salida de CA.
Unidades dobles
Cuando se configura para apilamiento en serie de 120/240
voltios, cada inversor/cargador opera demanera independiente
enmodo de búsqueda e intenta detectar las cargas conectadas
solo a sus terminales.
Para usar el modo de búsqueda en apilamiento paralelo, la
unidadMaster debe tener el Modo de Búsqueda (SearchMode)
desactivado. La unidad Esclava debe tener el Modo de
Búsqueda (SearchMode) activado.
NOTA:
La unidad "Slave" monitorea continuamente la salida de la
unidad "Master". Si la unidad "Master" tiene más del 60% de la
carga nominal (por ejemplo, 1800 vatios en Freedom SW 3012),
la unidad "Slave" asistirá a la "Master" y ambas compartirán la
carga por igual. Si la carga en la unidad "Master" cae por debajo
del 20% de la carga nominal (600 vatios para Freedom SW
3012), la unidad "Saleve" se desengancha y vuelve a un estado
de espera.

Cuándo se debe configurar el modo de búsqueda
La función demodo de búsqueda (SearchMode) solo es valiosa
si el inversor puede pasar una cantidad considerable de tiempo
"durmiendo" cada día. Por lo tanto, si se va a utilizar el modo de
búsqueda, debe ajustarse adecuadamente. El ajuste inicial
debe hacerse demanera que el inversor solo se active cuando
sea necesario.
Ciertos tipos de cargas pueden hacer que el modo de búsqueda
funcione demanera inesperada. Estos tipos de carga se
describen en "Inverter Applications" on page 1. Si este tipo de
cargas están en el sistema, siga las sugerencias dadas para
eliminar el problema.
Si no pueden eliminarse las cargas problemáticas, existen dos
maneras de solventar la situación:
1. Deshabilite el modo de búsqueda desde el menú principal

de configuración del Freedom SW, lo que hace que el

inversor permanezca siempre a la tensión de salida
completa.

2. Utilizar una carga de compañía para facilitar la búsqueda
cuyo único objetivo sea activarse para despertar al
inversor y así alimentar la carga que no puede hacer salir
al inversor del modo de búsqueda.

NOTA:
El modo de búsqueda (SearchMode), por función, no puede
funcionar con relojes y temporizadores o dispositivos que
necesiten energía las 24 horas del día. Ejemplos de
dispositivos con temporizadores incluyen grabadoras de
video, cafeteras con temporizadores de preparación,
refrigeradores y congeladores con temporizadores de
descongelación. Algunos ejemplos de dispositivos que
necesitan alimentación las 24 horas del día son
contestadores telefónicos, sistemas de alarma, detectores
demovimiento y algunos termostatos.
Cuando el inversor está buscando cargas en la salida, las
luces con un vataje inferior a este ajuste pueden titilar
momentáneamente.
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Procedimiento de ecualización
Para comenzar a ecualizar las baterías, realice una de las
siguientes acciones:
n Aplique voltaje de CA y asegúrese de que el

inversor/cargador transfiera CA y comience a cargar.
n En el menú de configuración (Setup) Xanbus, resalta

Equalize y selecciona Enable.
La unidad procederá a realizar una carga completa de
absorción y en bloque antes de pasar a la ecualización.
IMPORTANTE: El inversor/cargador no realizará la
ecualización si no hay CA presente, el cargador está
deshabilitado, o el tipo de batería seleccionado no admite
ecualización. Si ocurre alguno de estos casos, se emitirá
una advertencia.

Si la Freedom SW no realiza la ecualización, consulte
"DetectedWarning Types and Behavior" on page 1.

ADVERTENCIA
RIESGO DE EXPLOSIÓN
Solo ecualice baterías inundadas o ventiladas. Se producen
gases de hidrógeno y oxígeno cuando las baterías son cargadas
por ecualización. Ventile correctamente y retire todas las fuentes
de ignición para prevenir explosiones.
Si no se siguen estas instrucciones, podrían producirse
muertes, lesiones graves o daños en el equipo.

IMPORTANTE: En un sistema dondemás de un dispositivo
es capaz de ecualizar las baterías (como Freedom SW
apilados), no existe un comando de ecualización general para
todos los dispositivos. Para ecualizar con dos dispositivos,
cada uno debe habilitarse individualmente. Alternativamente,
la ecualización se puede realizar utilizando solo un dispositivo.
Durante el proceso de ecualización, un dispositivo aplica la
carga de ecualizaciónmientras los otros dispositivos
continúan operando enmodo de carga sincronizado,
normalmente en flotación (carga de tres etapas) o sin flotación
(carga de dos etapas).

Cambiando lasConfiguraciones
Básicas
Los ajustes de configuración del Freedom SW se pueden ver en
formato básico (consulta "Configura el Freedom SW Habilitado
para Xanbus con el SCP" en la página 32). Las configuraciones
básicas incluyen elementos de configuración que podrías tener
que ajustar de forma rutinaria o como parte de la configuración
inicial. Proporciona acceso al control básico del
inversor/cargador.

Temporal versus permanente
La unidad Freedom SW almacena su configuración en su
memoria a bordo, la cual mantiene los valores de configuración
incluso durante los ciclos de energía o eventos de reinicio. El
Freedom SW permite al usuario hacer cambios en los ajustes
de configuración en cualquier momento en que la unidad esté
encendida y se comunique con el SCP o una herramienta de
configuración Xanbus. Esto es válido tanto para los Ajustes
Básicos como para los Ajustes Avanzados ("Cambiando las
Configuraciones Avanzadas" en la página 40).
Cualquier cambio en la configuración será temporal, es decir, se
perderá después de un ciclo de energía o reinicio. Para que el
ajuste sea permanente, deben guardarse en lamemoria a bordo
colocando la unidad enmodo de "Standby" (Ahorro de Energía).
Para instrucciones sobre cómo poner la unidad enmodo de
"Standby" (Ahorro de Energía), consulte "Configura el Freedom
SW Habilitado para Xanbus con el SCP" en la página 32.
Mientras la unidad esté en el modo de "Standby" (Ahorro de
Energía), los cambios de configuración se guardarán
inmediatamente en lamemoria a bordo. Paramás información
sobre los estados operativos (modos), consulte "Configura el
Freedom SW Habilitado para Xanbus con el SCP" en la página
32.
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Para seleccionar el menú Basic Settings (Configuración
básico):
1. En la pantalla FSW3012 00:Setup en el caso de

Freedom SW 12V 3012 ("Configura el Freedom SW
Habilitado para Xanbus con el SCP" en la página 32),
presiona el boton de flecha hacia abajo hasta que Basic
Settings esté resaltado.

FSW3012 00: Setup

Desired Mode
Clear Faults Warnings
View Device Info
Basic Settings

[Standby]

Figura 23 Seleccionando "Basic Settings" desde la pantalla
"Device Setup".
2. Luego, presionaEnter paramostrar la pantalla FSW3012

00: Basic, que es la pantalla del menú "Basic Settings".
3. Presiona los botones de flecha hacia arriba y hacia abajo

paramoverte entre los campos seleccionables.
Los ajustes básicos del Freedom SW incluyenmenús para
configurar:
n Tipo de batería
n Capacidad de la batería
n Tasamáxima de carga
n Ciclo de carga
n ReCharge Volts (Voltios de recarga)
n Calificación del interruptor AC In
n Valor de desconexión por batería baja

Consulte " Basic Settings (Ajustes básicos)" en la página 39
para obtener información de configuración.
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A continuación semuestra una visión general de la estructura
del menú del Freedom SW. El SCP muestra el menú de
configuraciones básicas del Freedom SW.

FSW3012 00: Setup

Mode
Battery
Load
AC In
Inverter
Search Mode
Charger
Force Chg State
Equalize
Desired Mode
Clear Faults Warnings
View Device Info
Basic Settings

Invert
11.8V -88.0A  N/A
915W   120V   7A
0V     0A  0Hz

[Enabled]
[Disabled]
[Disabled]

[Disabled]
[Standby]
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FSW3012 00: Dev Info

View Fault Log
View Warning Log
View Event Log

FSW3012 00: Basic Settings

Batt Type
Batt Capacity
Max Chg Rate
Charge Cycle
ReCharge Volts
AC In Breaker
Low Batt Cut Out

[Flooded]
[440Ah]
[100%]

[3-Stage]
[12.5V]
[30A]

[11.0V]

[*Enabled]  [Disabled]
[*Disabled] [Enabled]
[*Disabled] [Enabled]
[*No Float] [Float] [Bulk]
[Disabled]
[*Standby]  [Operating]

[*Flooded]  [Gel]  [AGM]  [Custom]

[*3-Stage]  [2StgNoFloat]

Figura 24 Mapa del Menú de Configuraciones Básicas (Basic
Settings)
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Modelo Freedom SW 2012 / 3012 Freedom SW 2024 / 3024 / 2524 /
3524

Elemento

Valor
pre-

determi-
nado

Mín. Máx.
Valor pre-
determi-
nado

Mín. Máx.

Batt

Type
Flooded

Flooded, Gel, AGM,

Custom, LithiumIon

(Con electrolito líquido,
gel, AGM,

personalizado)

con

electrolito

líquido

Flooded, Gel, AGM,

Custom, LithiumIon

(Con electrolito

líquido, gel, AGM,

personalizado)

Batt

Capacity

2000-watt
models

250Ah

50Ah 2000Ah

250Ah

50Ah 1000Ah
Batt

Capacity

3000-watt
models

440Ah 440Ah

Max Chg

Rate
100% 10% 100% 100% 10% 100%

Charge

Cycle
3Stage

3Stage,

2StgNoFloat (3
etapas, 2 etapas, sin

flotación)

3Stage (3

etapas)

3Stage, 2StgNoFloat

(3 etapas, 2 etapas,
sin flotación)

ReCharge

Volts
12.5V 11.0V 14.5V 25.0V 22.0V 29.0V

AC1

Breaker
30 A 5A 30 A 30 A 5A 30 A

Low Batt

Cut Out
10.5V 10.0V 12.8V 21.0V 20.0V 24.0V

Tabla 4 Valores predeterminados y rangos de ajustes

Elemento Descripción

Batt Type

(Tipo de
batería)

Configura la composición química y el tipo de
batería del sistema: Flooded (con electrolito
líquido), AGM, Gel, y Custom (personalizado).
Si se selecciona Custom (Personalizado), se
muestra el elemento Custom Settings (Ajustes
personalizados), que le permite ajustar los valores
para cada etapa de carga.

Batt

Capacity

(Capacidad
de la
batería)

Selecciona la capacidad de la batería del sistema
en amperios hora.
Una capacidad de batería de cero Ah implica que
no hay criterios de corriente de salida de absorción
y la absorción solo termina cuando el temporizador
de absorción (predeterminado de 3hrs, rango de
1min a 8hrs) expira.

Tabla 5 Basic Settings (Ajustes básicos)

Elemento Descripción
Max Chg

Rate

(Régimen
de carga
máxima)

Establece el porcentaje de la corriente máxima de
salida de CC que está disponible para el cargador.
La corriente máxima de salida de CC para el es:
Freedom SW 12V 2012—100 A CC
Freedom SW 12V 3012—150 A CC
Freedom SW 24V 2024—50 A CC
Freedom SW 24V 3024—75 A CC
Freedom SW 24V 2524—65 A CC
Freedom SW 24V 3524—90 A CC
Si hay varias unidades Freedom SW cargando el
mismo banco de baterías, configure el ajuste Max

Chg Rate (Régimen de carga máxima) de cada
inversor en 1/n del régimen de carga deseado (n
es la cantidad de inversores/cargadores).

Charge

Cycle

(Ciclo de
carga)

Configura el método de carga: 3-Stage (3 etapas)
(masiva, absorción, flotación) o 2StgNoFloat (2
etapas, sin flotación) (masiva, absorción, sin
flotación).

ReCharge

Volts

(Voltios de
recarga)

Configura los voltios de recarga para indicarle al
cargador que inicie la carga cuando el voltaje de la
batería caiga por debajo de ese valor.

AC In

Breaker

(Interruptor
de circuito
de entrada
de CA)

Establece el límite del disyuntor de la corriente
alterna entrante.

Low Batt

Cut Out

(Corte por
batería
baja)

El control de corte por batería baja (LBCO)
determina cuándo el inversor deja de producir
salida de corriente alterna debido a una condición
de bajo voltaje de la batería. El inversor dejará de
producir salida de corriente alterna solo después
de que se haya alcanzado este nivel durante el
período de tiempo establecido por el LBCO Delay.
Esta configuración no está compensada por
temperatura.
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Cambiando las Configuraciones
Avanzadas
La opción de configuraciones avanzadas te da acceso al rango
completo de ajustes del Freedom SW, incluyendo todo lo que
semuestra bajo Configuraciones Básicas (Basic Settings).
Comomedida de protección contra configuraciones avanzadas
no intencionadas, el SCP de Xanbus muestra las
configuraciones básicas por defecto. Para ver los ajustes
avanzados, debes realizar una combinación especial de teclas
(consulta "Configura el Freedom SW Habilitado para Xanbus
con el SCP" en la página 32). Ver también "Temporal versus
permanente" en la página 36.

NOTA:
Esta combinación de teclas habilita la configuración avanzada
para cada uno de los dispositivos del sistema. Después de
realizar la pulsación de tecla, Advanced Settings aparece en la
lista y Basic Settings desaparece.

PRECAUCIÓN
PELIGRO DE INCENDIO Y DESCARGA ELÉCTRICA
Familiarízate con las configuraciones avanzadas y el impacto en
todo el sistema al cambiar dichas configuraciones. Las
configuraciones avanzadas están destinadas únicamente para
personal cualificado de instalación/servicio. Configurar los
parámetros incorrectamente podría dañar el equipo conectado
(como las baterías) o podría afectar gravemente el rendimiento
de tu sistema. Una configuración de carga incorrecta puede
llevar a daños en la batería y riesgo de incendio.
No seguir estas instrucciones puede resultar en lesiones
menores o moderadas.

Los ajustes avanzados del Freedom SW incluyen menús
para configurar:
n Configuración del inversor (consulta "Menú de

configuración del inversor" en la página 43)
n Configuraciones del cargador (ver "Menú de

configuración del cargador" en la página 44)
n Configuraciones del límite de transferencia de CA (ver

"Configuración de ACIn" en la página 47).
n Ajustes de soporte para generador (consulta "Gen

Support (Soporte de generador)" en la página 48)
Operación de apilamiento, que incluye la personalización del
nombre demodelo predeterminado del Freedom SW y la
configuración de su número de dispositivo en la red. Configurar
el número de dispositivo es importante cuando dos Freedom
SW están en la red Xanbus y comparten conexiones, como
cargas de CA, red eléctrica y generador. El número de
dispositivo también se utiliza al configurar Freedom SW en
paralelo para la operaciónMaster-Slave (consulta "Menú de
Configuración de apilamiento" en la página 49).

Restaurar la configuración predeterminada (consulta
"Restablecer el Freedom SW a la Configuración
Predeterminada" en la página 52) y otras funciones avanzadas
(consulta "Uso de las características avanzadas" en la página
53).
La pantalla demenú avanzado del Freedom SW muestra
información de estado y configuraciones que requieren que
usted entienda y planifique los cambios que realiza. Es posible
que no tengas que ajustar estos ajustes como parte de la
operación regular.
El SCPX muestra el menú básico de Freedom SWX por
defecto. Para ver el menú de configuraciones avanzadas,
debes activarlo siguiendo el procedimiento a continuación.
Para seleccionar el menú Advanced Settings
(Configuración avanzada):
1. En la pantalla FSW3012 00:Setup , en el caso de

Freedom SW 12V 3012 ("Configura el Freedom SW
Habilitado para Xanbus con el SCP" en la página 32),
presiona simultáneamente los botones Enter, flecha
hacia arriba y flecha hacia abajo para hacer que Advanced
Settings aparezca en la lista.

2. En la pantalla FSW3012 00:Setup , presiona el botón de
flecha hacia abajo hasta que esté resaltado Advanced
Settings.

FSW3012 00: Setup

Advanced Settings
Inverter
Search Mode
Charger

[Enabled]
[Enabled]
[Enabled]

Figura 25 Seleccionando "Advanced Settings" desde la pantalla
"Device Setup".
3. Luego, presionaEnter paramostrar la pantalla FSW3012

00: Adv , que es la pantalla del menú "Advanced
Settings".

4. Presiona los botones de flecha hacia arriba y hacia abajo
paramoverte entre los campos seleccionables.

NOTA:
Las pantallas de los menús Basic Settings y Advanced Settings

no aparecen al mismo tiempo. Tienes que realizar el
procedimiento anterior para alternar entre que aparezca Basic

Settings o Advanced Settings en la pantalla de configuración
del dispositivo.
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A continuación semuestra una visión general de la estructura
del menú de configuraciones avanzadas del Freedom SW.

FSW3012 00: Chg Settings

Batt Type
Custom Settings
Batt Capacity
Max Chg Rate
Charge Cycle
ReCharge Volts
Absorb Time
Auto Chg Enable
Default Batt Temp

[Flooded]

[440Ah]
[100%]

[3-Stage]
[12.5V]
[180min]
[Enabled]

[Warm]

[*Flooded]  [Gel]  [AGM]  [Custom]

[*3-Stage]  [2StgNoFloat]

[*Enabled]  [Disabled]
[*Warm]  [Hot]  [Cold]

FSW3012 00: Setup

Mode
Battery
Load
AC In
Advanced Settings
Inverter
Search Mode
Charger
Force Chg State
Equalize
Desired Mode
Clear Faults Warnings
View Device Info

Invert
11.8V -88.0A  N/A
915W   120V   7A
0V     0A  0Hz

[Enabled]
[Disabled]
[Disabled]

[Disabled]
[Standby]
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FSW3012 00: Dev Info

View Fault Log
View Warning Log
View Event Log

FSW3012 00: Adv Settings

Inverter Settings
Charger Settings
AC Settings
GEN Support
Stacking
Restore Defaults
Adv Features

FSW3012 00: Inv Settings

Low Batt Cut Out
LBCO Delay
Hi Batt Cut Out
Search Watts
Search Delay

[11.0]
[10sec]
[15.5V]
[50W]

[2sec]

FSW3012 00: Cust Settings

Eqiz Support
Eqiz Voltage
Bulk Voltage
Absorb Voltage
Float Voltage
BattTempComp

[Enabled]
[16.0V]
[14.4V]
[14.4V]
[13.5V]

[-27mV/K]

[*Enabled]  [Disabled]
[*Disabled] [Enabled]
[*Disabled] [Enabled]
[*No Float] [Float] [Bulk]
[Disabled]
[*Standby]  [Operating]

1

1
Appears only when
Equalize support is Enabled.

Figura 26 Mapa del Menú de Configuraciones Avanzadas
(Advanced Settings) 1
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FSW3012 00: Setup

Mode
Battery
Load
AC In
Advanced Settings
Inverter
Search Mode
Charger
Force Chg State
Equalize
Desired Mode
Clear Faults Warnings
View Device Info

Invert
11.8V -88.0A  N/A
915W   120V   7A

0V     0A  0Hz

[Enabled]
[Disabled]
[Disabled]

[Disabled]
[Standby]
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FSW3012 00: Dev Info

View Fault Log
View Warning Log
View Event Log

FSW3012 00: Adv Settings

Inverter Settings
Charger Settings
AC Settings
GEN Support
Stacking
Restore Defaults
Adv Features

FSW3012 00: ACIn Settings

ACIn Breaker
ACIn Lo Volt
ACIn Hi Volt
ACIn Lo Freq
ACIn Hi Freq

[30A]
[95V]

[135V]
[55Hz]
[65Hz]

[*Enabled]  [Disabled]
[*Disabled] [Enabled]
[*Disabled] [Enabled]
[*No Float] [Float] [Bulk]
[Disabled]
[*Standby]  [Operating]

FSW3012 00: GEN Support

GenSup Mode
GenSup Amps

[Disabled]
[30A]

[*Disabled]  [Enabled]

FSW3012 00: Stacking

Dev Name
Dev Number
Stack Mode
AC In
Battery

[00]
[01]

[Master]
[SHORE1]
[Batt1]

  [*Master] [Slave] [L2Master]

  [*SHORE1] [SHORE2 to 5] [GEN1 to 5] [None]

FSW3012 00: Adv Features

StoreInvState [Disabled] [*Disabled]  [Enabled]

Figura 27 Mapa del Menú de Configuraciones Avanzadas
(Advanced Settings) 2
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Menú de configuración del inversor
El menú Inverter Settings contiene configuraciones que
controlan cuándo el Freedom SW se inicia y deja de producir
salida de CA.

FSW3012 00: Inv Settings

Low Batt Cut Out
LBCO Delay
Hi Batt Cut Out
Search Watts
Search Delay

[11.0]
[10sec]
[15.5V]
[50W]
[2sec]

Figura 28 Pantalla del menú de configuración del inversor

Modelo Freedom SW 2012 / 3012 Freedom SW 2024 / 3024 /
2524 / 3524

Elemento
Valor pre-
determi-
nado

Mín. Máx.

Valor
pre-
determi-
nado

Mín. Máx.

Low Batt Cut Out

(Corte por batería
baja)

10.5V 10.0V 12.0V 21.0V 20.0V 24.0V

LBCO Delay (Retraso
de la LBCO
desconexión por
batería baja)

10sec 0sec 600sec 10sec 0sec 600sec

Hi Batt Cut Out

(Corte por batería alta)
16.5V 14.5V 17.0V 33.0V 29.0V 34.0V

Search Watts (Vatios
de búsqueda)

50W 5W 250W 50W 5W 250W

Search Delay

(Demora de búsqueda)
2sec 1sec

25

segundos
2sec 1sec

25

segundos

Tabla 6Valores predeterminados y rangos de ajustes

Elemento Descripción

Low Batt

Cut Out

(Corte por
batería baja)

El control de corte por batería baja (LBCO)
determina cuándo el inversor deja de producir
salida de corriente alterna debido a una
condición de bajo voltaje de la batería. El
inversor dejará de producir salida de corriente
alterna solo después de que se haya alcanzado
este nivel durante el período de tiempo
establecido por el LBCO Delay. Esta configuración
no está compensada por temperatura.

Tabla 7 Descripción de los ajustes del inversor

Elemento Descripción

LBCO Delay

(Retraso de
la LBCO
desconexión
por batería
baja)

El LBCO Delay controla cuánto tiempo se permite
que el inversor opere en o por debajo del nivel
de Low Batt Cut Out antes de apagarse debido a
una condición de bajo voltaje de batería. El
inversor dejará de producir salida de CA solo
después de que se haya alcanzado el nivel de
"Low Batt Cut Out" durante este período
ininterrumpido de tiempo.
Una vez que el inversor se ha apagado, el voltaje
de la batería debe aumentar 2 voltios por encima
del ajuste Low Batt Cut Out (4 voltios para
sistemas de 24 voltios) para que la operación del
inversor se reanude.

Hi Batt Cut

Out (Corte
por batería
alta)

Hi Batt Cut Out establece el voltaje máximo de
la batería en el cual operará el inversor. Si el
voltaje de la batería supera este límite por más de
un minuto, el Freedom SWmuestra un mensaje
de falla y se apaga. El inversor no admitirá
cargas de CA cuando esté en esta condición. Si
hay una fuente de CA calificada presente, la
unidad transmite la CA a las cargas. El inversor
se reinicia automáticamente cuando el voltaje
cae a 1.5 voltios (sistema de 12 V) o 3 voltios
(sistema de 24 V) por debajo del ajuste de Hi

Batt Cut Out. Si el voltaje de la batería sigue
aumentando después del apagado, es posible
que un cargador externo todavía esté cargando
las baterías. El Freedom SW no puede controlar
cómo operan los cargadores externos.

Search

Watts

(Vatios de
búsqueda)

"Search Watts" ajusta la sensibilidad de
búsqueda del Freedom SW cuando "Search
Mode" está habilitado. Cuando hay una carga
mayor que este ajuste, el inversor comienza a
producir salida de CA. Habilitar el modo de
búsqueda desde el menú Setup (consulta la
página 57) puede minimizar el consumo de
energía de la batería durante períodos de baja
demanda de las cargas. Vea también "Uso del
modo de búsqueda (Search Mode)" en la página
35.

Search

Delay

(Demora de
búsqueda)

Search Delay establece el tiempo entre los
pulsos de búsqueda. Cuando busca cargas, el
Freedom SW envía pulsos de búsqueda para
determinar si hay una carga presente. Si el
Freedom SW detecta una carga por encima del
ajuste de "Search Watts", el inversor se enciende.
El consumo de energía del Freedom SW en
modo de búsqueda disminuye cuando se
aumenta el Search Delay (Retardo de búsqueda),
pero el tiempo de respuesta del Freedom SW a
las cargas activas es más lento.
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Uso de los ajustes de corte por batería
baja y demora por corte por batería baja
La configuración Low Batt Cut Out es el nivel más bajo de
voltaje de batería aceptable para ser utilizado por el inversor.
Cuando las baterías se descargan al nivel de "Corte por Batería
Baja" (Low Batt Cut Out) y semantienen en o por debajo de
este nivel durante el tiempo de "Retraso LBCO" (LBCODelay),
la salida del inversor se apaga y transfiere cualquier fuente de
CA disponible (generador o red) al cargador para elevar el nivel
de la batería por encima del ajuste de Low Batt Cut Out.
Después del apagado, el inversor no soporta ninguna carga de
CA, y las cargas de CA deben ser alimentadas por un generador
o la energía de la red eléctrica.
Si utilizas un sistema de arranque automático de generador, se
recomienda configurar el ajuste de disparo de voltaje del
Xanbus AGS más alto que el voltaje de Low Batt Cut Out

Freedom SW.
Aunque no se recomienda, si se utiliza un sistema de arranque
automático de generador con el disparador de inicio configurado
al mismo voltaje que el voltaje LBCO, no configure el LBCO
Delay amenos del tiempo que tarda el generador en arrancar y
conectarse.
De lo contrario, en ambos escenarios anteriores, la salida del
inversor se apaga antes de que el generador se inicie
automáticamente, lo que provoca que el voltaje de la batería se
recupere ligeramente. Esto podría evitar que el AGS Xanbus
inicie el generador o resultar en que el Freedom SW se encienda
y apague varias veces antes de que el generador se inicie
automáticamente.

Menú de configuración del cargador
El menú Charger Settings ofrece opciones para configurar el
Freedom SW para que funcione desde tu banco de baterías.

FSW3012 00: Chg Settings

Batt Type
Custom Settings
Batt Capacity
Max Chg Rate
Charge Cycle
ReCharge Volts
Absorb Time
Auto Recharge
Default Batt Temp

[Flooded]

[440Ah]
[100%]

[3-Stage]
[12.5V]
[180min]
[Enabled]

[Warm]

[*Flooded]  [Gel]  [AGM]  [Custom]

[*3-Stage]  [2StgNoFloat]

[*Enabled]  [Disabled]
[*Warm]  [Hot]  [Cold]

Figura 29 Pantalla del menú de configuración del cargador

Modelo Freedom SW 2012 / 3012 Freedom SW 2024 / 3024 / 2524
/ 3524

Elemento

Valor
pre-

determi-
nado

Mín. Máx. Valor pre-
determi-nado Mín. Máx.

Batt Type

(Tipo de batería)
Flooded

Flooded, Gel,

AGM, Custom,

LithiumIon (Con
electrolito líquido,

gel, AGM,
personalizado)

Flooded

Flooded, Gel,

AGM, Custom,

LithiumIon (Con
electrolito líquido,

gel, AGM,
personalizado)

Batt Capacity

(Capacidad de la
batería) Modelos
2000-watt

250Ah

50Ah 2000Ah

250Ah

50Ah 2000Ah
Batt Capacity

(Capacidad de la
batería) Modelos
3000-watt

440Ah 440Ah

Max Chg Rate

(Régimen de
cargamáxima)

100% 10% 100% 100% 10% 100%

Charge Cycle

(Ciclo de carga)
3Stage

3Stage,

2StgNoFloat (3
etapas, 2 etapas,
sin flotación)

3Stage (3

etapas)

3Stage,

2StgNoFloat (3
etapas, 2 etapas,
sin flotación)

ReCharge

Volts (Voltios
de recarga)

12.5V 11.0V 14.5V 25.0V 22.0V 29.0V

Absorb Time

(Tiempo de
absorción)

480min 1min 480min 480min 1min 480min

Auto ReCharge

(Recarga
automática)

Enabled

(

Habilitado
)

Enabled

(Activado),
Disabled

(Desactivado)

Enabled

(Habilitado)

Enabled

(Activado),
Disabled

(Desactivado)

Default Batt

Temp

(Temperatura
predeterminada
de la batería)

Warm

(Tibio)

Hot, Warm, Cold

(Caliente, Tibio,
Frío)

Warm (Tibio)

Hot, Warm, Cold

(Caliente, Tibio,
Frío)

Tabla 8 Valores predeterminados y rangos de ajustes



Configura el Freedom SWHabilitado para Xanbus con el SCP

975-1187-03-01 45

Elemento Descripción

Batt Type

(Tipo de
batería)

Configura la composición química y el tipo
de batería del sistema: Flooded (con
electrolito líquido), AGM, Gel, y Custom
(personalizado).
Si se selecciona Custom (Personalizado), se
muestra el elemento Custom Settings
(Ajustes personalizados), que le permite
ajustar los valores para cada etapa de
carga.

Custom

Settings

(Ajustes
personalizados
)

Muestra el menú Custom Battery Settings

donde puedes ajustar configuraciones
específicas para tu tipo de batería e
instalación. Solo se muestra si Custom está
seleccionado como el Batt Type.

Batt Capacity

(Capacidad de
la batería)

Selecciona la capacidad de la batería del
sistema en amperios hora. Establecer la
capacidad de la batería en 0 restablece la
corriente de carga a sus valores
predeterminados. Una capacidad de batería
de cero Ah implica que no hay criterios de
corriente de salida de absorción y la
absorción solo termina cuando el
temporizador de absorción (predeterminado
de 8hrs, rango de 1min-8hrs) expira.

Max Chg Rate

(Régimen de
carga máxima)

Establece el porcentaje de la corriente
máxima de salida de CC que está
disponible para el cargador. La corriente
máxima de salida de CC para el es:
Freedom SW 12V 2012—100 A CC
Freedom SW 12V 3012—150 A CC
Freedom SW 24V 2024—50 A CC
Freedom SW 24V 3024—75 A CC
Freedom SW 24V 2524—65 A CC
Freedom SW 24V 3524—90 A CC
Si hay varias unidades Freedom SW
cargando el mismo banco de baterías,
configure el ajuste Max Chg Rate (Régimen
de carga máxima) de cada inversor en 1/n
del régimen de carga deseado (n es la
cantidad de inversores/cargadores).

Charge Cycle

(Ciclo de
carga)

Configura el método de carga: 3-Stage (3
etapas) (masiva, absorción, flotación) o
2StgNoFloat (2 etapas, sin flotación)
(masiva, absorción, sin flotación).

ReCharge Volts

(Voltios de
recarga)

Configura los voltios de recarga para
indicarle al cargador que inicie la carga
cuando el voltaje de la batería caiga por
debajo de ese valor.

Tabla 9 Descripción del menú de configuración del cargador Elemento Descripción

Auto ReCharge

(Recarga
automática)

Habilita o deshabilita la carga automática.
Cuando hay dos o más fuentes de energía
para cargar baterías, la Recarga Automática
(Auto ReCharge) puede desactivarse para
permitir la carga manual de las baterías.

Absorb Time

(Tiempo de
absorción)

Configura el tiempo máximo que se dedica
a la etapa de absorción, antes de pasar al
estado de flotación o sin flotación.
NOTA: La configuración de Absorb Time se
restablece a su valor predeterminado de
480min cuando se cambia la Battery Type
excepto cuando se cambia a Custom

Settings. En Custom Settings, la
configuración de Absorb Time no se
restablecerá a su valor predeterminado.

Default Batt

Temp

(Temperatura
predeterminada
de la batería)

Selecciona la compensación de carga por
temperatura de la batería si no se ha
instalado un sensor de temperatura de
batería. En ausencia de un sensor de
temperatura de batería, el cargador utiliza
una de tres configuraciones: Cold/Frío (5
°C), Warm/Templado (25 °C) o Hot/Caliente
(40 °C).

Funciones del cargador de baterías
Cuando hay electricidad de CA, el Freedom SW puede
funcionar como un cargador de batería. Se requieren diferentes
niveles de tensión de carga según el tipo y la química de las
baterías. Si las baterías no se cargan a los valores requeridos,
estas pueden dañarse o acortar su vida útil. El Freedom SW
viene configurado de fábrica para funcionar con los tipos de
batería recomendados para sistemas con inversor. Si las
configuraciones predeterminadas no funcionan para tu
instalación específica, puedes ajustar los ajustes de las etapas
de carga (según lo recomendado por el fabricante de la batería)
en el menú de Custom (Batería) Settings (consulta "Menú de
configuración personalizada de la batería" en la página
siguiente).
NOTA:
Esta información se proporciona únicamente con fines
orientativos. Las variaciones en la química de la batería y las
condiciones ambientales específicas del lugar son factores
que usted debería consultar con el diseñador del sistema o el
fabricante de la batería a fin de solicitar recomendaciones
específicas para los ajustes adecuados de corriente y
tensión de batería.
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Menúdeconfiguraciónpersonalizadadela
batería

AVISO
DAÑO AL EQUIPO
Consulte al fabricante de la batería y la documentación asociada
antes de configurar un tipo de batería personalizado y antes de
cargar o ecualizar la batería.
No seguir estas instrucciones dañará las baterías.

FSW3012 00: Cust Settings

Eqiz Support
Eqiz Voltage
Bulk Voltage
Bulk Termination Voltage
Absorb Voltage
Float Voltage
BattTempComp

[Enabled]
[16.0V]
[11.2V]
[11.0V]
[13.5V]

[-27mV/K]

Aparece solo cuando el 
soporte de ecualización 

está Enabled.

Figura 30 Pantalla del menú de Custom Settings (Ajustes
personalizados)

Modelo Freedom SW 2012 / 3012 Freedom SW 2024 / 3024 /
2524 / 3524

Elemento

Valor
pre-
determi-
nado

Mín. Máx.

Valor
pre-
determi-
nado

Mín. Máx.

Eqlz Support (Se
admite ecualización)

Enabled

(

Habilitado
)

Enabled

(Habilitado),
Disabled

(Desactivado)

Enabled

(

Habilitado
)

Enabled

(Habilitado),
Disabled

(Desactivado)

Eqlz Voltage (Voltaje
de ecualización)

15.5V 13.5V 16.0V 31.0V 27.0V 32.0V

Bulk Voltage (Voltaje
de cargamasiva)

14.4V 12.0V 16.0V 28.8V 24.0V 32.0V

BulkTermination

Voltage (Voltaje de
Terminación de Carga
Bulk)

14.2V 11.5V 16.0V 28.4V 23.0V 32.0V

Absorb Voltage

(Voltaje de absorción)
14.4V 12.0V 16.0V 28.8V 24.0V 32.0V

Float Voltage

(Voltaje de flotación)
13.5V 11.0V 16.0V 27.0V 22.0V 32.0V

Batt Temp Comp

(Compensación por
temperatura de la
batería)

27-mV 0-mV 45-mV 54-mV 0-mV 90-mV

Tabla 10 Valores predeterminados y rangos de ajustes

El menú Ajustes de Batería Personalizados (Custom Battery

Settings) se puede ver si se selecciona Custom como Batt
Type. Estemenú le permite ajustar el voltaje de carga y de
ecualización para baterías con especificaciones que se salen
de los ajustes predeterminados para los tipos de batería que
ofrece el Freedom SW. También puede ajustar la constante de
compensación de temperatura para el sensor de temperatura de
la batería en estemenú.

Todos los ajustes para configurar un tipo de batería
personalizado se basan en los ajustes predeterminados
correspondientes a una batería de electrolito líquido.

El " Descripción del menú de configuración personalizada de la
batería" abajo describe los elementos en el menú de
Configuraciones de Batería Personalizadas (Custom Battery

Settings).

Elemento Descripción

Eqlz Support

(Se admite
ecualización)

Habilita o deshabilita la capacidad de
entrar en un ciclo de ecualización.
Consulte las especificaciones del
fabricante de la batería para
determinar si se recomienda la
ecualización.

Eqlz Voltage

(Voltaje de
ecualización) f

Establece la tensión de ecualización
Consulte las recomendaciones del
fabricante de sus baterías para
conocer los ajustes de carga con
ecualización.

Bulk Voltage

(Voltaje de
cargamasiva)

Establece el voltaje de carga para un
tipo de batería personalizado. Esta
configuración debe ser 0.4 V (o 0.2) o
mayor que el Voltaje de Terminación
de Carga aGranel para el modelo de
24 voltios (omodelo de 12 voltios).
Consulta la nota a continuación.

Bulk

Termination

Voltage

(Voltaje de
Terminación
de Carga
Bulk)

Establece el voltaje de terminación de
carga para un tipo de batería
personalizado. Esta configuración
debe ser 0.4 V (o 0.2) menor que el
Voltaje de Carga aGranel (Bulk) para
el modelo de 24 voltios (omodelo de
12 voltios). Consulta la nota a
continuación.

Absorb

Voltage

(Voltaje de
absorción)

Establece el voltaje de carga por
absorción para un tipo de batería
personalizado.

Float

Voltage

(Voltaje de
flotación)

Establece el voltaje de carga por
flotación para un tipo de batería
personalizado. Consulta la nota a
continuación.

Tabla 11 Descripción del menú de configuración
personalizada de la batería

fLa configuración de "Eqlz Voltage" semuestra cuando
"Eqlz Support" está configurado en "On".
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Elemento Descripción

Batt Temp

Comp (

Compensación
por
temperatura de
la batería)

Compensación de temperatura de la
batería para un tipo de batería
personalizado. Este ajuste es la
referencia que emplea el BTS para
ajustar el voltaje de carga cuando la
temperatura se encuentra por encima
o por debajo de los 25 °C.

Si se recibe una advertencia indicando que una configuración
no es aceptada por el SCP, aumenta gradualmente el valor
de la configuración hasta que el SCP la acepte. Este tipo de
advertencia significa que se está cruzando un valor mínimo
umbral interno y, por lo tanto, la configuración no puede
guardarse.

Configuración de ACIn

El menú de ACIn Settings configura los límites de voltaje y
frecuencia para el rango de cuantificación de entrada de CA.
Estos son los límites en los que el Freedom SW considera que
el voltaje de entrada es calificado, es decir, adecuado para
cargar baterías o alimentar cargas. Si el voltaje de entrada no
cumple con estas configuraciones, el Freedom SW pasa de
usar la entrada de CA a invertir.

FSW3012 00: ACIn Settings

ACIn Breaker
ACIn Lo Volt
ACIn Hi Volt
ACIn Lo Freq
ACIn Hi Freq

[30A]
[95V]
[135V]
[55Hz]
[65Hz]

Figura 31 Pantalla del menú de configuración del ACIn

Modelo Freedom SW 2012 / 3012 Freedom SW 2024 /
3024

Elemento
Valor pre-
determi-
nado

Mín. Máx.
Valor pre-
determi-
nado

Mín. Máx.

AC1 Breaker (Interruptor de
circuito de entrada de CA)

30 A 5A 30 A 30 A 5A 30 A

AC1 Lo Volt (Bajo voltaje
en entrada de CA)

95V 78V 115V 95V 78V 115V

AC1 Hi Volt (Alto voltaje
en entrada de CA)

135V 125V 140V 135V 125V 140V

AC1 Lo Freq (Baja
frecuencia en entrada de CA)

55Hz 44Hz 59Hz 55Hz 44Hz 59Hz

AC1 Hi Freq (Alta
frecuencia en entrada de CA)

65Hz 61Hz 70Hz 65Hz 61Hz 70Hz

Tabla 12 Valores predeterminados y rangos de ajustes

Elemento Descripción

AC1

Breaker

(

Interruptor
de circuito
de entrada
de CA)

Establece el tamaño del disyuntor de AC1 (Red),
basado en el tamaño del disyuntor instalado en
AC1. El tamaño del disyuntor instalado no debe
exceder la capacidad del panel de distribución
aguas arriba. El Freedom SW limita la corriente
de entradamáxima a este ajuste al reducir su
corriente de carga a un equivalente del 80% del
tamaño del disyuntor de CA. Si las cargas
conectadas superan el ajuste del disyuntor de
CA1, el disyuntor de CA se dispara.

Tabla 13 Descripción del menú de configuración del ACIn
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Elemento Descripción

AC1 Lo

Volt

(Bajo
voltaje en
entrada de
CA)

Nivel mínimo de voltaje de entrada aceptable de
la red eléctrica.
NOTA: Se recomienda dejar este ajuste en su
valor predeterminado y no configurarlo en el
máximo permitido. Hacer esto podría reducir
inadvertidamente la potencia de carga en
jurisdicciones donde el voltaje nominal de la red
de CA o la salida del generador es de 110 (o 220)
voltios.

AC1 Hi

Volt

(Alto
voltaje en
entrada de
CA)

Nivel máximo de voltaje de entrada aceptable de
la red eléctrica.

AC1 Lo

Freq

(Baja
frecuencia
en entrada
de CA)

Frecuencia mínima aceptable de entrada de la red
eléctrica.

AC1 Hi

Freq

(Alta
frecuencia
en entrada
de CA)

Frecuencia máximo aceptable de entrada de la
red eléctrica.

Gen Support (Soporte de generador)
GEN Support es básicamente un soporte para generador (y
también para energía de costa) en el Freedom SW, que permite
que se extraiga automáticamente energía de las baterías para
asistir a un generador de CA o a la energía de costa cuando se
trata de soportar cargas pesadas (por ejemplo, cargas que
exceden la corriente disponible de un generador o de la energía
de costa).
Los generadores y la energía de costa tienen una corriente de
salida limitada y es posible alcanzar este límite al operar con
cargas pesadas. Cuando se necesita una alta demanda de
corriente de la carga, la energía adicional de las baterías puede
suministrar la energía necesaria.
Además, el cargador de batería puede reducir su corriente de
carga a las baterías para que la corriente de carga de CA
combinada y la corriente total de la carga no excedan la
capacidad del generador (y de la energía de costa) o hagan
disparar sus disyuntores o fusibles de salida.
FSW3012 00: GEN Support

GenSup Mode
GenSup Amps

[Disabled]
[30A]

[*Disabled]  [Enabled]

Figura 32 Pantalla del menú deGEN Support
Las corrientes de funcionamiento y de arranque (pico) están
limitadas a los límites máximos de corriente del inversor.

Parámetro Descripción
Valor pre-
determi-
nado

Rango

GenSup

Mode

Activa y desactiva la
función de soporte para
generador o energía de
costa.

Disabled (

Desactivado
)

Disabled

Enabled

GenSup

Amps

Establece el nivel de
carga del generador o de
la energía de costa en el
cual el Freedom SW
suministra energía
desde las baterías para
apoyar al generador o a
la energía de costa.

24A 4A al 24A

Tabla 14 Descripción y Valores del menúGEN Support g

El Freedom SW apoya al generador o a la energía de costa
cuando la corriente de carga de CA extraída del generador o de
la energía de costa excede el ajuste de GenSup Amps durante
uno o dos segundos.
El sistema puede entrar en este estado si el voltaje de la batería
está por encima de Low Battery CutOut (LBCO)más 1 voltio
y GEN Support está habilitado. GEN Support con un generador
solo puede funcionar cuando el AGS Xanbus está instalado y

gAplica a todos los modelos Freedom SW.
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detectado en el sistema para controlar cuándo encender el
generador. GEN Support con energía de costa, sin embargo, no
necesita el AGS Xanbus.

Menú de Configuración de apilamiento
El menú de Stacking (apilamiento) configura el Freedom SW
para operar como parte de una instalación demúltiples
unidades.

FSW3012 00: Stacking

Dev Name
Dev Number
Stack Mode
AC In
Battery

[00]
[01]

[Master]
[SHORE1]
[Batt1]

  [*Master] [Slave] [L2Master]

  [*SHORE1] [SHORE2 to 5] [GEN1 to 5] [None]

Figura 33 Pantalla del menú de apilamiento
Acceder a estemenú coloca automáticamente al Freedom SW
enmodo de espera. Al ingresar al menú Stacking, la unidad
se identifica haciendo parpadear todos los DEL del panel
frontal. Después de salir del menú de Apilamiento Stacking, el
Freedom SW vuelve al modo de operación y los DEL del panel
frontal dejan de parpadear.

El mismo número de Battery y número de AC In deben ser
utilizados para todas las unidades Freedom SW apiladas.

Al instalar un sistema apilado, cada configuración en la
Stacking (excepto para Dev Name) debe configurarse para
cada Freedom SW en el sistema. Las configuraciones deben
configurarse en el siguiente orden:
1. Dev Number (Número del dispositivo)
2. Stack Mode (Mode de apilamiento)

Elemento Descripción

Valor
pre-

determi-
nado

Rango

Dev Name

(Nombre
del
dispositivo
)

Permite personalizar el
nombre predeterminado
del inversor/cargador.
Esta configuración es
opcional y no afecta el
funcionamiento.
Ver "Configuración del
nombre del dispositivo"
en la página siguiente.

FSW3012

en el
caso de
Freedom
SW 12V
3012.

El usuario
puede
cambiarlo.

Dev

Number

(Número
del
dispositivo
)

Permite configurar un
número de unidad único
en un sistema de dos
unidades. Ver
"Configuración del
número del dispositivo"
en la página 51.

00 00–13

Tabla 15 Descripción y valores deMenú del Apilamientoh

hAplica a todos los modelos Freedom SW.
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Elemento Descripción

Valor
pre-

determi-
nado

Rango

Stack

Mode

(Mode de
apilamiento
)

Apilamiento en serie :
Para que esto funcione,
uno Freedom SW debe
configurarse como
Master y el otro como
L2Master, de lo
contrario, se afirmará una
falla en todo el sistema.

Master Master

,Slave,
L2Master

Apilamiento en
paralelo: Para que
funcione, se debe
configurar una unidad
Freedom SW como
Master y la otra como
Slave; de lo contrario, se
declara una falla a nivel
del sistema.

Master Master

,Slave,
L2Master

AC In

(Entrada

de CA)

Identifica al sistema el
tipo de entrada de CA
que los inversores están
aceptando.

SHORE1 SHORE1–
SHORE16

GEN1 –
GEN16

AC1 –AC16
AC_LOAD1 –
AC_LOAD16

GRID1 –
GRID16*
NONE
(NINGUNO)

Battery

(Batería)
Indica a qué banco de
baterías se utiliza el
sistema.

Batt1 Batt1–
Batt5

* Solo para fines informativos. Este rango está disponible pero no es compatible con ninguna interfaz de
usuario SCP y Config Tool.

Configuración del nombre del dispositivo
El ajuste Dev Name (Nombre del dispositivo) le permite
personalizar el nombre de la unidad Freedom SW tal como
aparece en otras pantallas y menús.
Cambiar el nombre del dispositivo no es obligatorio para que el
apilamiento sea exitoso. Simplemente permite a un usuario
distinguir entre dos inversores/cargadores que están instalados
en el mismo sistema.
Los caracteres disponibles son los siguientes:
n A to Z
n a a z
n 0 a 9
n Espacio

Aumentar el número de caracteres en un nombre de
dispositivo puede hacer que otro texto en lamisma línea se
salga del borde de la pantalla. Los nombres de los
dispositivos deben limitarse a 10 caracteres omenos.

Algunos ejemplos de nombres son: “Primary”, “Main”, y
“Secondary”.
Para personalizar el nombre de la unidad Freedom SW:
1. En el menú de configuración del dispositivo, seleccione

Advanced Settings.
2. Si aparece Basic Settings en lugar de Advanced

Settings, muestra Advanced Settings presionando
simultáneamenteEnter + Flecha arriba + Flecha abajo.

3. Seleccionar el menú Stacking.
4. Seleccionar Dev Name.
5. PresioneEnter.
6. La última letra del nombre de la Freedom SW aparecerá

resaltada.
7. Comience a personalizar el nombre del dispositivo.
8. Para cambiar el carácter, presione el botón de flecha

hacia arriba o hacia abajo. Mantener presionado el botón
hace que los caracteres se desplacenmás rápidamente.

9. Para eliminar un caracter, presioneExit.
10. Para agregar caracteres, presioneEnter.
11. Cuando vea el caracter correcto, presioneEnter para

seleccionarlo.
12. Después de presionarEnter (Intro) para seleccionar el

último caracter del nombre personalizado del dispositivo,
presioneEnter nuevamente para volver al menú.
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Configuración del número del dispositivo
Configurar el número de dispositivo le da a un dispositivo
habilitado para Xanbus una identidad única cuando varios
dispositivos del mismo tipo están instalados en la red del
sistema de energía. Cuando cada dispositivo idéntico tiene un
número único, el SCP Xanbus puede identificar correctamente
y mostrar la información de estado de cada dispositivo. Un
número de dispositivo consta de dos dígitos que van del 00
(predeterminado) al 13.
Si solo se instala un dispositivo de cada tipo en la red, no es
necesario configurar el número de dispositivo. Sin embargo, se
recomienda configurar el número de dispositivo a un valor
distinto de 00 en caso de que necesites usar el comando
Restore Defaults (que restablece el número de dispositivo a
00). Después de realizar el comando, comprobar que el número
del dispositivo ha vuelto a 00 indica que el comando se
completó con éxito.
Para configurar el número de la unidad Freedom SW:
1. En el menú de Setup de Freedom SW, selecciona

Advanced Settings.
2. Si en el menú de Setup aparece Basic Settings en

lugar de Advanced Settings, muestra Advanced
Settings presionando simultáneamenteEnter + Flecha
arriba + Flecha abajo.

3. En el menú Advanced Settings, selecciona Stacking y
presionaEnter.

4. En el menú Stacking, selecciona Dev Number.
5. PresioneEnter para resaltar el número de instancia.
6. Utilice los botones de las flechas hacia arriba y hacia

abajo para ajustar el número identificador de dos dígitos.
7. PresioneEnter.

FSW3012 00: Stacking

[00]
[01]

[1Ph Master]

Dev Name
Dev Number
Stack Mode

FSW3012 00: Stacking

Dev Name
Dev Number
Stack Mode

[00]
[*01]

[1Ph Master]

FSW3012 00: Stacking

[00]
[01]

[1Ph Master]

Dev Name
Dev Number
Stack Mode

Figura 34 Configuración del número del dispositivo

Cascada
La función Cascading se encuentra en el menú System
Settings solo cuando dos inversores están configurados como
un par apilado (consulta "Menú de Configuración de
apilamiento" en la página 49). Un par apilado tiene una unidad
"Master" y una unidad "Slave". La función de Cascading
permite que las configuraciones del inversor/cargador
ingresadas manualmente en la unidadMaster se copien
automáticamente a la unidad Slave cuando ambas unidades
deben tener las mismas configuraciones. La cascada ayuda a
simplificar la duplicación de configuraciones de un inversor en
otro. La función está Enabled de forma predeterminada, pero
puede Disabled para permitir configuraciones diferentes en las
unidades Master y Slave. Revisa con un diseñador de sistemas
calificado antes de adoptar configuraciones diferentes para las
unidades Master y Slave.
Para cambiar un ajuste Cascading:
1. Desde la pantalla System Status presione el botón

Enter.
Aparece el menú Select Device (Seleccionar
dispositivo).

2. Desde la pantalla System Device presione el botón
Enter.
Aparece la pantalla del menú System Settings

(Configuración del sistema).
3. Desde la pantalla System Settings, presiona el botón de

flecha hacia abajo para resaltar Cascading.
4. PresionaEnter y usa los botones de flecha hacia arriba y

hacia abajo para cambiar las selecciones.
5. PresioneEnter para confirmar la selección.
6. Presione Func (3x) para regresar al menú System

Settings.
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Select Device

System Settings
FSW3012 00
XAGS 00
XSCP

System Status

Battery
BatLev
Load
AC In

12.1V   -257A  84”F
Invert

120V             12A
0V             0A

menu EnInv EnChg Shr

System Settings

Invert
AC Charge
System Mode
Cascading [Enabled]

Restablecer el Freedom SW a la
Configuración Predeterminada
El comando Restore Defaults devuelve el Freedom SW a la
configuración de fábrica. Después de usar el comando Restore
Defaults, el Freedom SW ya no está configurado para el
sistema de energía.
Para restaurar los valores predeterminados del Freedom
SW:
1. En el menú Adv Settings, selecciona Restore

Defaults.
2. Aparece la advertencia W252, solicitando confirmar el

comando.
3. Para cancelar el comando, presiona Func. Para continuar

con el comando Restore Defaults, presionaEnter.

Si ya hay una advertencia activa en el sistema y se selecciona
Restore Defaults (Restaurar valores predeterminados),
aparecerá la Lista de advertencias (Warnings), con la W252
en primer lugar. Presiona Enter para ver W252 y continuar con
el proceso de restaurar los valores predeterminados.

AVISO
DAÑO AL EQUIPO
No restaures los valores predeterminados mientras el Freedom
SW esté en funcionamiento. Desenergice el sistema de
alimentación y desconecte la entrada de CA del Freedom SW
antes de restaurar los valores predeterminados. Reconfigura el
Freedom SW antes de reconectar la entrada de CA y reactivar el
sistema de energía.
No seguir estas instrucciones dañará las baterías.
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Uso de las características
avanzadas
FSW3012 00: Adv Features

StoreInvState [Disabled] [*Disabled]  [Enabled]

Figura 35 Pantalla del menú de Adv Features

Elemento Descripción
Valor pre-
determi-
nado

Rango

StoreInvStat

e

Esta función solo está
disponible para
Freedom SW 2024 (NP:
815-2024)

Cuando está
habilitado,
recuerda el
estado de la
función del
inversor antes
de un apagado
(es decir,
cuando las
fuentes de
alimentación
de CA y CC
están
desconectada
s) o antes de
entrar en el
modo de
espera (Power
Save). Cuando
el Freedom SW
se enciende
nuevamente o
se vuelve a
poner enmodo
Operativo, la
función del
inversor
regresa a su
estado anterior.

Disabled (

Desactivad
o)

Deshabilitad

o

Enabled

(Habilitado)

Tabla 16 Descripción y valores del menú de las características
avanzadasi

Para almacenar el estado del inversor en la memoria:
1. Mantén presionado el botónSTBY/ON Fault Clear en el

SCP durantemás de cinco segundos para volver al modo
de espera (Power Save).

2. Seleccionar el menú del Advanced Settings en el SCP.
Ver "Para seleccionar el menú Advanced Settings
(Configuración avanzada):" en la página 40.

3. En el menú Advanced Settings, selecciona Adv
Features.

iAplica a todos los modelos Freedom SW.

4. En el menú Advanced Features, selecciona
StoreInvState.

5. PresionaEnter y usa los botones de flecha hacia arriba y
hacia abajo para cambiar la configuración a Enabled.

6. PresioneEnter para confirmar la selección.
7. Presione Func para regresar al menú System Settings.
8. Mantén presionado el botónSTBY/ON Fault Clear en el

SCP durantemás de cinco segundos para volver al modo
de operación.
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3B FUNCIONAMIENTO RV-C
Esta sección es compatible con:
n Freedom SW 2012 RVC (NP: 815-2012-03)
n Freedom SW 3012 RVC (NP: 815-3012-02)
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Configuración del FreedomSW
RV-C
Esta sección contiene información sobre todos los ajustes
configurables y procedimientos para los Freedom SW 2012
RVC y Freedom SW 3012 RVC.
Consulte la guía del usuario del Controlador de dispositivo del
sistemaRV-C, si está disponible para obtener información
detallada sobre cómo usarlo y cambiar estos ajustes.

Elemento Descripción
Inverter
(Inversor)

Habilita o deshabilita la función del inversor del Freedom
SW. Cuando está habilitada, la unidad invertirá energía
desde lasbaterías, siempre que haya suficiente carga en
lasmismas.
El valor predeterminado está Habilitado.

Detección de
Carga (Load
Sense)

Habilita o deshabilita la función del Load Sense del
FreedomSW.
El valor predeterminado está Deshabilitado.

Charger
(Cargador)

Habilita o deshabilita la función del cargador del Freedom
SW. Cuando está habilitado, la unidad cargará las
baterías cuando haya CAdisponible. Paramás
información sobre la configuración de losajustesdel
cargador, consulteConfiguración del cargador en la
página 59.
El valor predeterminado está Habilitado.

Auto Chg
Enable
(Habilitar carga
automática)

Obliga al FreedomSWa cargar las baterías cuando se
detecta entrada de CA calificada, incluso cuando la
función del cargador está deshabilitada.

Equalize
(Ecualizar)

Inicia el proceso de ecualización de la batería. Consulte
Procedimiento de ecualización en la página 56 para
habilitar el procedimiento.
El valor predeterminado está Deshabilitado.

Modo deseado Cambia entre losmodosdeOperación (Operating) y
Seguro (Safe).
El valor predeterminado esOperativo.

Advertencia de
Eliminación de
Fallos

Elimina cualquier fallo y advertencia activos

Basic Settings
(Ajustes
básicos)

ConsulteCambiando lasConfiguracionesBásicasen la
página 57 para obtener más información.

Advanced
Settings
(Configuración
avanzada)

Consulte "Configuración del FreedomSWRV-C" arriba
para obtener más información.

Tabla 17 Configuraciones Configurables

Usando el Load Sense
¿Por qué usar el Load Sense?
El Load Sense permite que el inversor alimente selectivamente
solo a los elementos que consumenmás de una determinada
cantidad de energía; eso puede ahorrar energía. El Freedom
SW tiene un consumo de energía sin carga de
aproximadamente 28 vatios. Activar el Detección de Carga
(Load Sense) reduce este consumo de energía amenos de 8
vatios. El Detección de Carga (Load Sense) opera demanera
diferente en instalaciones de una sola unidad y demúltiples
unidades.
Una sola unidad
Cuando un solo Freedom SW tiene el modo de detección de
carga (Load Sense), el inversor envía pulsos de búsqueda
eléctricos a través de su salida de CA. Estos pulsos de
búsqueda buscan cargas de CA conectadas. El retraso entre
los pulsos de búsqueda (Search Delay) se establece utilizando
la configuración de Retardo de Búsqueda. Una vez que se
detecta una carga que supera el ajusteSearch Watts (Vatios
de búsqueda), el inversor comienza a producir salida de CA.
Unidades dobles
Cuando se configura para apilamiento en serie de 120/240
voltios, cada inversor/cargador opera demanera independiente
enmodo de detección de carga (Load Sense) e intenta detectar
las cargas conectadas solo a sus terminales.
Para usar el modo de detección de carga (Load Sense) en
apilamiento paralelo, la unidadMaster debe tener el Modo de
Load Sense desactivado. La unidadSlave debe tener el Load
Sense activado.
NOTA:
La unidad "Slave" monitorea continuamente la salida de la
unidad "Master". Si la unidad "Master" tiene más del 60% de la
carga nominal (por ejemplo, 1800 vatios), la unidad "Slave"
asistirá a la "Master" y ambas compartirán la carga por igual. Si
la carga en el Master cae por debajo del 20% de la carga
nominal (600 vatios), la unidad Slave se desactiva y regresa a
un estado de espera.

Cuándo se debe configurar el Detección de Carga (Load
Sense)
La función de Detección de Carga (Load Sense) solo es valiosa
si el inversor puede pasar una cantidad considerable de tiempo
"durmiendo" cada día. Por lo tanto, si se va a utilizar el Load
Sense, debe ajustarse adecuadamente. El ajuste inicial debe
hacerse demanera que el inversor solo se active cuando sea
necesario.
Ciertos tipos de cargas pueden hacer que el Load Sense
funcione demanera inesperada. Estos tipos de carga se
describen enCargas problemáticas en la página 79. Si este tipo
de cargas están en el sistema, siga las sugerencias dadas para
eliminar el problema.
Si no pueden eliminarse las cargas problemáticas, existen dos
maneras de solventar la situación:
Deshabilite el Load Sense desde el menú principal de
configuración del Freedom SW, lo que hace que el inversor
permanezca siempre a la tensión de salida completa.
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Utilizar una carga de compañía para facilitar la búsqueda cuyo
único objetivo sea activarse para despertar al inversor y así
alimentar la carga que no puede hacer salir al inversor del Load
Sense.

NOTA:
El detección de carga (Load Sense), por función, no puede
funcionar con relojes y temporizadores o dispositivos que
necesiten energía las 24 horas del día. Ejemplos de
dispositivos con temporizadores incluyen grabadoras de
video, cafeteras con temporizadores de preparación,
refrigeradores y congeladores con temporizadores de
descongelación. Algunos ejemplos de dispositivos que
necesitan alimentación las 24 horas del día son
contestadores telefónicos, sistemas de alarma, detectores
demovimiento y algunos termostatos.
Cuando el inversor está buscando cargas en la salida, las
luces con un vataje inferior a este ajuste pueden titilar
momentáneamente.

Procedimiento de ecualización
Para comenzar a ecualizar las baterías, realice una de las
siguientes acciones:
n Aplique voltaje de CA y asegúrese de que el

inversor/cargador transfiera CA y comience a cargar.
n En el Controlador de dispositivo del sistemaRV-C, si

está disponible, navegue hasta la configuración del
dispositivo cargador y habilite la Ecualización (Equalize
(Ecualizar) en la página 55).
La unidad procederá a realizar una carga completa de
absorción y en bloque antes de pasar a la ecualización.
IMPORTANTE: El inversor/cargador no realizará la
ecualización si no hay CA presente, el cargador está
deshabilitado, o el tipo de batería seleccionado no admite
ecualización. Si ocurre alguno de estos casos, se emitirá
una advertencia.

Si la Freedom SW no realiza la ecualización, consulteCarga
ecualizada en la página 70.

ADVERTENCIA
RIESGO DE EXPLOSIÓN
Solo ecualice baterías inundadas o ventiladas. Se producen
gases de hidrógeno y oxígeno cuando las baterías son cargadas
por ecualización. Ventile correctamente y retire todas las fuentes
de ignición para prevenir explosiones.
No seguir estas instrucciones dañará las baterías.

IMPORTANTE: En un sistema dondemás de un dispositivo es
capaz de ecualizar las baterías (como Freedom SW apilados),
no existe un comando de ecualización general para todos los
dispositivos. Para ecualizar con dos dispositivos, cada uno
debe habilitarse individualmente. Alternativamente, la
ecualización se puede realizar utilizando solo un dispositivo.
Durante el proceso de ecualización, un dispositivo aplica la
carga de ecualizaciónmientras los otros dispositivos continúan
operando enmodo de carga sincronizado, normalmente en
flotación (carga de tres etapas) o sin flotación (carga de dos
etapas).



Configuración del Freedom SWRV-C

975-1187-03-01 57

Cambiando lasConfiguraciones
Básicas
Temporal versus permanente
La unidad Freedom SW almacena su configuración en su
memoria a bordo, la cual mantiene los valores de configuración
incluso durante los ciclos de energía o eventos de reinicio. El
Freedom SW permite al usuario hacer cambios en los ajustes
de configuración en cualquier momento en que la unidad esté
encendida y se comunique con el Controlador de dispositivo del
sistemaRV-C, si está disponible.
Cualquier cambio en la configuración será temporal, es decir, se
perderá después de un ciclo de energía o reinicio. Para que el
ajuste sea permanente, deben guardarse en lamemoria a bordo
colocando la unidad enmodo de "Safe". Mientras la unidad esté
en el modo de "Safe", los cambios de configuración se
guardarán inmediatamente en lamemoria a bordo.
Las configuraciones básicas del Freedom SW incluyen lo
siguiente:
n Tipo de batería
n Capacidad de la batería
n Tasamáxima de carga
n Ciclo de carga
n ReCharge Volts (Voltios de recarga)
n Calificación del interruptor AC In
n Valor de desconexión por batería baja

Modelo Freedom SW

Elemento
Valor pre-
determi-
nado

Mín. Máx.

Batt Type (Tipo de
batería)

con
electrolito
líquido

Flooded, Gel, AGM, Custom,
LithiumIon(Con electrolito líquido, gel,
AGM, personalizado)

Batt Capacity
(Capacidad de la
batería)

440Ah 50Ah 2000Ah

Max Chg Rate
(Régimen de carga
máxima)

100% 10% 100%

Charge Cycle (Ciclo de
carga)

3Stage
(3
etapas)

3Stage, 2StgNoFloat (3 etapas, 2
etapas, sin flotación)

ReCharge Volts
(Voltios de recarga) 12.5V 11.0V 14.5V

AC1 Breaker
(Interruptor de circuito
de entrada de CA)

30 A 5A 30 A

Low Batt Cut Out
(Corte por batería
baja)

10.5V 10.0V 12.8V

Tabla 18 Valores predeterminados y rangos de ajustes

Elemento Descripción
Batt Type
(Tipo de
batería)

Configura la composición química yel tipo de batería del
sistema: Flooded (con electrolito líquido),AGM,Gel, y
Custom (personalizado).
Si se seleccionaCustom (Personalizado), semuestra el
elementoCustom Settings (Ajustespersonalizados), que
le permite ajustar los valorespara cada etapa de carga.

Batt
Capacity
(Capacidad
de la
batería)

Selecciona la capacidad de la batería del sistema en
amperios hora.
Una capacidad de batería de cero Ah implica que no hay
criterios de corriente de salida de absorción y la absorción
solo termina cuando el temporizador de absorción
(predeterminado de 8hrs, rango de 1min-8hrs) expira.

Max Chg
Rate
(Régimen
de carga
máxima)

Establece el porcentaje de la corrientemáxima de salida de
CC que está disponible para el cargador.
La corrientemáxima de salida de CC para losFreedomSW
2012RVC esde 100 ACC yFreedomSW3012RVC esde
150 ACC.
Si hay varias unidadesFreedomSWcargando elmismo
banco de baterías, configure el ajusteMax Chg Rate
(Régimen de cargamáxima) de cada inversor en 1/n del
régimen de carga deseado (n es la cantidad de
inversores/cargadores).

Charge
Cycle (Ciclo
de carga)

Configura elmétodo de carga: 3-Stage (3 etapas) (masiva,
absorción, flotación) o 2StgNoFloat (2 etapas, sin flotación)
(masiva, absorción, sin flotación).

ReCharge
Volts
(Voltios de
recarga)

Configura los voltios de recarga para indicarle al cargador
que inicie la carga cuando el voltaje de la batería caiga por
debajo de ese valor.

AC In
Breaker
(Interruptor
de circuito
de entrada
de CA)

Establece el límite del disyuntor de la corriente alterna
entrante.

Low Batt
Cut Out
(Corte por
batería baja)

Elcontrol de corte por batería baja (LBCO) determina
cuándo el inversor deja de producir salida de corriente alterna
debido a una condición de bajo voltaje de la batería. El
inversor dejará de producir salida de corriente alterna solo
despuésde que se haya alcanzado este nivel durante el
período de tiempo establecido por elLBCO Delay. Esta
configuración no está compensada por temperatura.

Tabla 19 Basic Settings (Ajustes básicos)
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Cambiando las Configuraciones
Avanzadas
La opción de configuraciones avanzadas te da acceso al rango
completo de ajustes del Freedom SW, incluyendo todo lo que
semuestra bajo Configuraciones Básicas.

AVISO
DAÑOS AL EQUIPO
Familiarízate con las configuraciones avanzadas y el impacto en
todo el sistema al cambiar dichas configuraciones. Las
configuraciones avanzadas están destinadas únicamente para
personal cualificado de instalación/servicio. Configurar los
parámetros incorrectamente podría dañar el equipo conectado
(como las baterías) o podría afectar gravemente el rendimiento
de tu sistema. Una configuración de carga incorrecta puede
llevar a daños en la batería y riesgo de incendio.
No seguir estas instrucciones dañará las baterías.

AdvancedSettings(Configuración
avanzada)
Configuración del inversor
Bajo Configuraciones del Inversor (Inverter Settings), puedes
controlar cuándo el Freedom SW comienza y detiene la
producción de salida de corriente alterna.

Elemento Valor pre-
determi-nado Mín. Máx.

Low Batt Cut Out (Corte por batería
baja) 10.5V 10.0V 12.8V

LBCO Delay (Retraso de la LBCO
desconexión por batería baja) 10sec 0sec 600sec

Hi Batt Cut Out (Corte por batería
alta) 16.5V 14.5V 17.0V

Search Watts (Vatios de búsqueda) 50W 5W 250W

Search Delay (Demora de búsqueda) 5 segundos 1sec 25
segundos

Tabla 20 Valores predeterminados y rangos de ajustes

Elemento Descripción

Low Batt
Cut Out
(Corte por
batería baja)

Elcontrol de corte por batería baja (LBCO)
determina cuándo el inversor deja de producir salida
de corriente alterna debido a una condición de bajo
voltaje de la batería. El inversor dejará de producir
salida de corriente alterna solo despuésde que se
haya alcanzado este nivel durante el período de
tiempo establecido por elLBCO Delay. Esta
configuración no está compensada por temperatura.

LBCO Delay
(Retraso de
la LBCO
desconexión
por batería
baja)

El "LBCO Delay" controla cuánto tiempo se permite
que el inversor opere en o por debajo del nivel de "Low
Batt Cut Out" antesde apagarse debido a una
condición de bajo voltaje de batería. El inversor dejará
de producir salida de CA solo despuésde que se haya
alcanzado el nivel de "Low Batt Cut Out" durante
este período ininterrumpido de tiempo.
Una vezque el inversor se ha apagado, el voltaje de la
batería debe subir 2 voltios por encima de la batería
baja Recortable ajuste (Low Batt Cut Out) de
inversor operación de resumen.

Tabla 21 Descripción de los ajustes del inversor

Elemento Descripción

Hi Batt Cut
Out (Corte
por batería
alta)

"Hi Batt Cut Out" establece el voltaje máximo de la
batería en el cual el inversor operará. Si el voltaje de la
batería supera este límite por másde unminuto, el
FreedomSWmuestra unmensaje de falla y se apaga.
El inversor no admitirá cargasde CA cuando esté en
esta condición. Si hayuna fuente de CA calificada
presente, la unidad transmite la CA a las cargas. El
inversor se reinicia automáticamente cuando el voltaje
cae a 1.5 voltios por debajo del ajuste de "Hi Batt Cut
Out". Si el voltaje de la batería sigue aumentando
despuésdel apagado, esposible que un cargador
externo todavía esté cargando lasbaterías. El
FreedomSWno puede controlar cómo operan los
cargadoresexternos.

Search
Watts
(Vatios de
búsqueda)

"Search Watts" ajusta la sensibilidad de búsqueda del
FreedomSWcuando "Load Sense" está habilitado.
Cuando hayuna cargamayor que este ajuste, el
inversor comienza a producir salida de CA. Habilitar
"Load Sense" puedeminimizar el consumo de energía
de la batería durante períodosde baja demanda de las
cargas.

Search Delay
(Demora de
búsqueda)

"Search Delay" establece el tiempo entre los pulsos
de búsqueda. Cuando busca cargas, el FreedomSW
envía pulsosde búsqueda para determinar si hayuna
carga presente. Si el FreedomSWdetecta una carga
por encima del ajuste de "Search Watts", el inversor
se enciende. El consumo de energía del FreedomSW
enmodo de búsqueda disminuye cuando se aumenta
elSearch Delay (Retardo de búsqueda), pero el
tiempo de respuesta del FreedomSWa las cargas
activasesmás lento.

Uso de los ajustes de corte por batería baja y
demora por corte por batería baja
La configuración Low Batt Cut Out es el nivel más bajo de
voltaje de batería aceptable para ser utilizado por el inversor.
Cuando las baterías se descargan al nivel de "Corte por Batería
Baja" (Low Batt Cut Out) y semantienen en o por debajo de
este nivel durante el tiempo de "Retraso LBCO" (LBCO Delay),
la salida del inversor se apaga y transfiere cualquier fuente de
CA disponible (generador o red) al cargador para elevar el nivel
de la batería por encima del ajuste de Low Batt Cut Out.
Después del apagado, el inversor no soporta ninguna carga de
CA, y las cargas de CA deben ser alimentadas por un generador
o la energía de la red eléctrica.
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Configuración del cargador
ConConfiguraciones del Cargador (Charger Settings) puedes
configurar el Freedom SW para que opere desde tu banco de
baterías.

Elemento
Valor pre-
determi-
nado

Mín. Máx.

Batt Type (Tipo de
batería)

con
electrolito
líquido

Flooded, Gel, AGM, Custom,
LithiumIon(Con electrolito líquido,
gel, AGM, personalizado)

Batt Capacity
(Capacidad de la
batería)

440Ah 50Ah 2000Ah

Max Chg Rate (Régimen
de carga máxima) 100% 10% 100%

Charge Cycle (Ciclo de
carga)

3Stage (3
etapas)

3Stage, 2StgNoFloat (3 etapas, 2
etapas, sin flotación)

ReCharge Volts (Voltios
de recarga) 12.5V 11.0V 14.5V

Absorb Time (Tiempo de
absorción) 480min 1min 480min

Auto ReCharge
(Recarga automática)

Enabled
(Habilitado)

Enabled (Activado), Disabled
(Desactivado)

Default Batt Temp
(Temperatura
predeterminada de la
batería)

Warm
(Tibio)

Hot,Warm, Cold (Caliente, Tibio,
Frío)

Tabla 22 Valores predeterminados y rangos de ajustes

Elemento Descripción
Batt Type (Tipo
de batería)

Configura la composición química yel tipo de
batería del sistema: Flooded (con electrolito
líquido),AGM,Gel, yCustom (personalizado).
Si se seleccionaCustom (Personalizado), se
muestra el elementoCustom Settings (Ajustes
personalizados), que le permite ajustar los valores
para cada etapa de carga.

Batt Capacity
(Capacidad de
la batería)

Selecciona la capacidad de la batería del sistema en
amperios hora. Establecer la capacidad de la
batería en 0 restablece la corriente de carga a sus
valorespredeterminados. Una capacidad de
batería de cero Ah implica que no hay criterios de
corriente de salida de absorción y la absorción solo
termina cuando el temporizador de absorción
(predeterminado de 3hrs, rango de 1min a 8hrs)
expira.

Max Chg Rate
(Régimen de
carga máxima)

Establece el porcentaje de la corrientemáxima de
salida de CC que está disponible para el cargador.
La corrientemáxima de salida de CC para el esde
100 ACC (FreedomSW2012RVC) y150 ACC
(FreedomSW3012RVC).
Si hay varias unidadesFreedomSWcargando el
mismo banco de baterías, configure el ajusteMax
Chg Rate (Régimen de cargamáxima) de cada
inversor en 1/n del régimen de carga deseado (n es
la cantidad de inversores/cargadores).

Charge Cycle
(Ciclo de
carga)

Configura elmétodo de carga: 3-Stage (3 etapas)
(masiva, absorción, flotación) o 2StgNoFloat (2
etapas, sin flotación) (masiva, absorción, sin
flotación).

Tabla 23 Descripción de configuración del cargador

Elemento Descripción
ReCharge Volts
(Voltios de
recarga)

Configura los voltios de recarga para indicarle al
cargador que inicie la carga cuando el voltaje de la
batería caiga por debajo de ese valor.

Auto ReCharge
(Recarga
automática)

Habilita o deshabilita la carga automática. Cuando
haydosomás fuentesde energía para cargar
baterías, la Recarga Automática (Auto
ReCharge) puede desactivarse para permitir la
cargamanual de las baterías.

Absorb Time
(Tiempo de
absorción)

Configura el tiempomáximo que se dedica a la
etapa de absorción, antesde pasar al estado de
flotación o sin flotación.
NOTA: La configuración de Tiempo de Absorción
se restablece a su valor predeterminado de 480
minutos cuando se cambia el Tipo de Batería,
excepto cuando se cambia a Configuraciones
Personalizadas. En Configuraciones
Personalizadas (CustomSettings), la configuración
de Tiempo de Absorción (Absorb Time) no se
restablecerá a su valor predeterminado.

Default Batt
Temp
(Temperatura
predeterminada
de la batería)

Selecciona la compensación de carga por
temperatura de la batería si no se ha instalado un
sensor de temperatura de batería. En ausencia de
un sensor de temperatura de batería, el cargador
utiliza una de tres configuraciones:Cold/Frío (5
°C),Warm/Templado (25 °C) oHot/Caliente (40
°C).
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Funciones del cargador de baterías
Cuando hay electricidad de CA, el Freedom SW puede
funcionar como un cargador de batería. Se requieren diferentes
niveles de tensión de carga según el tipo y la química de las
baterías. Si las baterías no se cargan a los valores requeridos,
estas pueden dañarse o acortar su vida útil. El Freedom SW
viene configurado de fábrica para funcionar con los tipos de
batería recomendados para sistemas con inversor. Si los
valores por defecto no son compatibles con su caso específico
de instalación, usted puedemodificar los ajustes de la etapa de
carga (según las recomendaciones del fabricante de la batería)
en el menú de ajustes para baterías personalizadas "Custom
(Battery) Settings".
NOTA:
Esta información se proporciona únicamente con fines
orientativos. Las variaciones en la química de la batería y las
condiciones ambientales específicas del lugar son factores
que usted debería consultar con el diseñador del sistema o el
fabricante de la batería a fin de solicitar recomendaciones
específicas para los ajustes adecuados de corriente y
tensión de batería.

Configuración personalizada de la batería

AVISO
DAÑOS AL EQUIPO
Consulte al fabricante de la batería y la documentación asociada
antes de configurar un tipo de batería personalizado y antes de
cargar o ecualizar la batería.
No seguir estas instrucciones dañará las baterías.

Elemento
Valor pre-
determi-
nado

Mín. Máx.

Eqlz Support (Se admite
ecualización)

Enabled
(Habilitado)

Enabled (Activado),
Disabled
(Desactivado)

Eqlz Voltage (Voltaje de
ecualización) 15.5V 13.5V 16.0V

Bulk Voltage (Voltaje de carga
masiva) 14.4V 12.0V 16.0V

Voltaje de Terminación de Carga
Bulk 14.2V 11.5V 16.0V

Absorb Voltage (Voltaje de
absorción) 14.4V 12.0V 16.0V

Float Voltage (Voltaje de
flotación) 13.5V 11.0V 16.0V

Batt Temp Comp (Compensación
por temperatura de la batería) 27-mV 0-mV 45-mV

Tabla 24 Valores predeterminados y rangos de ajustes

El menú Ajustes de Batería Personalizados (Custom Battery
Settings) se puede ver si se selecciona Custom comoBatt
Type. Puedes ajustar la carga y el voltaje de ecualización para
baterías con especificaciones que caen fuera de los ajustes
predeterminados para los tipos de batería que ofrece el
Freedom SW. También puede ajustar la constante de
compensación de temperatura para el sensor de temperatura de
la batería.
NOTA: Todos los ajustes para configurar un tipo de batería
personalizado se basan en los ajustes predeterminados
correspondientes a una batería de electrolito líquido.

Elemento Descripción

Eqlz Support
(Se admite
ecualización)

Habilita o deshabilita la capacidad de entrar
en un ciclo de ecualización. Consulte las
especificacionesdel fabricante de la batería
para determinar si se recomienda la
ecualización.

Eqlz Voltage
(Voltaje de
ecualización)j

Establece la tensión de ecualización Consulte
las recomendacionesdel fabricante de sus
baterías para conocer los ajustesde carga
con ecualización.

Tabla 25 Descripción del configuración personalizada
de la batería

jLa configuración de "Eqlz Voltage" semuestra cuando "Eqlz Support" está configurado en "On".
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Elemento Descripción

Bulk Voltage
(Voltaje de
carga masiva)

Establece el voltaje de carga para un tipo de
batería personalizado. Esta configuración
debe ser 0.2 omayor que elVoltaje de
Terminación de Carga. Consulta la nota a
continuación.

Voltaje de
Terminación de
Carga Bulk

Establece el voltaje de terminación de carga
para un tipo de batería personalizado. Esta
configuración debe ser 0.2 omenor que el
Voltaje de Carga. Consulta la nota a
continuación.

Absorb Voltage
(Voltaje de
absorción)

Establece el voltaje de carga por absorción
para un tipo de batería personalizado.

Float Voltage
(Voltaje de
flotación)

Establece el voltaje de carga por flotación
para un tipo de batería personalizado.
Consulta la nota a continuación.

Batt Temp
Comp
(Compensación
por
temperatura de
la batería)

Compensación de temperatura de la batería
para un tipo de batería personalizado. Este
ajuste es la referencia que emplea elBTS
para ajustar el voltaje de carga cuando la
temperatura se encuentra por encima o por
debajo de los25 °C.

NOTA: Si se recibe una advertencia indicando que una
configuración no es aceptada por el Controlador de
dispositivo del sistemaRV-C, si está disponible, aumenta
gradualmente el valor de la configuración hasta que el
Controlador de dispositivo del sistemaRV-C, si está
disponible la acepte. Este tipo de advertencia significa que
se está cruzando un valor mínimo umbral interno y, por lo
tanto, la configuración no puede guardarse.

Configuración de ACIn
ACIn Settings configura los límites de voltaje y frecuencia para
el rango de cuantificación de entrada de CA. Estos son los
límites en los que el Freedom SW considera que el voltaje de
entrada es calificado, es decir, adecuado para cargar baterías o
alimentar cargas. Si el voltaje de entrada no cumple con estas
configuraciones, el Freedom SW pasa de usar la entrada de CA
a invertir.

Elemento Valor pre-
determi-nado Mín. Máx.

AC1 Breaker (Interruptor de circuito de
entrada de CA) 30 A 5A 30 A

AC1 Lo Volt (Bajo voltaje en entrada de
CA) 95V 78V 115V

AC1 Hi Volt (Alto voltaje en entrada de
CA) 135V 125V 140V

AC1 Lo Freq (Baja frecuencia en
entrada de CA) 55Hz 44Hz 59Hz

AC1 Hi Freq (Alta frecuencia en entrada
de CA) 65Hz 61Hz 70Hz

Tabla 26 Valores predeterminados y rangos de ajustes

Elemento Descripción

AC1
Breaker
(Interruptor
de circuito
de entrada
de CA)

Establece el tamaño del disyuntor de AC1 (Red), basado en
el tamaño del disyuntor instalado en AC1. El tamaño del
disyuntor instalado no debe exceder la capacidad del panel
de distribución aguasarriba. El FreedomSW limita la
corriente de entradamáxima a este ajuste al reducir su
corriente de carga a un equivalente del 80%del tamaño del
disyuntor de CA. Si las cargas conectadas superan el ajuste
del disyuntor de CA1, el disyuntor de CA se dispara.

AC1 Lo Volt
(Bajo
voltaje en
entrada de
CA)

Nivelmínimo de voltaje de entrada aceptable de la red
eléctrica.
NOTA: Se recomienda dejar este ajuste en su valor
predeterminado yno configurarlo en elmáximo permitido.
Hacer esto podría reducir inadvertidamente la potencia de
carga en jurisdiccionesdonde el voltaje nominal de la red de
CAo la salida del generador esde 110 voltios.

AC1 Hi Volt
(Alto
voltaje en
entrada de
CA)

Nivelmáximo de voltaje de entrada aceptable de la red
eléctrica.

AC1 Lo
Freq (Baja
frecuencia
en entrada
de CA)

Frecuenciamínima aceptable de entrada de la red eléctrica.

AC1 Hi Freq
(Alta
frecuencia
en entrada
de CA)

Frecuenciamáximo aceptable de entrada de la red eléctrica.

Tabla 27 Descripción de configuración del ACIn
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Gen Support (Soporte de generador)
GEN Support es básicamente un soporte para generador (y
también para energía de costa) en el Freedom SW, que permite
que se extraiga automáticamente energía de las baterías para
asistir a un generador de CA o a la energía de costa cuando se
trata de soportar cargas pesadas (por ejemplo, cargas que
exceden la corriente disponible de un generador o de la energía
de costa).
Los generadores y la energía de costa tienen una corriente de
salida limitada y es posible alcanzar este límite al operar con
cargas pesadas. Cuando se necesita una alta demanda de
corriente de la carga, la energía adicional de las baterías puede
suministrar la energía necesaria.
Además, el cargador de batería puede reducir su corriente de
carga a las baterías para que la corriente de carga de CA
combinada y la corriente total de la carga no excedan la
capacidad del generador (y de la energía de costa) o hagan
disparar sus disyuntores o fusibles de salida.

Parámetro Descripción
Valor pre-
determi-
nado

Rango

GenSup
Mode

Activa ydesactiva la
función de soporte para
generador o energía de
costa.

Disabled
(Desactivado)

Deshabilitado
,Habilitado

GenSup
Amps

Establece el nivel de
carga del generador o
de la energía de costa
en el cual el Freedom
SWsuministra energía
desde lasbaterías para
apoyar al generador o a
la energía de costa.

24A 4A al24A

Tabla 28 Soporte para Generador (GEN Support) Descripción y
Valores

El Freedom SW apoya al generador o a la energía de costa
cuando la corriente de carga de CA extraída del generador o de
la energía de costa excede el ajuste deGenSup Amps durante
uno o dos segundos.

Configuración de apilamiento
El Stacking (apilamiento) configura el Freedom SW para operar
como parte de una instalación demúltiples unidades.
Al instalar un sistema apilado, cada configuración en la
Stacking debe configurarse para cada Freedom SW en el
sistema.

Elemento Descripción

Valor
pre-

determi-
nado

Rango

Dev Number
(Número del
dispositivo)

Permite configurar un número
de unidad único en un sistema
de dosunidades.
No aplicable a FreedomSW
3012RVC (NP: 815-3012-02)

00 00–13

Stack Mode
(Mode de
apilamiento)

Apilamiento en serie: Para
que esto funcione, uno
FreedomSWdebe
configurarse comoMaster yel
otro como L2Master, de lo
contrario, se afirmará una falla
en todo el sistema.

Master Master,Slave,
L2Master

Apilamiento en paralelo:
Para que funcione, se debe
configurar una unidad Freedom
SWcomoMaster y la otra como
Slave; de lo contrario, se
declara una falla a nivel del
sistema.

Master Master,Slave,
L2Master

AC In
(Entrada de
CA)

Identifica al sistema el tipo de
entrada de CAque los
inversoresestán aceptando.

SHORE1 SHORE1–
SHORE16
GEN1–
GEN16
AC1–AC16
AC_LOAD1–
AC_LOAD16
GRID1–
GRID16*
NONE
(NINGUNO)

Battery
(Batería)

Indica a qué banco de baterías
se utiliza el sistema.

Batt1 Batt1–Batt5

Tabla 29 Descripción y valores del Apilamiento

* Solo para fines informativos. Este rango está disponible pero no es compatible con ninguna interfaz de
usuario RV-C.
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Configuración del número del dispositivo
NOTA: Esta configuración no es aplicable a Freedom SW 2012RVC (PN: 815-2012-03) y Freedom SW
3012RVC (PN: 815-3012-02).

Configurar el número de dispositivo le da a un dispositivo
habilitado para RV-C una identidad única cuando varios
dispositivos del mismo tipo están instalados en la red del
sistema de energía. Cuando cada dispositivo idéntico tiene un
número único, el Controlador de dispositivo del sistemaRV-C,
si está disponible puede identificar correctamente y mostrar la
información de estado de cada dispositivo. Un número de
dispositivo consta de dos dígitos que van del 00
(predeterminado) al 13.
Si solo se instala un dispositivo de cada tipo en la red, no es
necesario configurar el número de dispositivo. Sin embargo, se
recomienda configurar el número de dispositivo a un valor
distinto de 00 en caso de que necesites usar el comando
Restore Defaults (que restablece el número de dispositivo a
00). Después de realizar el comando, comprobar que el número
del dispositivo ha vuelto a 00 indica que el comando se
completó con éxito.

Restablecer el Freedom SW a la
Configuración Predeterminada
El comando "Restore Defaults" devuelve el Freedom SW a la
configuración de fábrica. Después de usar el comandoRestore
Defaults, el Freedom SW ya no está configurado para el
sistema de energía.
Para restaurar los valores predeterminados del Freedom SW,
navegue a este dispositivo utilizando el Controlador de
dispositivo del sistemaRV-C, si está disponible.

AVISO
DAÑOS AL EQUIPO
No restaures los valores predeterminados mientras el Freedom
SW esté en funcionamiento. Desenergice el sistema de
alimentación y desconecte la entrada de CA del Freedom SW
antes de restaurar los valores predeterminados. Reconfigura el
Freedom SW antes de reconectar la entrada de CA y reactivar el
sistema de energía.
No seguir estas instrucciones dañará las baterías.
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4 CARGA DE BATERÍAS Y
MANTENIMIENTO
RUTINARIO

NOTA: Hay ochomodelos del Freedom SW. A lo largo de la
guía, las unidades Freedom SW pueden ser referidas de
acuerdo a estas categorías. Por ejemplo, los modelos Freedom
SW de 110V CA se aplican solo a los modelos bajo la categoría
de Voltaje CA de 110.

Número de
modelo

Número de
producto

Potencia de
salida* (vatios)

Voltaje
CA

Voltaje
CC Red

FreedomSW
12V2012 815-2012 2000 110 12 Xanbus

FreedomSW
12V3012 815-3012 3000 110 12 Xanbus

FreedomSW
24V2024 815-2024 2000 110 24 Xanbus

FreedomSW
24V3024 815-3024 3000 110 24 Xanbus

FreedomSW
2012RVC 815-2012-03 2000 110 12 RV-C

FreedomSW
3012RVC 815-3012-02 3000 110 12 RV-C

FreedomSW
24V2524 815-2524-02 2500 230 24 Xanbus

FreedomSW
24V3524 815-3524-02 3500 230 24 Xanbus

* consulte la "Especificaciones" en la página 80 para obtener información detallada.
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Referenciapara lacargade
baterías
Esta sección describe el algoritmo de carga demúltiples etapas
(fórmula) del Freedom SW.

Tipos de batería
El Freedom SW carga baterías inundadas (o húmedas) de
plomo-ácido, Gel, AGM (manta de vidrio absorbente) y baterías
personalizadas.
n Las baterías inundadas (o húmedas) tienen tapas

extraíbles para completar el nivel con agua destilada y
probar el electrolito.

n En las baterías de gel el electrolito está en forma de gel
en lugar de líquido y no es necesario completar el nivel.
Las baterías de gel vienen selladas y las tapas no son
extraíbles.

n Las baterías AGM (fibra de vidrio absorbente) son
similares a las de gel excepto que el electrolito es
absorbido por unamalla de fibra de vidrio.

n La batería personalizada (Custom)es configurada por el
distribuidor, la fábrica o el centro de servicios de los tipos
de batería distintos a los mencionados anteriormente.

AVISO
DAÑOS EN LA BATERÍA
No debenmezclarse distintos tipos de batería. El Freedom
SW solo permite seleccionar un tipo de batería para todas las
baterías conectadas al banco. Todas las baterías conectadas
deben ser de tipo: inundadas (o húmedas), Gel, AGM o
personalizadas.
No seguir estas instrucciones dañará las baterías.

Etapas del Algoritmo de Carga
Carga de tres etapas

Si está habilitada la carga de tres etapas, el
Freedom SW cargará las baterías en una
secuencia conocida como carga de tres
etapas. Siempre que hay energía CA
calificada en la entrada del inversor, este
pasa energía a la carga conectada y
comienza a cargar las baterías. Consulte
"Referencia para la carga de baterías" arriba
para ver el gráfico del perfil de carga de tres
etapas.
La tensión de carga entregada a la batería
dependerá de:
n el tipo de batería configurado
n Temperatura (mediante ajuste del

interruptor o sensor de temperatura de
la batería)

n el estado de carga de la batería
Las tres etapas automáticas son:
n Bulk (Cargamasiva)
n Absorption (Absorción)
n Float (Flotación)

Carga de dos etapas
El modo de dos etapas (o sin flotación) se
diferencia de unmodo de carga normal de
tres etapas en que nomantiene
continuamente la batería en voltaje de
flotación. A veces se lo denomina carga sin
flotación. Consulte "Referencia para la carga
de baterías" arriba para ver el gráfico del perfil
de carga de dos etapas.
La tensión de carga entregada a la batería
dependerá de:
n el tipo de batería configurado
n Temperatura (mediante ajuste del

interruptor o sensor de temperatura de
la batería)

n el estado de carga de la batería
Las dos etapas automáticas son:
n Bulk (Cargamasiva)
n Absorption (Absorción)
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Figura 36 Ciclo de carga de batería de tres etapas

Tiempo

Tiempo

Voltaje de absorción

Voltaje de flotación

Tiempo máx de absorción - Predeterminado 3 hrs 
(ajustable de 1 min a 8 hrs)

Carga de 3 etapas

Tasa de 
carga 
máxima

Voltaje de 
la batería

Corriente 
de la 
batería

Umbral de corriente de 
salida de absorción - 
2% de la capacidad de 
AH programada

Etapa de Bulk Etapa de Absorción Etapa de �otación

NOTA:
Cuando el ciclo de carga se interrumpe, el cargador volverá a
comenzar el proceso de carga desde el inicio del algoritmo
multietapa.
El Exit Current Threshold (Umbral de corriente de salida) se
puede desactivar de forma efectiva programando la
capacidad de amperios-hora al mínimo. En este caso, la
absorción solo saldrá una vez que expire el temporizador de
absorciónmáxima.
La corriente de carga durante el estado de ecualización
(estado opcional nomostrado aquí) normalmente se limita al
10% de la configuración de capacidad de amperios-hora
programada. Si esta configuración está programada al
máximo, la corriente de carga durante la ecualización se
limita a lo que esté programado para el límite de corriente
máxima de la unidad.
Los estados de carga sincronizada están activos cuando
más de un dispositivo de carga está conectado al sistema a
través de la red RV-C.
La primera unidad (Freedom SW) que ingresa al modo
masivo, hace que todos los demás cargadores ingresen al
modomasivo.
El primer Freedom SW que entra en absorción hace que
todos los demás Freedom SW entren en absorción.
El último Freedom SW listo para salir de la absorción hace
que todos los Freedom SW salgan de la absorción y salgan
de la carga.

Etapa de carga masiva
La primera etapa del proceso de carga es la cargamasiva en la
que las baterías reciben una corriente constante controlada.
Una vez que la tensión de batería llegue al umbral de la tensión
de absorción, el cargador pasa a la etapa de absorción.

Tipos de
Batterías

Voltaje de
Terminación

Etapa de carga
masiva

Flooded 14.2 14.4
Gel 14.0 14.2
AGM 14.1 14.3
Personalizado 14.2 (cambiable) 14.4 (cambiable)

Tabla 30 Ajustes de cargamasiva predefinidos

Tipos de
Batterías

Voltaje de
Terminación

Etapa de carga
masiva

Flooded 28.4 28.8
Gel 28.0 28.4
AGM 28.2 28.6
Personalizado 28.4 (cambiable) 28.8 (cambiable)

Tabla 31 Ajustes de cargamasiva predefinidos paramodelos 24
V CC
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Etapa de absorción
La carga de absorción es la segunda etapa de la carga de
baterías y proporciona a las baterías un voltaje constante y
controlado. Durante esta etapa, la corriente que extraen las
baterías disminuye lentamente. Cuando esta corriente cae por
debajo del 2% de la capacidad de la batería, o cuando el Tiempo
de Absorción (Absorb Time) configurable expira, el cargador
cambia a la etapa de "Float" o "NOFloat", dependiendo del ciclo
de carga seleccionado. El temporizador comienza cuando el
voltaje de la batería está por encima del voltaje de terminación
de carga por tres minutos.

Tipos de Batterías Etapa de absorción

Flooded 14.4
Gel 14.2
AGM 14.3
Personalizado 14.4 (cambiable)

Tabla 32 Ajustes predefinidos de
tensión de absorción paramodelos 12 V
CC

Tipos de Batterías Etapa de absorción

Flooded 28.8
Gel 28.4
AGM 28.6
Personalizado 28.8 (cambiable)

Tabla 33 Ajustes predefinidos de
tensión de absorción paramodelos 24 V
CC

El Freedom SW pasa a la etapa de flotación si se cumple una
de las dos condiciones siguientes:
n La corriente de carga permitida por las baterías cae por

debajo del umbral de corriente de salida, que es igual al
2% de la capacidad programada de la batería (para un
banco de baterías de 500 amperios-hora, esto sería 10
amperios), durante tres minutos.

n El Freedom SW ha estado en absorción durante el límite
de tiempomáximo de absorción programado. El valor
predeterminado es 8 horas, pero el límite de tiempo es
programable desde 1minuto hasta 8 horas.

NOTA:
Si hay cargas de CC en las baterías, puede que la corriente
del cargador nunca baje a un nivel que permita iniciar la
próxima etapa de carga. En este caso, el cargador
permanecerá en etapa de absorción hasta alcanzar el límite
de tiempo de absorción (Absorb Time).
Para asegurarse de que el cargador no permanezca en
absorción durante demasiado tiempo, ajuste el Tiempo de
absorción (Absorb Time) en la Configuración del cargador
(Charger Settings). El temporizador comienza al inicio de la
etapa de absorción y finaliza la carga de absorción si la
corriente de carga no disminuye por debajo del 2 por ciento de
la capacidad de la batería antes de que expire el ajuste del
Tiempo de absorción (Absorb Time). El ajuste del Tiempo de
absorción (Absorb Time) se puede aumentar si el ciclo de
carga ejecuta continuamente el Tiempo de absorción (Absorb
Time) completo en ausencia de cargas de CC. Esto es una
indicación de que el banco de baterías es demasiado grande
para la configuración de tiempo de absorción (Absorb Time)
seleccionada.
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Etapa de flotación
La carga de flotaciónmantiene a las baterías ligeramente por
encima de la tensión de descarga propia de las baterías. La
corriente de carga en flotación es la corriente necesaria para
mantener las baterías en el ajuste de voltaje de flotación (Float
Voltage), limitada únicamente por la capacidad del inversor u
otras configuraciones que limitan la tasa de cargamáxima del
inversor. La carga de flotación reduce la acumulación de gases
en las baterías, reduce la necesidad de añadir agua (en baterías
inundadas) y garantiza que las baterías estén en un estado
constante de disponibilidad. Cuando se selecciona la carga de
tres etapas, el cargador cambia automáticamente a la etapa de
flotación después de que las baterías hayan recibido una carga
masiva y de absorción (ver Figura 37 en la página 69). Las
baterías semantienen en el nivel de voltaje de flotación
predeterminado para el tipo de batería seleccionado o el voltaje
seleccionado en Voltaje de flotación (Float Voltage) en
Configuraciones de batería personalizadas (Custom Battery
Settings).

Tipos de Batterías Tensión de flotación predefinida

Flooded 13.5
Gel 13.6
AGM 13.4
Personalizado 13.5 (cambiable)

Tabla 34 Ajustes predefinidos de tensión de
flotación paramodelos 12 V CC

Tipos de Batterías Tensión de flotación predefinida

Flooded 27.0
Gel 27.2
AGM 26.8
Personalizado 27.0 (cambiable)

Tabla 35 Ajustes predefinidos de tensión de
flotación paramodelos 24 V CC

ADVERTENCIA
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
La tensión de batería puede aumentar por encima de la tensión
de flotación si se usan dispositivos de carga externos tales como
campos fotovoltaicos, aerogeneradores y
microhidrogeneradores. Asegúrese de incluir los equipos de
gestión de carga adecuados en todas las fuentes externas de
CC.
Si no se siguen estas instrucciones debidamente, podrían
producirse daños graves o incluso la muerte.

Proceso de carga de dos etapas
El modo de dos etapas (o sin flotación) se diferencia de un
modo de carga normal de tres etapas en que nomantiene
continuamente la batería en voltaje de flotación. En cambio, el
Freedom SW comienza a cargar la batería enmodomasivo
cada vez que el voltaje de la batería cae por debajo del nivel de
recarga. Mientras el voltaje de la batería esté por encima del
nivel de recarga, el interruptor de transferencia de CA del
inversor continúa pasando energía desde la red eléctrica a las
cargas, pero no carga activamente las baterías.
El modo de dos etapas aumenta la eficiencia de los sistemas
conectados a la red eléctrica al reducir la cantidad de energía
consumida por el inversor y las baterías en comparación con
cuando la batería semantiene continuamente en voltaje de
flotación (Float Voltage). Esta función puede prolongar la vida
útil de la mayoría de las baterías.
NOTA:
Si la entrada de CA falla o cae por debajo del límite inferior de
VCA (como se establece en Configuración de CA
(AC Settings)), el ciclo de cargamultietapa completo
(masiva, absorción, flotación/sin flotación) se reinicia una
vez que la CA de fuente se recupera dentro del rango
aceptable. Si las baterías ya están casi llenas, el ciclo de
carga tardará poco tiempo en completarse.

Figura 37 Ciclo de carga de dos etapas
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NOTA:
Cuando el ciclo de carga se interrumpe, el cargador volverá a
comenzar el proceso de carga desde el inicio del algoritmo
multietapa.
El umbral de corriente de salida (Exit Current Threshold

) se puede desactivar de forma efectiva programando la
capacidad de amperios-hora al mínimo. En este caso, la
absorción solo saldrá una vez que expire el temporizador de
absorciónmáxima (Max Absorption).
La corriente de carga durante el estado de ecualización
(estado opcional nomostrado aquí) normalmente se limita al
10% de la configuración de capacidad de amperios-hora
programada. Si esta configuración está programada al
máximo, la corriente de carga durante la ecualización se
limita a lo que esté programado para el límite de corriente
máxima de la unidad.
Los estados de carga sincronizada están activos cuando
más de un dispositivo de carga está conectado al sistema a
través de la red RV-C.
La primera unidad que ingresa al modomasivo, hace que
todos los demás cargadores ingresen al modomasivo.
El primer Freedom SW que entra en absorción hace que
todos los demás Freedom SW entren en absorción.
El último Freedom SW listo para salir de la absorción hace
que todos los Freedom SW salgan de la absorción y salgan
de la carga.

Carga ecualizada
NOTA: Existe una cuarta etapa, denominada ecualización, que
se inicia manualmente ya que solo se lleva a cabo de forma
ocasional y únicamente en baterías inundadas (o húmedas).
Muchos fabricantes de baterías recomiendan hacer cargas
ecualizadas con cierta frecuencia para contrarrestar el
desequilibrio en la carga de las celdas y la estratificación del
electrolito quemenoscaba la capacidad de la batería. La
ecualización ayuda a extender la vida útil y mejorar el
rendimiento de la batería haciendo que se active unamayor
parte del material de esta.
La ecualización de la batería es unmétodo de sobrecarga
controlada quemezcla el electrolito estratificado y reactiva
áreas no usadas del material de las placas. La ecualización
periódica ayuda a restaurar las baterías llevándolas a un estado
adecuado de carga plena.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE CALOR
Consulte las recomendaciones del fabricante de la batería
acerca de los ajustes para la carga ecualizada. Las baterías
selladas nunca se deben ecualizar. Consulte al fabricante de la
batería para obtener procedimientos óptimos de carga cuando
use baterías selladas.
Si no se siguen estas instrucciones debidamente, podrían
producirse daños graves o incluso la muerte.

Cuando el modo Ecualizar (Equalize) está habilitado, la batería
se carga desde el estado inicial hasta la fase de absorción y
luego hasta la fase de ecualización. El Freedom SW pasará de
la fase de absorción a la de ecualización si:
n la corriente de carga de CC es inferior al 2% de la

capacidad de batería configurada (por ejemplo, 8,8 A para
440 Ah)

n se excede el tiempo de absorción (por ejemplo, 180min)
Después de la absorción, la corrientemáxima de carga de CC
se establece en el 10% de la capacidad de la batería (por
ejemplo, 44A para 440Ah). Esta carga de corriente constante
continuará hasta que el voltaje haya aumentado hasta el voltaje
de ecualización, momento en el cual la batería se regulará al
voltaje de ecualización compensado por temperatura.
Si la capacidad de la batería se establece en cero (Ah=0
deshabilita efectivamente el criterio de corriente de salida para
la etapa de carga de absorción, lo que hace que la etapa de
absorción esté definida solo por el tiempo), la corriente de carga
de ecualización se fija en unmáximo del 100% de la tasa de
carga.
La duración de la ecualización está fijada en una hora.
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Tipos de Batterías Tensión de ecualización preestablecida

Flooded 15.5
Gel n/c
AGM n/c
Personalizado 15.5 (cambiable)

Tabla 36 Tensión de ecualización preestablecida para
modelos 12 V CC

Tipos de Batterías Tensión de ecualización preestablecida

Flooded 31.0
Gel n/c
AGM n/c
Personalizado 31.0 (cambiable)

Tabla 37 Tensión de ecualización preestablecida para
modelos 24 V CC

Figura 38 Carga ecualizada
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Mantenimiento de la Freedom
SW unidad

ADVERTENCIA
RIESGO DE ELECTROCUCIÓN
Cuando el botón de encendido k está en modo de espera, la
energía de CC de la batería no se desconecta del Freedom SW.
Es necesario desconectar todas las fuentes de alimentación
antes de hacer trabajos en cualquiera de los circuitos
conectados a la unidad.
Si no se siguen estas instrucciones, podrían producirse
muertes, lesiones graves o daños en el equipo.

Las siguientes tareas deben efectuarse con regularidad:
n Con todas las fuentes de alimentación desactivadas,

limpie el exterior de la unidad con un paño húmedo para
evitar la acumulación de polvo y suciedad.

n Asegúrese de que los cables de CC estén bien sujetos y
que los dispositivos de fijación estén apretados.

n Asegúrese de que los orificios de ventilación no estén
obstruidos.
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5 SOLUCIÓN DE
PROBLEMAS

En esta sección encontrará ayuda para localizar la causa de
posibles problemas que pueda encontrar.
Antes de ponerse en contacto con el servicio de atención al
cliente, siga los pasos enumerados a continuación.
1. Verifique si hay un mensaje de advertencia o de falla en el

Controlador de dispositivo del sistema RV-C, si está
disponible o un código de falla en el panel de información
del inversor. Si se muestra un mensaje, regístrelo
inmediatamente.

2. Tan pronto como sea posible, tome nota de las condiciones y
la hora en que ocurrió el problema a fin de suministrar esos
detalles cuando contacte al servicio de atención al cliente
para pedir ayuda. Incluya la siguiente información:
n Las cargas que el Freedom SW estaba manejando o

intentando manejar
n La condición de la batería en ese momento (tensión,

etc.) en caso de saberse
n Secuencia reciente de eventos (por ejemplo: la carga

acababa de finalizar, el generador de CA se había
detenido pero el inversor no se activó)

n Cualquier factor inusual en la alimentación terrestre
de CA tales como baja tensión, salida inestable del
generador.

n Condiciones ambientales extremas que hayan estado
presentes en el momento (temperatura, vibraciones,
humedad, etc.)

3. Pruebe la solución que se indica en estas pautas.
4. Si el panel de información de su inversor no muestra un DEL

de falla, revise la siguiente lista para asegurarse de que el
estado actual de la instalación permite el funcionamiento
adecuado de la unidad. Lea estas directrices
cuidadosamente.
n ¿Está el inversor/cargador ubicado en un lugar limpio,

seco y adecuadamente ventilado?
n ¿Los cables de batería son del calibre adecuado

según lo recomendado por la guía de instalación?
n ¿La batería está en buen estado?
n ¿Todas las conexiones de CC están bien apretadas?
n ¿Las conexiones de entrada y salida de CA y el

cableado de CA están en buen estado?
n ¿Los ajustes configurados son los correctos para su

instalación particular?
n ¿Todos los dispositivos de desconexión e

interruptores automáticos de CA están cerrados y
funcionales?

n ¿Se ha fundido algún fusible en la instalación?
5. Póngase en contacto con asistencia al cliente para obtener

más ayuda. Tenga a mano la información necesaria para
describir los detalles de la instalación de su sistema y
proporcionar el modelo y número de serie de la unidad.
Consulte el frente y/o el dorso del manual para obtener
información de contacto.

Resolución de problemas
El Freedom SW está diseñado con una serie de características
de protección para proporcionar un funcionamiento eficiente.
Sin embargo, si tiene algún problema para operar su
inversor/cargador, lea este capítulo de solución de problemas.
Si no puede resolver el problema, registre la información sobre
su sistema. Esta información ayudará a su distribuidor o
servicio al cliente a asistirle mejor cuando se ponga en contacto
con ellos.

ADVERTENCIA
RIESGO DE ELECTROCUCIÓN
No desmonte el Freedom SW. Esta unidad no contiene piezas
que puedan ser reparadas por el usuario.
Si no se siguen estas instrucciones, podrían producirse
muertes, lesiones graves o daños en el equipo.

Cuando aparezca unmensaje de falla detectada o advertencia
en un Controlador de dispositivo del sistemaRV-C, si está
disponible, intente primero borrar el mensaje presionando el
botón de Restablecimiento de Fallas en la unidad. Si el mensaje
persiste, consulte Tabla 40 en la página 75 para posibles
explicaciones.
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Tipo de falla
Se detectan tres tipos demensajes de falla: fallas automáticas, fallas manuales y fallas automáticas
escalonadas. En la tabla se describe en qué se diferencian las acciones que se ejecutan y las maneras en las
que se puede responder a ello cuando aparecen en el Controlador de dispositivo del sistemaRV-C, si está
disponible.

Tipo de falla Acción que se ejecuta
Falla automática Se borra automáticamente si la condición detectada que generó elmensaje desaparece.

También puede reconocer fallas automáticasa travésdelControlador de dispositivo del
sistemaRV-C, si está disponible o presionando el botón "Clear Fault Reset" en la unidad.

Falla manual Deberá borrarlos de alguna de las siguientesdosmaneras:
• Presionando el botón Clear Fault Reset en la unidad.
• Corrigiendo la condición que detectó la falla.

Fallas automáticasescalonadas Al igual que losmensajesautomáticosde detección de falla, se borran automáticamente si se
elimina la condición de falla.
Sin embargo, si una falla automática escalonada ocurre varias vecesdentro de un período de
tiempo definido, la falla automática escalonada se convierte en una falla manual, requiriendo
intervención del usuario. Por ejemplo, si se detectan tres fallas en unminuto, ya no se corregirá
automáticamente, sino que se convertirá en una falla manual. Entonces, debe identificar el
problema, corregir la condición que detectó la falla y borrar la falla o reiniciar el dispositivo.

Tabla 38Detección de fallas y acciones que se ejecutan

Tipos de Advertencias Detectadas
Hay dos tipos de advertencias: automáticas y manuales. La Tabla 1 se describe en qué se diferencian las
acciones que se ejecutan y las maneras en las que se puede responder a ello cuando aparecen en el Controlador
de dispositivo del sistemaRV-C, si está disponible.

Tipo de advertencia Acción que se ejecuta
Advertencia automática Se borra automáticamente si la condición detectada que generó elmensaje desaparece.
Advertenciamanual Requiere que usted lo reconozca antesde poder continuar con la configuración u operación del

FreedomSW.
Consulte la Guía delUsuario delControlador de dispositivo del sistemaRV-C, si está disponible
para obtener más información.

Tabla 39Tipos de Advertencias Detectadas y Comportamientos
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El Tabla 40 proporciona una descripción detallada de los mensajes de falla detectados y las soluciones. Si no puede resolver el
problema después de consultar esta tabla, contacte a su distribuidor o al Servicio al Cliente.

Número
de Falla

Mensaje Tipo de falla Causa Solución

F1 ACOutput under voltage (Voltaje
insuficiente en salida de CA)

Fallas automáticas
escalonadas. Debe
ocurrir 3 vecesen 30
segundosantesde
convertirse en una
falla manual.

El voltaje del inversor se
encuentra por debajo de 90
voltios.

Retirar el exceso de cargas.

F2 ACOutput over voltage (Sobrevoltaje
en salida de CA)

Fallas automáticas
escalonadas. Debe
ocurrir 3 vecesen 30
segundosantesde
convertirse en una
falla manual.

El voltaje del inversor se
encuentra por encima de
135 voltios.

Verifique si hayalguna fuente de alimentación
externa en paralelo con la salida del inversor.

F17
F18
F22

Relés soldados Manual Retroalimentación de CA
debido a relé soldado

Se requiere servicio técnico.

F44 Exceso de temperatura en batería Automático La temperatura de la batería
supera los 60 °C (140 °F).

Ventilación deficiente en el compartimiento de la
batería. Suspenda la carga si es necesario.
Verifique las conexionesde los cables.
Revise el voltaje/corriente de la batería y la
temperatura. Si la batería no acepta carga, puede
que necesite ser reemplazada.
Verifique que la temperatura ambiente no sea
excesiva yque haya una ventilación adecuada en el
compartimiento de la batería.

Automático ElBTS puede estar dañado. Si la unidad presenta una temperatura demásde
100 °C (212 °F), se deberá cambiar elBTS.

F45 Sobretemperatura delCondensador Automático Idéntico a F57. Idéntico a F57.
F46 Error delControlador Manual La placa de control de la

unidad puede estar dañada.
Se requiere servicio técnico.

F47 Voltaje insuficiente de CC [Inmediato] Automático Falla por voltaje insuficiente
de la batería (inmediato)

Verifique el estado de lasbaterías (celdasen
cortocircuito o con circuito abierto) y asegúrese de
que el voltaje sea el correcto.
El estado de carga o la capacidad de la batería son
tan bajosque el voltaje de CC cae cuando se aplica
la carga del inversor.
La carga del inversor esdemasiado grande yhace
caer el voltaje de CC cuando se aplica la carga del
inversor.

F48 Voltaje insuficiente de CC [Falla] Automático El voltaje en los terminales
de entrada de CC se
encuentra por debajo del
ajuste de corte por batería
baja (Low BatteryCut Out,
LBCO) durante 10
segundos.

Verifique que el voltaje de la batería en los
terminalesde entrada de CC del inversor sea el
correcto.
Busque cargasde CC externasen lasbaterías.
Verifique el estado de lasbaterías y recárguelas si
es necesario.
Reduzca el valor del ajuste de corte por batería
baja (Low BatteryCut Out, LBCO).
Esposible que la capacidad del banco de baterías
no sea la adecuada para las cargasdel sistema.

F49 Sobretensión de CC Automático El voltaje en los terminales
de entrada de CC supera el
ajuste de corte por batería
alta (High BatteryCut Out)

Borre la falla e intente reiniciar. Asegúrese de que
el voltaje de la batería sea de 10 a 16 VDC en los
terminalesdel FreedomSW. Revise todas las
salidasde otras fuentesde carga y los cablesde la
batería.

F52-F56 EEPROMERROR Manual Se ha detectado un
problema en lamemoria
interna.

Borre la falla y revise la última configuración
realizada o cualquier configuración reciente. Si la
detección de fallas se repite o ocurre con
frecuencia, se requiere servicio técnico.

Tabla 40 Mensajes de Falla Detectados
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Número
de Falla

Mensaje Tipo de falla Causa Solución

F57 FET1 exceso de temperatura Automático La temperatura ambiente
puede ser demasiado alta.

Asegúrese de que haya una ventilación adecuada
alrededor de la unidad FreedomSW.
Deje enfriar el inversor y trate de volver a hacerlo
arrancar.

Hacer funcionar una carga
demasiado grande durante
mucho tiempo en elmodo
inversor.

Retirar el exceso de cargasdel inversor.

El ventilador de enfriamiento
del inversor ha dejado de
funcionar.

Si la temperatura está por encima de 40 °C, el
ventilador debe estar encendido. Coloque sumano
o un pedazo de papel frente a la ventilación del
inversor para verificar si el ventilador está
funcionando.
Ambosventiladoresdebería estar activos
simultáneamente.
La admisión de aire del inversor puede estar
bloqueada. Aumente el espacio libre alrededor del
inversor y/o desobstruya los orificios de entrada de
aire.

La admisión de aire del
inversor puede estar
bloqueada.

Aumente el espacio libre alrededor del inversor y/o
desobstruya los orificios de entrada de aire.

F58 FET2 exceso de temperatura Automático Idéntico a F57. Idéntico a F57.
F60
F61
F62

Interrupción Inválida Manual La placa de control de la
unidad puede estar dañada.

Se requiere servicio técnico.

F63 No se puede leer la temperatura de la
placa de alimentación.

Automático El sensor de temperatura
está dañado.

Se requiere servicio técnico.

F64 Sobrecarga de CA Fallas automáticas
escalonadas. Debe
ocurrir 3 vecesen 60
segundosantesde
convertirse en una
falla manual.

Sobrecorriente persistente
en el inversor por encima de
la corriente nominal.

Evite cargas con sobrecorriente transitoria
prolongada.

F66 Apagado por Configuración delSistema Manual Error interno. Se requiere servicio técnico.
F67 Error deWatchdog Manual La placa de control de la

unidad puede estar dañada.
Se requiere servicio técnico.

F68 Exceso de temperatura en el
transformador

Automático Idéntico a F57. Idéntico a F57.

F69 Sincronización Externa Fallida Automático Cuando se apila en serie: el
cable de apilamiento no está
instalado.

Instale el cable de apilamiento para conectar los
dosFreedomSW.

F70 Se necesita un número de dispositivo
único

Automático Cuando se apilan (en serie o
en paralelo): si dosunidades
tienen elmismo "Device
Number".

Cambie el "Device Number" de una unidad.

F71 DemasiadasunidadesMaster Automático Cuando se apilan (en serie o
en paralelo)—si dos las
unidadesestán
configuradas como Master.

Cambie una unidad a una unidad Slave.

F72 Configuración de Asociación de CAdel
Sistema

Automático Cuando se apilan (en serie o
en paralelo)—si dos las
unidadesestán
configuradas como Master.

Cambie una unidad a una unidad Slave.

F73 No se puede leer la temperatura del
transformador

Automático El sensor de temperatura
está dañado.

Se requiere servicio técnico.

F74 Configuración delmodo de apilamiento Automático Cuando se apilan (en serie o
en paralelo): si una de las
unidadesencuentra una
falla que necesita ser
resuelta.

Borre la falla primaria en la unidad que causó esta
falla.
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Número
de Falla

Mensaje Tipo de falla Causa Solución

F75 Configuración delmodo de apilamiento Automático Cuando se apilan en
paralelo: si la unidad Slave
no puede detectar la unidad
Master en la red RV-C.

Asegúrese de que lasdosunidadesestén
conectadasen lamisma red RV-C. Revise las
conexionesde los cables yasegúrese de que los
enchufesestén correctamente insertadosen los
puertos. Verifique si la red RV-C está
correctamente instalada con terminadoresde red.

F76
F77

Configuración delmodo de apilamiento Automático Cuando se apilan (en serie o
en paralelo)—si todas las
unidadesestán
configuradas como Slave.

Asigne la otra unidad como Master.

F79 Cortocircuito en el sensor de la batería Automático ElBTS se ha dañado. Reemplace elBTS.
F85 Exceso de temperatura en la placa de

alimentación
Automático Idéntico a F57. Idéntico a F57.

F87 Frecuencias inconsistentes Automático En una configuración de
apilamiento, las
configuracionesde
frecuencia baja y alta de
entrada de CAno son las
mismaspara ambas
unidades.

Cambie las configuracionesde frecuencia baja y
alta de entrada de CAde ambasunidadesen la
configuración de apilamiento para que sean
iguales. Ver Configuración de ACIn en la página
61.
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El Tabla 38 proporciona una descripción detallada de los mensajes de advertencias detectados y las soluciones. Si no puede
resolver el problema después de consultar esta tabla, contacte a su distribuidor o al Servicio al Cliente.

Número del
Advertencia

Mensaje Causa Solución

W44 Exceso de
temperatura en
batería

La temperatura de la batería supera los 55 °C. Ventilación deficiente en el compartimiento de la batería. Suspenda la
carga si es necesario.
Verifique las conexionesde los cables.
Revise el voltaje/corriente de la batería y la temperatura. Si la batería no
acepta carga, puede que necesite ser reemplazada.
Verifique que la temperatura ambiente no sea excesiva yque haya una
ventilación adecuada en el compartimiento de la batería.

ElBTS puede estar dañado. Si la unidad presenta una temperatura demásde 100 °C (212 °F), se
deberá cambiar elBTS.

W47 Voltaje
insuficiente de
CC [Inmediato]

Advertencia inmediata de batería con bajo
voltaje.

Verifique el estado de lasbaterías (celdasen cortocircuito o con circuito
abierto) y asegúrese de que el voltaje sea el correcto.
El estado de carga o la capacidad de la batería son tan bajosque el
voltaje de CC cae cuando se aplica la carga del inversor.
La carga del inversor esdemasiado grande yhace caer el voltaje de CC
cuando se aplica la carga del inversor.

W48 Voltaje
insuficiente de
CC [Advertencia]

El voltaje en los terminalesde entrada de CC se
encuentra por debajo del ajuste de corte por
batería baja (Low BatteryCut Out, LBCO).

Verifique que el voltaje de la batería en los terminalesde entrada de CC
del inversor sea el correcto.
Busque cargasde CC externasen lasbaterías.
Verifique el estado de lasbaterías y recárguelas si es necesario.
Reduzca el valor del ajuste de corte por batería baja (Low BatteryCut
Out, LBCO).
Esposible que la capacidad del banco de baterías no sea la adecuada
para las cargasdel sistema.

W49 Sobretensión de
CC

El voltaje en los terminalesde entrada de CC
supera el ajuste de corte por batería alta (High
BatteryCut Out)

Borre la falla e intente reiniciar. Asegúrese de que el voltaje de la batería
sea de 10 a 16 VDC en los terminalesdel FreedomSW. Revise todas
las salidasde otras fuentesde carga y los cablesde la batería.

W57 FET1 exceso de
temperatura

Similar a F57. Similar a F57.

W58 FET2 exceso de
temperatura

Similar a F57. Similar a F57.

W68 Exceso de
temperatura en
el transformador

Similar a F57. Similar a F57.

W72 Configuración de
Asociación de
CAdelSistema

Similar a F72. Similar a F72.

W73 No se puede leer
la temperatura
del
transformador

Similar a F73. Similar a F73.

W79 Cortocircuito en
el sensor de la
batería

Similar a F79. Similar a F79.

W87 Frecuencias
inconsistentes

En una configuración de apilamiento, las
configuracionesde frecuencia baja y alta de
entrada de CAno son lasmismaspara ambas
unidades.

Cambie las configuracionesde frecuencia baja y alta de entrada de CA
de ambasunidadesen la configuración de apilamiento para que sean
iguales. Ver Configuración de ACIn en la página 61.

W92
W95
W96

Entrada
conectada a CA
trifásica

Entrada conectada a CA trifásica Conecte solo a fase única.

Tabla 41 Mensajes de Advertencias Detectadas
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Aplicaciones del inversor
El Freedom SW trabaja de forma distinta según el tipo de
cargas de CA que tenga conectadas. Si está teniendo
problemas con alguna de sus cargas, lea esta sección.

Cargas de resistencia
Las cargas resistivas son las más fáciles y eficientes de
manejar. El voltaje y la corriente están en fase, lo que significa
que están sincronizados entre sí. Las cargas resistivas generan
calor para realizar sus tareas. Ejemplos de cargas resistivas
son tostadoras, cafeteras y bombillas incandescentes. No
suele ser prácticomanejar cargas resistivas grandes (como
estufas eléctricas y calentadores de agua) con un inversor
debido a su alto consumo de corriente. Aunque el inversor
pueda acomodar la carga, el tamaño del banco de baterías
limitará el tiempo de funcionamiento del inversor.

Cargas de motores
Los motores de inducción (motores de CA sin escobillas)
necesitan una corriente de arranque entre seis veces mayor que
su corriente de funcionamiento. Los quemás consumen son los
que arrancan bajo carga, tales como compresores y bombas.
De los motores de arranque con condensador (comunes en
prensas de taladro, sierras de cinta, etc.), lo máximo que la
unidad puedemanejar son los de 1 hp. Los motores universales
generalmente sonmás fáciles de arrancar. Verifique que la
clasificación de amperios de rotor bloqueado (LRA) de la carga
del motor no exceda la clasificaciónmáxima de corriente de
sobretensión del inversor. Dado que las características de los
motores varían, hay que probar para saber si se puede arrancar
una carga específica y por cuánto tiempo se puedemanejar.
Si unmotor no logra arrancar después de unos pocos segundos
o si pierde potencia después de funcionar por un tiempo, será
mejor apagarlo. Cuando el inversor intenta arrancar una carga
que es mayor de lo que puedemanejar, puede apagarse debido
a una falla de sobrecarga de CA.

Cargas problemáticas
Cargas muy
pequeñas

Si el poder consumido por un dispositivo es
menor que el umbral de la circuitería de
detección de carga, y el Load Sense está
activado, el inversor no funcionará. Lomás
probable es que la solución sea desactivar
la detección de carga o reducir el umbral de
detección.

Lámparas
fluorescentes y
fuentes de
alimentación

Algunos dispositivos no pueden ser
detectados cuando son escaneados por la
circuitería de detección de carga. El
ejemplomás común son las lámparas
fluorescentes demenor tamaño. Ciertos
ordenadores y aparatos electrónicos
sofisticados tienen fuentes de
alimentación que no consumen carga
hasta que la tensión de línea esté
disponible. Cuando esto ocurre, cada
unidad espera por la otra para arrancar.
Paramanejar estas cargas, se debe usar
una carga compañera pequeña, como un
foco calificado por encima del ajuste de
Search Watts, para sacar al inversor del
modo de detección de carga (Load Sense),
o el inversor puede programarse para
permanecer encendido desactivando la
detección de carga. VerUsando el Load
Sense en la página 55.

Relojes Tal vez haya notado que los relojes no
marcan la hora correcta. Algunos de los
relojes de sus aparatos se reinician cuando
el Freedom SW está enmodo de detección
de carga (Load Sense).

Durante la
búsqueda

Cuando el inversor está enmodo de
detección de carga (Load Sense), puede
fallar al iniciar algunas cargas aunque el
vatiaje nominal de la carga sea superior al
ajuste de Search Watts. Desactive la
detección de carga (Load Sense) o aplique
una carga adicional (carga compañera)
para hacer que el inversor salga del modo
de detección de carga.
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6 ESPECIFICACIONES
NOTA: Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

Dimensiones físicas

Número de producto 815-2012 815-2024 815-2524-02 815-2012-03 815-3012 815-3024 815-3524-02 815-3012-02

L ×A×Alt. 387×343×197mm
Peso neto 27.5 kg

(60.5 libras)
27.5 kg

(60.5 libras)
21.4 kg

(47.2 libras)
27.5 kg

(60.5 libras)
31.5 kg

(69.4 libras)
31.5 kg

(69.4 libras)
27.2 kg

(60 libras)
31.5 kg

(69.4 libras)

Especificaciones ambientales

Número de producto 815-2012 815-2024 815-2524-02 815-2012-03 815-3012 815-3024 815-3524-02 815-3012-02

Temperatura ambiente nominal 30 °C 30 °C 25 °C 30 °C 40 °C 40 °C 25 °C 40 °C
Modo inversor
Rango de funcionamiento
(máxima potencia)

Carga a temperatura ambiente
máxima

–20 a 30 °C
(–4 a 86 °F)
1700W@60

°C

–20 a 30 °C
(–4 a 86 °F)
1700W@60

°C

–20 a 25 °C
(–4 a 77 °F)
2000W@60

°C

–20 a 30 °C
(–4 a 86 °F)
1700W@60

°C

–20 a 40 °C
(–4 a 104 °F)
2600W@60

°C

–20 a 40 °C
(–4 a 104 °F)
2600W@60

°C

–20 a 25 °C
(–4 a 77 °F)
3000W@60

°C

–20 a 40 °C
(–4 a 104 °F)
2600W@60

°C

Modo cargador
Rango de funcionamiento
(máxima potencia)

Corriente a temperatura
ambientemáxima

–20 a 40 °C
(–4 a 104 °F)
80 A@60 °C
(140 °F)

–20 a 40 °C
(–4 a 104 °F)
40 A@60 °C
(140 °F)

–20 a 25 °C
(–4 a 77 °F)
58 A@60 °C
(140 °F)

–20 a 40 °C
(–4 a 104 °F)
80 A@60 °C
(140 °F)

–20 a 40 °C
(–4 a 104 °F)
120 A@
60 °C
(140 °F)

–20 a 40 °C
(–4 a 104 °F)
60 A@60 °C
(140 °F)

–20 a 25 °C
(–4 a 77 °F)
80 A@60 °C
(140 °F)

–20 a 25 °C
(–4 a 77 °F)
120 A@
60 °C
(140 °F)

Rango de temperatura de
almacenamiento

–40 a 85 °C
(–40 a
185 °F)

–40 a 85 °C
(–40 a
185 °F)

–55 a 75 °C
(–67 a
167 °F)

–40 a 85 °C
(–40 a
185 °F)

–40 a 85 °C
(–40 a
185 °F)

–40 a 85 °C
(–40 a
185 °F)

–40 a 85 °C
(–40 a
185 °F)

–40 a 85 °C
(–40 a
185 °F)

Humedad:
Funcionamiento/Almacenamiento

≤ 95%HR,
sin

condensación

≤ 95%HR,
sin

condensación

≤ 95%HR,
sin

condensación

≤ 95%HR,
sin

condensación

≤ 95%HR,
sin

condensación

≤ 95%HR,
sin

condensación

≤ 95%HR,
sin

condensación

≤ 95%HR,
sin

condensación
Altitud:
Operante
No operativo

4,572m
15,240m

4,572m
15,240m

< 2,000m
(< 6562 pies)

4,572m
15,240m

4,572m
15,240m

4,572m
15,240m

< 2,000m
(< 6562 pies)

4,572m
15,240m

Montaje Montaje en
cubierta,
montaje en
pared con

ventiladores y
ladosde
CC/CA

orientados
hacia los
lados

Montaje en
cubierta,
montaje en
pared con

ventiladores y
ladosde
CC/CA

orientados
hacia los
lados

Montaje en
cubierta,
montaje en
pared con

ventiladores y
ladosde
CC/CA

orientados
hacia los
lados

Montaje en
cubierta,
montaje en
pared con

ventiladores y
ladosde
CC/CA

orientados
hacia los
lados

Montaje en
cubierta,
montaje en
pared con

ventiladores y
ladosde
CC/CA

orientados
hacia los
lados

Montaje en
cubierta,
montaje en
pared con

ventiladores y
ladosde
CC/CA

orientados
hacia los
lados

Montaje en
cubierta,
montaje en
pared con

ventiladores y
ladosde
CC/CA

orientados
hacia los
lados

Montaje en
cubierta,
montaje en
pared con

ventiladores y
ladosde
CC/CA

orientados
hacia los
lados
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NOTA: Todas las especificaciones del inversor corresponden a condiciones nominales: 12 (o 24) voltios de CC invirtiendo 120 (o
230) voltios de CA, amenos que se especifique lo contrario.

Especificaciones del inversor

Número de
producto

815-2012 815-2024 815-2524-02 815-2012-03 815-3012 815-3024 815-3524-02 815-3012-02

Forma de onda de
salida onda sinusoidal pura (onda sinusoidal verdadera)

Potencia de salida
(continua)

2000 W (hasta
30 °C)

2000 W (hasta
30 °C)

2500 W (hasta
30 °C)

2000 W (hasta
30 °C)

3000 W (hasta
40 °C)

3000 W (hasta
40 °C)

3400 W (hasta
25 °C)

3000 W (hasta
40 °C)

Potencia de salida (5
seg) 4000 W 4000 W 5000 W 4000 W 6000 W 6000 W 6800 W 6000 W

Corriente de salida 17 A 17 A 11 A 17 A 24 A 24 A 15 A 24 A
Corriente de salida
máxima 55 A 55 A -- 55 A 80 A 80 A -- 80 A

Frecuencia de salida 60 Hz± 0.2 Hz 60 Hz± 0.2 Hz 50 Hz 60 Hz± 0.2 Hz 60 Hz± 0.2 Hz 60 Hz± 0.2 Hz 50 Hz 60 Hz± 0.2 Hz
Tensión de salida 120 VCA 120 VCA 230 VCA 120 VCA 120 VCA 120 VCA 230 VCA 120 VCA
Conexionesde salida
de CA

Fase unidad Fase unidad Fase unidad Fase unidad

Fase dividida
entrada/doble

salida,
doble

entrada/doble
salida

Fase dividida
entrada/doble

salida,
doble

entrada/doble
salida

Fase unidad

Fase dividida
entrada/doble

salida,
doble

entrada/doble
salida

Máximo nivel de
eficiencia 90% 94% 90% 90% 90% 94% 90% 90%

Consumo de corriente
con carga (inversor
encendido)

<3 ACC <1.5 ACC <1.9 ACC <3 ACC <3 ACC <1.5 ACC <2.2 ACC <3 ACC

Consumo de corriente
enmodo de espera
(inversor apagado)

<0.25 ACC <0.15 ACC <0.15 ACC <0.25 ACC <0.25 ACC <0.15 ACC <0.15 ACC <0.25 ACC

Rango de voltaje de CC
de entrada 10–16 VCC 20–32 VCC 20–32 VCC 10–16 VCC 10–16 VCC 20–32 VCC 20–32 VCC 10–16 VCC

Desconexión por bajo
nivel de voltaje de la
batería

10.5 V
(seleccionable)

21.0 V
(seleccionable)

21.0 V
(seleccionable)

10.5 V
(seleccionable)

10.5 V
(seleccionable)

21.0 V
(seleccionable)

21.0 V
(seleccionable)

10.5 V
(seleccionable)

Desconexión por alto
nivel de voltaje de la
batería

16.5 V
(seleccionable)

33.0 V
(seleccionable)

33.0 V
(seleccionable)

16.5 V
(seleccionable)

16.5 V
(seleccionable)

33.0 V
(seleccionable)

33.0 V
(seleccionable)

16.5 V
(seleccionable)
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NOTA : Todas las especificaciones de carga corresponden a condiciones nominales: temperatura ambiente de 77 °F (25 °C), 120
(o 230) VCA, entrada de 60 (o 50) Hz, amenos que se especifique lo contrario.

Especificaciones del cargador

Número de producto 815-2012 815-2024 815-2524-02 815-2012-03 815-3012 815-3024 815-3524-02 815-3012-02

Método de carga Carga de tresetapas (Bloque, Absorción, Flotación)
Carga de dosetapas (Bloque, Absorción)

Elmétodo de carga predeterminado esde tresetapas.
Sin sensor de temperatura
de batería

Tres configuraciones con los siguientes valoresde temperatura:
Frio (Cool) 10 °C (50 °F),
Tibio (Warm) 25 °C (77 °F),
Caliente (Hot) 40 °C (104 °F)

La configuración predeterminada esWarm (Tibio) y solo puede cambiarla la fábrica, un distribuidor o un centro de servicio.
Con sensor de temperatura
de batería (proporcionado)

Los coeficientesde compensación de temperatura son los siguientes:
Flooded (Con
electrolito
líquido):

27mV× (25
°C – BTS °C)

Gel:
27mV× (25
°C – BTS °C)

AGM:
21mV× (25
°C – BTS °C))

Flooded (Con
electrolito
líquido):

54mV× (25
°C – BTS °C)

Gel:
54mV× (25
°C – BTS °C)

AGM:
42mV× (25
°C – BTS °C))

Flooded (Con
electrolito
líquido):

54mV× (25 °C
– BTS °C)

Gel:
54mV× (25 °C
– BTS °C)
AGM:

42mV× (25 °C
– BTS °C))

Flooded (Con
electrolito
líquido):

27mV× (25 °C
– BTS °C)

Gel:
27mV× (25 °C
– BTS °C)
AGM:

21mV× (25
°C – BTS °C))

Flooded (Con
electrolito
líquido):

27mV× (25
°C – BTS °C)

Gel:
27mV× (25
°C – BTS °C)

AGM:
21mV× (25
°C – BTS °C))

Flooded (Con
electrolito
líquido):

54mV× (25
°C – BTS °C)

Gel:
54mV× (25
°C – BTS °C)

AGM:
42mV× (25
°C – BTS °C))

Flooded (Con
electrolito
líquido):

54mV× (25 °C
– BTS °C)

Gel:
54mV× (25 °C
– BTS °C)
AGM:

42mV× (25 °C
– BTS °C))

Flooded (Con
electrolito
líquido):

27mV× (25 °C
– BTS °C)

Gel:
27mV× (25 °C
– BTS °C)
AGM:

21mV× (25 °C
– BTS °C))

Corriente de salida (máxima) 100 ACC 50 ACC 65 ACC 100 ACC 150 ACC 75 ACC 90 ACC 150 ACC
Tensión de salida 12 VCC 24 VCC 24 VCC 12 VCC 12 VCC 24 VCC 24 VCC 12 VCC
Rango de voltaje de salida 5–16 VCC 12–32 VCC 12–32 VCC 5–16 VCC 5–16 VCC 12–32 VCC 12–32 VCC 5–16 VCC
Tensión de carga de batería
sin carga > 5 VCC > 12 VCC > 12 VCC > 5 VCC > 5 VCC > 12 VCC > 12 VCC > 5 VCC

Ciclo de ecualización Automático,
manual por
Panel de
Control del
Sistema
(SCP)

Xanbus (NP:
809-0921)

Automático,
manual por
Panel de
Control del
Sistema
(SCP)

Xanbus (NP:
809-0921)

Automático,
manual por
Panel de
Control del

Sistema (SCP)
Xanbus (NP:
809-0921)

Automático,
manual por
Panel de
Control del

Sistema (SCP)
Xanbus (NP:
809-0921)

Automático,
manual por
Panel de
Control del
Sistema
(SCP)

Xanbus (NP:
809-0921)

Automático,
manual por
Panel de
Control del
Sistema
(SCP)

Xanbus (NP:
809-0921)

Automático,
manual por
Panel de
Control del

Sistema (SCP)
Xanbus (NP:
809-0921)

Automático,
Manual para

una
herramienta
basada en PC.
Consulte a su
distribuidor
Xantrex.

Eficiencia de carga óptima >85% >85% >85% >85% >85% >85% >85% >85%
Factor de potencia de
entrada de CA (a velocidad
de carga completa)

> 0.98 > 0.98 > 0.98 > 0.98 > 0.95 > 0.95 > 0.98 > 0.95

Corriente de la entrada de
CA

24Amax.
(incluido el
paso directo)

24Amax.
(incluido el
paso directo)

10.6 Amax.
(excluyendo el
paso directo)

24Amax.
(incluido el
paso directo)

24Amax.
(incluido el
paso directo)

24Amax.
(incluido el
paso directo)

14Amax.
(excluyendo el
paso directo)

24Amax.
(incluido el
paso directo)

Voltaje de la entrada de CA 120 VCA 120 VCA 230 VCA 120 VCA 120 VCA 120 VCA 230 VCA 120 VCA
Rango de voltaje de CAde
entrada 85–140 VCA 85–140 VCA 170–270 VCA 85–140 VCA 85–140 VCA 85–140 VCA 170–270 VCA 85–140 VCA

Tiposde entrada de CA
admitidos

Entrada única
(hasta 30
amperios)

Entrada única
(hasta 30
amperios)

Entrada única
(hasta 30
amperios)

Entrada única
(hasta 30
amperios)

Fase dividida
(hasta 30

amperios por
línea)

Entrada dual
(hasta 30

amperios por
línea)

Fase dividida
(hasta 30

amperios por
línea)

Entrada dual
(hasta 30

amperios por
línea)

Entrada única
(hasta 30
amperios)

Fase dividida
(hasta 30

amperios por
línea)

Entrada dual
(hasta 30

amperios por
línea)
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NOTA: Todas las especificaciones de transferencia son en condiciones nominales: temperatura ambiente de 77 °F (25 °C), 120 (o
230) VCA, 60 (o 50) Hz de entrada, amenos que se especifique lo contrario.

Transferencia y especificaciones generales

Número de producto 815-2012 815-2024 815-2524-02 815-2012-03 815-3012 815-3024 815-3524-02 815-3012-02

Tiempo de transferencia: red
a inversor < 20ms <20ms <20ms <20ms <20ms <20ms <20ms <20ms

Voltaje de entrada de CA
mínima para la transferencia 85 VCA 85 VCA 170 VCA 85 VCA 85 VCA 85 VCA 170 VCA 85 VCA

Voltaje de entrada de CA
máxima para la transferencia 135 VCA 135 VCA 270 VCA 135 VCA 135 VCA 135 VCA 270 VCA 135 VCA

Frecuencia de entrada de CA
mínima para la transferencia 45 Hz 45 Hz 45 Hz 45 Hz 45 Hz 45 Hz 45 Hz 45 Hz

Frecuencia de entrada de CA
máxima para la transferencia 70 Hz 70 Hz 68 Hz 70 Hz 70 Hz 70 Hz 68 Hz 70 Hz

Enfriamiento Enfriamiento con ventilador, controlado por temperatura

Homologaciones reglamentarias

Número de producto 815-2012 815-2024 815-2524-02 815-2012-03 815-3012 815-3024 815-3524-02 815-3012-02

Seguridad delProducto CSA107.1, UL
458 5º Ed. con
suplemento
marino, ABYC
E11 - Sistemas
Eléctricosde
Corriente
Alterna y
Corriente
Continua en

Embarcaciones,
yABYC A31 -
Cargadoresde
Baterías e
Inversores

CSA107.1, UL
458 5º Ed. con
suplemento
marino, ABYC
E11 - Sistemas
Eléctricosde
Corriente
Alterna y
Corriente
Continua en

Embarcaciones,
yABYC A31 -
Cargadoresde
Baterías e
Inversores

Marca 20 CE
(Europa)
EN62040-1
Marca RCM
(Australia)

AS
62040.1.1
AS/NZS

60335.2.29

CSA
C22.2 Número
107.1 y UL

458,
6ª Edición.

CSA107.1, UL
458 5º Ed. con
suplemento
marino, ABYC
E11 - Sistemas
Eléctricosde
Corriente
Alterna y
Corriente
Continua en

Embarcaciones,
yABYC A31 -
Cargadoresde
Baterías e
Inversores

CSA107.1, UL
458 5º Ed. con
suplemento
marino, ABYC
E11 - Sistemas
Eléctricosde
Corriente
Alterna y
Corriente
Continua en

Embarcaciones,
yABYC A31 -
Cargadoresde
Baterías e
Inversores

Marca 20 CE
(Europa)
EN62040-1
Marca RCM
(Australia)

AS
62040.1.1
AS/NZS

60335.2.29

CSAC22.2
Número
107.1 yUL
458, 6ª
Edición.

IEM
85 FCC Parte
15, Clase B,
Industria de

Canadá ICES-
003, Clase B

85 FCC Parte
15, Clase B,
Industria de

Canadá ICES-
003, Clase B

CE (Europa)
yRCM

(Australia)
EN 62040-2

CFR 47
(FCC) Parte
15, Subparte B
ISED CAN
ICES-003,
Clase B

85 FCC Parte
15, Clase B,
Industria de

Canadá ICES-
003, Clase B

85 FCC Parte
15, Clase B,
Industria de

Canadá ICES-
003, Clase B

CE (Europa)
yRCM

(Australia)
EN 62040-2

CFR 47
(FCC) Parte
15, Subparte

B
ISED CAN
ICES-003,
Clase B

Accesorios
Cables

Nombre Número de
parte

Cable de red de 0,9m (3 pies) 809-0935
Cable de red de 7,6m (25 pies) 809-0940
Cable de red de 22,9m (75 pies) 809-0942
Cable de apilamiento para apilamiento en
serie 808-9005

Hardware
Nombre Número de

parte
Interruptor de encendido/apagado (On/Off)
en el FreedomSW 808-9002

Receptáculo GFCI (Interruptor de Circuito
por Falla a Tierra) 808-9003

Protector contra goteo para inversor 808-9004
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